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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Lassen Sie Personen den Klebestift nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder die Anweisungen
nicht gelesen haben.

» Dieser Klebestift und diese Lade-
schale sind nicht vorgesehen fiir
die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen. Die-
ser Klebestift und diese Ladeschale
kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie durch eine
fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang mit
dem Klebestift und der Ladeschale
eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Klebestift oder der Lade-
schale spielen.

» Die Reinigung und Wartung des Kle-
bestifts oder der Ladeschale durch
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Kinder darf nicht ohne Aufsicht er-

folgen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Klebestift, Lade-
schale, Kabel und Stecker. Benutzen Sie den Klebestift
und die Ladeschale nicht, sofern Sie Schaden feststel-
len. Offnen Sie den Klebestift oder die Ladeschale nicht
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Klebestifte, Ladeschalen, Kabel und Stecker
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Lassen Sie den eingeschalteten Klebestift nicht unbe-
aufsichtigt.

» Beriihren Sie die heiBe Diise und die Silikonkappe
nicht. Es besteht Verbrennungsgefahr.

» Lassen Sie Ihren Klebestift und die Ladeschale nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

» Legen Sie den ausgeschalteten Klebestift nach Ge-
brauch sicher ab und lassen Sie ihn vollstandig auskiih-
len, bevor Sie ihn wegpacken. Die heife Diise kann Scha-
den anrichten.

» Stellen Sie sicher, dass sich die Klebsticks auBerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren befinden.
Bei Verschlucken der Klebesticks besteht Erstickungsge-
fahr.

» Beliiften Sie Ihren Arbeitsplatz gut. Beim Arbeiten ent-
stehende Gase und Dampfe sind haufig gesundheitsschéd-
lich.

» Tragen Sie bei Arbeiten iiber Kopf eine Schutzbrille.

» Werfen Sie Klebesticks nicht ins Feuer.

» Die Akkukontakte diirfen nicht kurzgeschlossen wer-
den.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

GHalten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerdt erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie nur NiMH-Akkus. Die Akkuspannung muss zur
Akku-Ladespannung des Ladegerites passen. Ansons-
ten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftreten-
den Erwarmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Laden Sie keine heiBien Akkus auf.

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)
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Produkt und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Klebestift ist bestimmt zum lésungsmittelfreien Verkleben
beispielsweise von Papier, Pappe, Kork, Holz, Leder, Textili-
en, Schaumstoff, Kunststoff (auer PE, PP, PTFE, Styropor®
und Weich-PVC), Keramik, Porzellan, Glas und Stein.

Er ist geeignet zum Kleben, Reparieren, Dekorieren und Mo-
dellieren.

Der Klebestift ist nicht geeignet zum Verkleben von Gegen-
standen, die Temperaturen von 50 °C und hoher ausgesetzt
werden konnen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Klebestifts auf der Grafikseite.

(1) Diise
(2) Silikonkappe
(3) Klebestick”
(4) Klebestickfach
(5) Schieber fiir Klebestick
(6) Leuchtring
(7) Akkufachkappe
(8) Ein-Aus-Taste
(9) Akkus (NiMH)"
(10) Akku-Ladeschale
(11) LED-Anzeige Ladeschale
(12) Micro-USB-Stecker
(13) Ladekabel
(14) USB-Ladestecker

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden Sie
in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603BA21..
Aufheizzeit ca. s 60
Klebetemperatur ca. C 150
Durchmesser Klebestick mm 7
Lange Klebestick mm 20
max. Lagertemperatur Kle- C 25
bestick

Akkus (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Betriebsdauer pro Akku-La- 60 Klebesticks
dung (2100 mAh) bis zu®

Gewicht entsprechend kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akku (NiMH)

Nennspannung pro Zelle \ 1,2
Kapazitat mAh 2100

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools
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Akku-Klebestift Gluey
Anzahl der Akkuzellen 2
A) abhangig von der Anwendung

Ladeschale Bosch USB Charger

Sachnummer 1600A015M4
Eingangsspannung V= 5
Akku-Ladespannung V= 2,8
Ladestrom mA 280
zulassiger Ladetemperatur- C +5...+40
bereich

Ladezeit (bei Akkukapazitat h 8
2100 mAh) ca.

Gewicht entsprechend kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

Die Leistung der Ladeschale ist abhangig von den Eigenschaften der
Stromquelle.

Montage

Akkus laden

Entnehmen Sie die Akkus zum Aufladen aus dem Klebestift.
Schrauben Sie dazu die Akkufachkappe (7) ab.

Legen Sie die Akkus in die Ladeschale (10) ein. Achten Sie da-
bei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite der Ladeschale.

Die Energieversorgung der Ladeschale erfolgt (iber einen ge-
eigneten USB-Anschluss.

Verbinden Sie den Micro-USB-Stecker (12) des Ladeka-

bels (13) mit der Ladeschale (10) und den USB-Ladeste-
cker (14) mit einem USB-Anschluss eines PC, eines mobilen
Computers oder einer PowerBank.

Wahrend des Ladevorgangs blinkt die LED (11). Ist der Lade-
vorgang abgeschlossen, leuchtet die LED (11) dauerhaft.
Trennen Sie die Ladeschale von der Stromquelle und entneh-
men Sie die Akkus aus der Ladeschale.

Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung der USB-Strom-
quelle in Bezug auf die Kenndaten der Ladeschale, um Scha-
den an der Stromquelle zu vermeiden. Treten UnregelmaBig-
keiten am Gerat mit der Stromquelle auf, dann trennen Sie die
Ladeschale von der Stromquelle.

Akkus einsetzen

Fiir den Betrieb des Klebestifts wird die Verwendung von

NiMH-Akkus empfohlen.

» Verwenden Sie keine Lithium-lonen-Akkus oder -Batte-
rien. Es besteht Explosionsgefahr.

Schrauben Sie die Akkufachkappe (7) ab und setzen Sie die

Akkus ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung entspre-

chend der Darstellung auf der Innenseite des Akkufachs.

Blinkt der Leuchtring (6) in schnellem Takt, sind die Akkus

schwach. Laden Sie die Akkus auf.

Ersetzen Sie immer alle Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur

Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitit.

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)
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» Nehmen Sie die Akkus aus dem Klebestift, wenn Sie ihn
langere Zeit nicht benutzen. Die Akkus konnen bei lange-
rer Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zum Einschalten des Klebestifts so lange die Ein-

Aus-Taste (8), bis der Leuchtring (6) zu blinken beginnt.

Wiahrend des Aufheizens blinkt der Leuchtring (6) in langsa-

mem Takt. Leuchtet er dauerhaft, ist der Klebestift betriebs-

bereit.

Driicken Sie zum Ausschalten des Klebestifts die Ein-Aus-

Taste (8) so lange, bis der Leuchtring erlischt.

Hinweis: Der Klebestift schaltet sich nach einigen Minuten au-

tomatisch ab, um Energie zu sparen.

» Legen Sie den ausgeschalteten Klebestift nach Ge-
brauch sicher ab und lassen Sie ihn vollstindig auskiih-
len, bevor Sie ihn wegpacken. Die heiBe Diise kann Scha-
den anrichten.

Arbeitshinweise

» Schiitzen Sie Personen und Tiere vor dem heiBen Kleb-
stoff und der Diisenspitze. Klebstoff und Diisenspitze
werden 150 °C heiB, es besteht Verbrennungsgefahr.
Wenn heiBer Klebstoff die Haut beriihrt, halten Sie die be-
troffene Stelle sofort einige Minuten unter einen kalten
Wasserstrahl. Versuchen Sie nicht, den heifen Klebstoff
von der Haut zu entfernen.

Verwenden Sie nur Klebstoffe, die vom Hersteller des Klebe-

stifts empfohlen werden.

Verwenden Sie nur Niedrigtemperatur-Klebesticks (110-

150 °C Schmelztemperatur). Verwenden Sie keine Klebe-

sticks, welche fiir hohere Klebetemperaturen (170-200 °C)

geeignet sind.

Klebeverbindungen konnen sich unter Einwirkung von Feuch-

tigkeit l6sen.

Klebevorbereitung
Die Klebestellen miissen sauber, trocken und fettfrei sein.
Die zu verklebenden Materialien sowie der Untergrund, auf

dem gearbeitet wird, diirfen nicht leicht entziind- oder brenn-

bar sein.

Testen Sie hitzeempfindliche Materialien vorher an einem Pro-
be-Werkstiick auf Eignung.

Die Umgebungstemperatur und die zu klebenden Werkstiicke

dirfen nicht kélter als +5 °C und nicht warmer als +50 °C sein.
Materialien, die den Klebstoff schnell abkiihlen, sollten mit ei-

nem HeiBluftgeblase vorgewarmt werden.

Kleben (siehe Bild A)
Zum Offnen des Klebestickfachs driicken Sie den Schieber (5)

in Richtung @. Legen Sie den zum Material passenden Klebe-
stick (3) in das Klebestickfach (4) ein @.

Schalten Sie den Klebestift ein und lassen Sie ihn aufheizen.
Der Leuchtring (6) blinkt in langsamem Takt.

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools
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Sobald der Leuchtring (6) dauerhaft leuchtet, ist der Klebe-

stift betriebsbereit.

Bewegen Sie den Schieber (5) mit maBigem Druck in Rich-

tung ®, um Klebstoff zu fordern. StoBt der Schieber am vor-

deren Ende an, ist der Klebestick (3) verbraucht. Setzen Sie

einen neuen Klebestick ein.

Tragen Sie den Klebstoff einseitig auf (siehe ,Anwendungs-

tipps*, Seite 9).

Pressen Sie die zu verklebenden Materialien nach dem Auftra-

gen des Klebstoffs sofort fiir etwa 10 bis 30 s zusammen. Ein

Korrigieren der Klebestelle ist jetzt noch méglich.

Nach ca. 2 min Abkiihlzeit ist die Klebestelle belastbar.

» Achten Sie darauf, nicht in Kontakt mit dem heiBen
Klebstoff zu kommen. Verwenden Sie zum Zusammen-
pressen durchlassiger Materialien eine Silikonunterlage.

Anwendungstipps

Material/Werkstiick Empfehlung

groBflachige, lange Werk-  Klebstoff punktformig auftra-

stlicke gen
flexible Materialien (z.B. Tex- Klebstoff linienformig auftra-
tilien) gen

Hinweis: Wird ein neuer Klebestick eingelegt, driickt dieser
zuerst den Rest des vorherigen Klebesticks heraus, bevor die
neue Farbe bzw. das neue Material austritt. Beachten Sie
beim Wechsel von Farbe bzw. Material des Klebesticks diesen
Umstand.

» Verwenden Sie keine brennbaren Losungsmittel zum
Reinigen der Klebestellen. Losungsmittelreste konnen
sich durch den heiBen Kleber entziinden oder schadliche
Dampfe entwickeln.

Klebstoff-Riickstdnde auf der Kleidung lassen sich nicht wie-

der entfernen.

Die Klebestellen sind lackierbar.
Fehler - Ursachen und Abhilfe

Problem Ursache Abhilfe
Klebestift funk-  Zink-Kohle-Batterien NiMH-Akkus (HR6)
tioniert nicht. (R6) verwendet. einsetzen.

kurze Betriebs-  Alkali-Mangan-Batte- NiMH-Akkus (HR6)
dauer des Klebe- rien (LR6) verwen-  einsetzen.
stifts det.

Klebestick-Vor-  Klebestift nicht fertig Diise fir 60 s

schub ist schwer- aufgeheizt. durchheizen lassen.
8angig. zu schneller Vor-
schub

Akkus schwach Akkus laden

Schmelztemperatur  Empfohlene Origi-
des Klebesticks zu  nal- Klebesticks ver-

hoch wenden.
Klebstoff lauft  Klebestick-Durch- ~ Empfohlene Origi-
nach hinten in messer zu klein. nal- Klebesticks ver-
den Klebestift. wenden.

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)
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Problem Ursache Abhilfe

Am Ende des Kle- Vorschub beim Been- Kurz vor Ende des
berauftrags ent-  den des Kleberauf-  Kleberauftrags Vor-
stehen beim Ab-  trags noch betdtigt.  schub einstellen.

heben des Klebe- astrittsdiise nicht ~ Am Ende des Klebe-

stifts von d'?r KIS' abgestreift. rauftrags die Diise
bestelle ,Faden®. am Werkstiick ab-

streifen.
Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie den Klebestift vor Wartungs- und
Reinigungsarbeiten aus.

» Halten Sie den Klebestift sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Nachdem der Klebstoff fest geworden ist, konnen Sie ihn mit

einem stumpfen Gegenstand entfernen. Verwenden Sie zur

Reinigung keine Losungsmittel. Die Klebestellen lassen sich

bei Bedarf durch Erhitzen wieder l6sen.

Achten Sie besonders darauf, den Schieber (5) und seine

Fiihrung sauber zu halten. Entfernen Sie Klebstoffreste nach

dem Erkalten mit einem stumpfen Gegenstand.

Entfernen Sie einen eingesetzten Klebestick (3) nicht nach

hinten aus dem Klebestift.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bit-
te unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

;{:74 Klebestifte, Ladeschalen, Akkus, Zubehar, Ver-

27X packungen und Klebstoffreste sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Klebestift, Ladeschale und Akkus/
Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gema8 der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions
Read all the safety information and instruc-

II|I tions. Failure to observe the safety information
and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Do not allow persons unfamiliar with the glue pen or the
instructions to operate the glue pen.

» This glue pen and charging station
are not intended for use by children
and persons with physical, sensory
or mental limitations or a lack of ex-
perience or knowledge. This glue
pen and this charging station can
be used by children aged eight or
older and by persons who have
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge if a person responsible

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)
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for their safety supervises them or
has instructed them in the safe op-
eration of the glue pen and char-
ging station and they understand
the associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the glue
pen or the charging station.

» Children must not be allowed to
clean and perform maintenance on
the glue pen or the charging station

without supervision.

» Always check the glue pen, charging station, cable and
plug before use. Do not use the glue pen or charging
station if you discover any damage. Do not open the
glue pen or charging station yourself, and have it ser-
viced only by a qualified repair person using only ori-
ginal replacement parts. Damaged glue pens, charging
stations, cables and plugs increase the risk of electric
shock.

» Do not leave the glue pen unattended while it is
switched on.

» Do not touch the hot nozzle or the silicone cap. There is
arisk of burns.

» Have your glue pen and charging station serviced only
by a qualified repair person using only original replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the product
is maintained.

» Place the glue pen down in a safe place after use and let
it cool down completely before packing it away. The hot
nozzle can cause damage.

» Keep the glue stick out of reach of children under
8 years old. Swallowing the glue stick poses a choking haz-
ard.

» Keep your work area well-ventilated. The gas and steam
produced during work are often harmful to one's health.

» Wear protective glasses while working overhead.

» Do not throw the glue stick into fire.

» The battery contacts must not be short-circuited.

12 | English

Safety Instructions for Chargers

GDO not expose the charger to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools
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» Charge only NiMH batteries. The battery voltage must
match the battery charging voltage of the charger. Oth-
erwise there is a danger of fire and explosion.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited surface
(e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable environ-
ment. There is a risk of fire due to the charger heating up
during operation.

» Do not charge hot batteries.

Product Description and
Specifications

Intended Use

The glue pen is intended for solvent-free gluing of, for ex-
ample, paper, cardboard, cork, wood, leather, textiles, foam
materials, plastic (except PE, PP, PTFE, Styrofoam® and plas-
ticised PVC), ceramics, porcelain, glass and stone.

It is suitable for sticking, repairing, decorating and making
models.

The glue pen is not suitable for gluing objects which can be ex-
posed to temperatures of 50 °C and above.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the glue pen on the graphics page.

(1) Nozzle
(2) Silicone cap
(3) Glue stick"
(4) Glue stick compartment
(5) Slider for glue stick
(6) Light-upring
(7) Battery compartment cover
(8) On/off button
(9) Batteries (NiMH)"
(10) Battery charging station
(11) Charging station LED indicator
(12) Micro USB connector
(13) Charging cable
(14) USB charging connector

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data

Cordless glue pen Gluey
Article number 3603BA21..
Heat-up time approx. S 60
Gluing temperature C 150
approx.

Glue stick diameter mm 7

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)
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Cordless glue pen Gluey

Glue stick length mm 20
Glue stick max. storage C 25
temperature

Batteries (NiMH) 2 x 1.2 VHR6 (AA)
Operating time per bat- 60 glue sticks
tery charge (2100 mAh)

up to”

Weight according to kg 0.12

EPTA-Procedure 01:2014
Battery (NiMH)

Rated voltage per cell \ 1.2
Capacity mAh 2100
Number of battery cells 2

A) depends on application

Charging station Bosch USB Charger

Article number 1600A015M4
Input voltage V= 5
Battery charging voltage V= 2.8
Charge current mA 280
Permitted charging tem- © +5t0 +40
perature range

Charging time (at hrs 8
2100 mAh battery capa-

city) approx.

Weight according to kg 0.04

EPTA-Procedure 01:2014
The performance of the charging station depends on the properties of
the power source.

Assembly

Charging Batteries

Remove batteries from the glue pen to charge them. To do so,
unscrew the battery compartment cover (7).

Insert the batteries into the charging station (10). When doing
so, ensure that the polarity is correct according to the illustra-
tion on the inside of the charging station.

The charging station is supplied with energy via a suitable USB
connection.

Connect the micro USB connector (12) of the charging cable
(13) with the charging station (10) and connect the USB char-
ging connector (14) with the USB port of a PC, mobile com-
puter or power bank.

The LED (11) will flash during the charging process. When the
charging process is complete, the LED (11) will be perman-
ently lit. Disconnect the charging station from the power
source and remove the batteries from the charging station.
Read and observe the operating instructions of the USB power
source regarding the charging station specifications to pre-
vent the power source from being damaged. If irregularities
appear on the tool when connected to the power source, dis-
connect the charging station from the power source.
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Inserting Batteries

It is recommended that you use NiMH batteries to operate the

glue pen.

» Do not use lithium-ion batteries. There is a risk of explo-
sion.

Unscrew the battery compartment cover (7) and insert the

batteries. When doing so, ensure that the polarity is correct

according to the illustration on the inside of the battery com-

partment.

If the light-up ring (6) flashes quickly, the batteries are weak.

Charge the batteries.

Always replace all the batteries at the same time. Only use bat-

teries from the same manufacturer and which have the same

capacity.

» Take the batteries out of the glue pen when you are not
using it for a prolonged period of time. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the glue pen, press the on/off button (8) until

the light-up ring (6) begins to flash.

The light-up ring (6) will flash slowly during the heating pro-

cess. When it is continuously lit up, the glue pen is ready to

use.

To switch off the glue pen, press and hold the on/off button

(8) until the light-up ring goes out.

Note: The glue pen will switch itself off automatically after a

few minutes to save energy.

» Place the glue pen down in a safe place after use and let
it cool down completely before packing it away. The hot
nozzle can cause damage.

Working Advice

» Keep people and animals away from the hot adhesive
and the nozzle tip. Adhesive and nozzle tip will heat up to
150°C, posing a risk of burns. If hot adhesive comes into
contact with skin, immediately hold the affected area under
a stream of cold water for several minutes. Do not try to re-
move the hot adhesive from the skin.

Only use adhesives that have been recommended by the man-

ufacturer of the glue pen.

Only use low-temperature glue sticks (with melting points of

between 110 and 150 °C). Do not use glue sticks intended for

high gluing temperatures (170-200°C).

Adhesive bonds can become unstuck when they are affected

by moisture.

Preparing for Gluing

The bonding locations must be clean, dry and free from
grease.

The materials to be glued together and the work surface must
not be easily ignited or flammable.

Test whether heat-sensitive materials are suitable beforehand
on a sample workpiece.
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The ambient temperature and the workpieces to be glued
must not be colder than +5 °C and not warmer than +50 °C.
Materials that cool the adhesive down quickly should be
warmed first with a hot air gun.

Gluing (see image A)

To open the glue stick compartment, push the slider (5) in the

direction of @. Insert the glue stick (3) suited to the material

in the glue stick compartment (4) @.

Switch the glue pen on and allow it to heat up. The light-up

ring (6) will flash slowly.

As soon as the light-up ring (6) is continuously lit up, the glue

pen is ready to use.

Move the slider (5) in direction ® with moderate pressure to

deliver the adhesive. If the slider hits the front end, the glue

stick (3) has been used up. Insert a new glue stick.

Apply the adhesive to one side (see "Application Tips",

page 16).

Press the materials you wish to glue together against each

other for around 10 to 30 seconds immediately after applying

the adhesive. Correcting the bonding location is still possible

at this point.

The bond is stable after approx. two minutes of cooling time.

» Make sure you do not come into contact with the hot ad-
hesive. Use a silicone mat to press permeable materials to-
gether.

Application Tips

Material/workpiece Recommendation

Long workpieces with large ~ Apply adhesive in dots
surface areas

Flexible materials Apply adhesive in lines
(e.g. textiles)

Note: If a new glue stick is inserted, it will push the rest of the

previous glue stick out before the new colour or material

comes out. Please take note of this fact when changing the
colour or material of the glue stick.

» Do not use flammable solvents to clean the bonding loc-
ations. The hot glue could ignite any solvent residue or re-
lease hazardous fumes.

Adhesive residue on clothing cannot be removed.

The bonding locations can be painted.

Errors - Causes and Corrective Measures

Problem Cause Corrective meas-
ure

Glue pendoes  Zinc-carbon batter-  Use NiMH batteries

not work. ies (R6) used. (HR6).

Glue pen only op- Alkali-manganese Use NiMH batteries
erates forashort batteries (LR6) used. (HR6).
time

Glue stick feed is Glue pen has not fin-  Let the nozzle heat
sluggish. ished heating up. upfor60s.

Feed is too fast
Batteries are weak ~ Charge batteries
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Problem Cause Corrective meas-
ure

Melting point of glue Use recommended

stick is too high original glue sticks.

Adhesive flows  Glue stick diameter ~ Use recommended

backwards inthe too small. original glue sticks.

glue pen.

"Threads" de- Feed is still activated Stop the feed just
velop as the glue when the application before finishing ap-
penisremoved  of adhesive is fin- plying adhesive.
from the bonding ished.

location afterap- pischarge nozzle has  After finishing ap-

plyingadhesive. ot heen wiped off.  plying adhesive
wipe off the nozzle
on the workpiece.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning! Switch the glue pen off before commencing
maintenance and cleaning work.

» Keep the glue pen clean to ensure good, safe operation.

After the adhesive has hardened, you can remove it with a
blunt object. Do not use solvents when cleaning. If necessary,
the bonding locations can be unstuck again by applying heat.
Take particular care to keep the slider (5) and its guide clean.
Remove adhesive residue with a blunt object after it has
cooled.

Do not remove an inserted glue stick (3) out of the back of the
glue pen.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare
parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park
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City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tool (China) Co. Ltd.

Bosch Service Center

567, Bin Kang Road

Bin Kang District

Hangzhou, Zhejiang Province

China 310052

Tel.: (0571) 8887 5566 / 5588

Fax: (0571) 8887 6688 x 5566# / 5588#
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E-Mail: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

India

Bosch Service Center

69, Habibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
Chennai-600077

Phone: (044) 64561816

Bosch Service Center

18, Community Center

Phase 1, Mayapuri

New Delhi-110064

Phone: (011) 43166190

Japan

BOSCH Japan Power Tool division

3-6-7, Shibuya, Shibuya-ku, Tokyo, 150-8360 Japan
User call center: 0120-345-762

Web-site: http://www.bosch.co.jp

BOSCH Power Tools service center Japan
1464-4, Tsukinowa, Namekawa-machi, Hiki-gun,
Saitama-ken, 355-0813 Japan

Tel.: 0493-56-5030

BOSCH Power Tool service center West Japan
741-1, Matono, Shingu-machi, Kasuya-gun,
Fukuoka-ken, 811-0104 Japan

Tel.: 092-963-3486

Korea

Tel.: 080-955-0909

Email: bosch-pt.hotline@kr.bosch.com
www.bosch.co.kr

Philippines

Robert Bosch, Inc.

11th Floor Ten West Campus

20 LeGrand Ave., McKinley West
Fort Bonifacio, Taguig City 1634
Tel.: (+632) 8703871
www.bosch-pt.com.ph

Singapore

Powerwell Service Centre Ptd Ltd

Bosch Authorised Service Centre (Power Tools)
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace
Singapore 569628

Tel.: 64521770

Fax: 6452 1760

E-Mail: ask@powerwellsc.com
www.powerwellsc.com

www.bosch-pt.com.sg
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Disposal

?74 Glue pens, charging stations, batteries, ac-

7=X cessories, packaging and adhesive residue
should be sorted for environmentally friendly
recycling.

Do not dispose of the glue pen, charging station
or batteries with household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that are
no longer usable, and according to the Directive 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct man-
ner.

Francais

ConS|gnes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions et
II|I consignes de sécurité. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Faites en sorte que le stylo a colle ne soit pas utilisé par
des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son
fonctionnement ou et qui n’ont pas lu la présente no-
tice.

» Ce stylo a colle et la station de
charge ne sont pas prévus pour étre
utilisés par des enfants ni par des
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances. Ce stylo a colle et
cette station de charge peuvent
étre utilisés par les enfants (agés
d’au moins 8 ans) et par les per-
sonnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, a condition d’étre
sous la surveillance d’'une personne
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responsable de leur sécurité ou
aprés avoir recu des instructions
sur la facon d’utiliser le stylo a colle
et la station de charge en toute sé-
curité et aprés avoir bien compris
les dangers inhérents a leur utilisa-
tion. Il y a sinon risque de blessures
et d’utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec le styloacolle et la
station de charge.

» Ne confiez pas le nettoyage et I'en-
tretien du stylo a colle ou de la sta-
tion de charge a des enfants sans

surveillance.

» Avant toute utilisation, contrélez le stylo a colle, la sta-
tion de charge, le cable et le connecteur. N'utilisez pas
le stylo a colle et la station de charge si des défauts sont
constatés. N’ouvrez pas le stylo a colle ou la station de
charge vous-méme, ne les faire réparer que par une
personne qualifiée et utiliser seulement des piéces de
rechange d’origine. Le risque d’un choc électrique aug-
mente quand le stylo a colle, la station de charge, le cable
et/ou le connecteur sont endommagés.

» Ne laissez pas le stylo a colle sans surveillance.

» Ne touchez pas la buse briilante et le capuchon en sili-
cone. Il y arisque de brilure.

» Ne confiez la réparation du stylo a colle et de la station
de charge qu’a un réparateur qualifié utilisant unique-
ment des piéces de rechange d’origine. La sécurité du
produit sera ainsi préservée.

» Aprés avoir éteint le stylo a colle, posez-le de facon a ce
qu’il ne puisse pas tomber ou basculer et laissez-le re-
froidir complétement avant de ’emballer ou de le ran-
ger. La buse chaude peut causer des dommages.

» Conservez les batonnets de colle hors de portée des en-
fants de moins de 8 ans. Il y a risque d’asphyxie en cas
d’ingestion.

» Aérez hien le poste de travail. Les gaz et vapeurs générés
lors du travail sont nuisibles a la santé.

» Portez des lunettes de protection lors d’une utilisation
en hauteur.

» Ne jetez pas les batonnets de colle dans le feu.

» Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
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Consignes de sécurité pour
chargeurs

GN’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de Phumidi-
té. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

» Nerechargez que des piles NiMH. La tension des piles
doit étre adaptée a la tension de charge du chargeur. Il y
a sinon risque d’explosion et d’incendie.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un envi-
ronnement inflammable. L'échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne chargez pas des piles encore chaudes.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le stylo a colle est congu pour coller sans solvants par ex. le
papier, le carton, le liége, le bois, le cuir, les textiles, les pro-
duits alvéolaires, les matiéres plastiques (a 'exception de PE,
PP, PTFE, polystyréne et PVC souple), la céramique, la porce-
laine, le métal, le verre et la pierre.

Il peut étre utilisé pour coller, réparer, décorer et pour le mo-
délisme.

Le stylo a colle ne convient pas pour coller des objets exposés
a des températures supérieures ou égales a 50 °C.

Eléments de Poutil
La numérotation des éléments se référe a la représentation du
stylo a colle sur la page graphique.
(1) Buse
(2) Capuchon ensilicone
(3) Batonnet de colle”
(4) Logement a batonnet de colle
(5) Curseur pour batonnet de colle
(6) Bague lumineuse
(7) Couvercle du compartiment a piles
(8) Touche Marche/Arrét
(9) Piles (NiMH)”
(10) Station de charge de piles
(11) Témoin LED de la station de charge
(12) Connecteur micro-USB
(13) Cable de charge

(14) Connecteur de charge USB

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Stylo a colle sans fil Gluey

Référence 3603BA21..
Durée de préchauffage s 60
approx.

Température de collage “C 150
approx.

Diametre des batonnets mm 7
de colle

Longueur des batonnets mm 20
de colle

Température de stockage < 25
maxi des batonnets de

colle

Piles (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Autonomie par charge 60 batonnets de colle
(2100m Ah) jusqua®™

Poids suivant kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Piles (NiMH)

Tension nominale par pile \% 1,2
Capacité mAh 2100
Nombre de piles 2

A) selon le type d’application

Station de charge Bosch USB Charger

Référence 1600A015M4
Tension d’entrée V= 5
Tension de charge des V= 2,8
piles

Courant de charge mA 280
Plage de températures de “C +5...+40
charge admissible

Temps de charge approx. h 8
(pour piles de capacité

2100 mAh)

Poids suivant kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

La puissance de la station de charge est fonction des caractéristiques
de la source d’alimentation.

Montage

Recharge des piles

Pour recharger les piles, retirez-les du stylo a colle. Dévissez
pour cela le couvercle du compartiment a piles (7).

Placez les piles dans la station de charge (10). Respectez la
polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur de
la station de charge.

La station de charge est alimentée en énergie par I'intermé-
diaire de sa prise USB.
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Connectez la fiche micro-USB (12) du cable de charge (13) a
la station de charge (10) et le cable de charge USB (14) a une
prise USB d’'un PC, d’un ordinateur portable ou d’une batterie
de secours externe.

Pendant la charge, la LED (11) clignote. Une fois la charge ter-
minée, la LED (11) s’allume en continu. Déconnectez la sta-
tion de charge de la source d’alimentation et retirez les piles
de la station de charge.

Pour éviter tout dommage, lisez la notice d'utilisation de la
source d'alimentation USB et respectez les données tech-
niques de la station de charge. En cas de comportement anor-
mal de 'appareil utilisé comme source d’alimentation, débran-
chez aussit6t la station de charge.

Mise en place des piles

Le stylo a colle est congu pour fonctionner avec des piles

NiMH.

» Nutilisez pas de piles Lithium-lon. Il y a sinon risque d’ex-
plosion.

Dévissez le couvercle (7) du compartiment a piles et insérez

les piles. Respectez la polarité indiquée sur le graphique qui

se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.

Sila bague lumineuse (6) se met a clignoter rapidement, c’est

que les piles sont faibles. Rechargez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez

que des piles de la méme marque et méme capacité.

» Sortez les piles du stylo a colle si vous savez que vous
n’allez pas I'utiliser pendant une période prolongée. Les
piles risquent sinon de se corroder et de se décharger.

Mise en marche

Mise en service

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche le stylo a colle, actionnez la touche

Marche/Arrét (8) jusqu’a ce que la bague lumineuse (6) se

mette a clignoter.

Pendant la phase de mise en température, la bague lumineuse

(6) clignote lentement. Quand le stylo a colle a atteint sa tem-

pérature de service, la bague lumineuse cesse de clignoter et

s’allume en continu.

Pour arréter le stylo a colle, actionnez la touche Marche/Arrét

(8) jusqu’a ce que la bague lumineuse s'éteigne.

Remarque : Le stylo a colle s'arréte automatiquement au bout

de quelques minutes pour économiser I'énergie.

» Apres avoir éteint le stylo a colle, posez-le de facon a ce
qu’il ne puisse pas tomber ou basculer et laissez-le re-
froidir complétement avant de I'emballer ou de le ran-
ger. La buse chaude peut causer des dommages.

Instructions d’utilisation

» Tenez les personnes et les animaux éloignés de la colle
chaude et de la pointe de la buse. Risque de brilure : la
colle et la pointe de la buse deviennent trés chaudes
(150°C). Au cas ot de la colle brilante entrerait en contact
avec la peau, mettezimmédiatement la partie touchée sous
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un jet d’eau froide pendant quelques minutes. N'essayez
pas d’enlever la colle chaude qui adhére a la peau.
N'utilisez que les colles recommandées par le fabricant du ba-
tonnet de colle.
N'utilisez que des batonnets de colle basse température (tem-
pérature de fusion 110-150°C). N'utilisez pas de batonnets
de colle congus pour des températures plus élevées (170-
200°C).
Les collages peuvent se défaire sous I'action de 'humidité.

Préparations

Les surfaces de collage doivent étre propres, séches et sans
résidus gras.

Les matériaux a coller et le support ne doivent pas étre facile-
ment inflammables.

Pour les matériaux sensibles a la chaleur, effectuez d’abord un
essai sur un échantillon test.

La température ambiante et la température des piéces a coller
ne doivent pas étre inférieures a +5 °C ou supérieures a
+50°C.

Il est recommandé de préchauffer avec un décapeur ther-
mique les matériaux qui ont tendance a refroidir trop vite la
colle.

Collage (voir figure A)

Pour ouvrir le couvercle du logement a batonnet de colle,

poussez le curseur (5) dans le sens @. Insérez un batonnet de

colle approprié (3) dans le logement (4) @.

Mettez en marche le stylo a colle et attendez qu'il atteigne la

température de service requise. La bague lumineuse (6) cli-

gnote alors lentement.

La température de service est atteinte dés que la bague lumi-

neuse (6) cesse de clignoter et reste allumée en continu.

Pour faire sortir la colle, poussez le curseur (5) dans le sens ©

en exercant une pression modérée. Quand le curseur arrive en

butée al'avant, le batonnet de colle (3) est épuisé. Insérez

alors un nouveau batonnet de colle.

Appliquez la colle d’un coté (voir « Conseils d'utilisation »,

Page 25).

Pressez les piéces a coller 'une contre 'autre pendant env. 10

a 30 simmédiatement aprés avoir appliqué la colle. Pendant

cette durée, la position des pieces peut encore étre corrigée.

Le collage est solide et résistant apres env. 2 minutes.

» Veillez a ne pas venir en contact avec la colle chaude.
Pour presser I'une contre 'autre des piéces poreuses, utili-
sez un support en silicone.

Conseils d'utilisation

Matériau/piéce Recommandation

Piéces larges, longues Appliquer la colle sous forme
de points

Matériaux souples (p. ex. tex- Appliquer la colle sous forme

tiles) de cordon

Remarque : Aprés avoir inséré un nouveau batonnet de colle
dans le logement, la nouvelle colle ne sort qu’une fois que ce
qu'il reste du batonnet précédent a été complétement expul-
sé. En tenir compte lors d’'un changement de couleur ou de
type de colle.
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» Nutilisez pas de solvants inflammables pour nettoyer
les surfaces de collage. Les résidus de solvants peuvent
s’enflammer sous I'action de la colle chaude ou produire
des vapeurs dangereuses.

Les résidus de colle sur les vétements ne peuvent pas étre en-

levés.

Il est possible de vernir les surfaces de collage.
Défaut - Causes et remédes

Probléme Cause Remeéde

Le stylo a colle ne Remplacez les piles  Remplacez les piles
fonctionne pas. ~ zinc charbon (R6).  rechargeables
NiMH (HR6).

Faible autonomie Des piles alcalines au Utilisez a la place
dustyloacolle  manganése (LR6)  des piles NiMH

ont été utilisées. (HR6).
Avance difficile  Lestyloacollen’est Laissez chauffer la
du batonnetde  pasencore suffisam- buse pendant 60 s.
colle. ment chaud.

Avance trop rapide
Piles faibles Rechargez les piles

Température de fu-  Utilisez les baton-
sion du batonnetde nets de colle d’ori-

colle trop élevée gine recommandés.
Lacolles’écoule Diamétre du baton-  Utilisez les baton-
vers |'arriere net de colle trop pe- nets de colle d’ori-
danslestyloa it gine recommandés.

colle.

Alafinducol-  Lavance du batonnet Stoppez l'avance du
lage, desfilsse  se poursuitalafindu batonnet peu avant

forment en soule- collage. lafin du collage.
vantlestylod | 3 huse de sortien'a Aprés avoir fini
colle. pas été raclée. dappliquer la colle,

frottez la buse
contre la piéce.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Placez le stylo a colle en position Arrét avant
de procéder a des travaux d’entretien ou de nettoyage.

» Pour pouvoir bien travailler et obtenir de bons résul-
tats, veillez a ce que le stylo a colle reste propre.

Une fois que la colle a séché, vous pouvez I'éliminer a l'aide

d’un objet non pointu. N'utilisez pas de solvants pour le net-

toyage. Les surfaces collées peuvent si nécessaire étre déta-

chées en les chauffant.

Veillez a ce que le curseur (5) et son guide restent propres.

Enlevez les résidus de colle aprés refroidissement au moyen

d’un objet émoussé.

Ne retirez pas par l'arriére un batonnet de colle (3) déja inséré

dans le stylo a colle.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées et des informations
sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la référence
a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez éga-
lement notre boutique de pieces détachées en ligne ol vous
pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

g:Yq Débarrassez-vous du stylo a colle, de la station

7eX de charge, des piles, des accessoires, de I'em-
ballage et des restes de colle en les apportant a
un centre de recyclage respectueux de I'envi-
ronnement.

Ne jetez pas le stylo a colle, la station de charge
et les piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’'usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés
en respectant I'environnement.
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas indicaciones de segu-

II ridad e instrucciones. Las faltas de observa-
cién de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

» No permita la utilizacion del lapiz para pegar a aquellas
personas que no estén familiarizadas con su uso o que
no hayan leido estas instrucciones.

» Este lapiz para pegar y este soporte
de carga no estan previstos parala
utilizacion por nifios y personas con
limitadas capacidades fisicas, sen-
soriales o intelectuales o con falta
de experienciay conocimientos. Es-
te lapiz para pegar y este soporte
de carga pueden ser utilizados por
nifos desde 8 ailos y por personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-
tos, si es que se vigilan por una per-
sonaresponsable de su seguridad o
han sido instruidos por la misma en
la utilizacion segura del lapiz para
pegary del soporte de carga, y en-
tienden los peligros inherentes. En
caso contrario, existe el peligro de un
manejo erroneo y lesiones.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el lapiz para
pegar o el soporte de carga.
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» La limpieza y el mantenimiento del
lapiz para pegar o del soporte de
carga por parte de niios no debe te-
ner lugar sin vigilancia.

» Antes de cualquier uso, compruebe el lapiz para pegar,
el soporte de carga, el cable y el enchufe. No use el lapiz
para pegar y el soporte de carga si detecta algtin daiio.
No abra por si mismo el lapiz para pegar o el soporte de
cargay déjelos reparar tinicamente por un profesional
cualificado, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Lapices para pegar, soportes de carga,
cables o enchufes dafiados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» No deje desatendido el lapiz para pegar estando éste
conectado.

» No toque la boquilla caliente y la tapa de silicona. Existe
peligro de quemaduras.

» Unicamente deje reparar su lapiz para pegar o el sopor-
te de carga por un profesional cualificado, empleando
exclusivamente piezas de repuesto originales. Esto ase-
gura que se mantenga la seguridad del producto.

» Deposite el lapiz para pegar desconectado de forma se-
gura después de su uso y déjelo enfriar completamente
antes de guardarlo. La boquilla caliente puede causar da-
fnos.

» Asegtirese de que las barras de adhesivo estén fuera
del alcance de los nifios menores de 8 aos. En el caso
de ingerir barras de adhesivo existe peligro de asfixia.

» Ventile bien su puesto de trabajo. Los gases y los vapores
que se generan durante el trabajo son a menudo perjudicia-
les para la salud.

» Use gafas protectoras cuando trabaje por encima de la
cabeza.

» No arroje barras de adhesivo al fuego.

» Los contactos del acumulador no se deben cortocircui-
tar.

Instrucciones de seguridad para
cargadores

GMantenga el cargador alejado de la lluvia o la hume-
dad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si pene-
tra agua en el aparato eléctrico.

» Cargue tinicamente acumuladores de NiMH. La tension
del acumulador debe corresponder a la tension de carga
de acumuladores del cargador. En caso contrario existe
peligro de incendio y explosion.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede compor-
tar un peligro de descarga eléctrica.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente infla-
mables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un entor-
no inflamable. Debido al calentamiento del cargador du-
rante la carga, existe peligro de incendio.
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» No cargue acumuladores calientes.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

Elapiz para pegar esta destinado para pegar sin disolventes
por ejemplo papel, cartén, corcho, madera, cuero, tejidos, es-
puma, plastico (excepto PE, PP, PTFE, estiropor®y PVC blan-
do), ceramica, porcelana, cristal y piedra.

Es adecuado para pegar, reparar, decorar y modelar.

El ldpiz para pegar no es adecuado para pegar objetos que
puedan estar expuestos a temperaturas de 50 °C y superiores.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados esta referi-
da alaimagen del lapiz para pegar en la pagina ilustrada.

(1) Boquilla
(2) Capuchon de silicona
(3) Barra de adhesivo”
(4) Compartimiento de barras de adhesivo
(5) Corredera para barra de adhesivo
(6) Anillo luminoso
(7) Tapa del compartimiento de acumuladores
(8) Tecla de conexion/desconexion
(9) Acumuladores (NiMH)"
(10) Alojamiento de carga del acumulador
(11) Indicador LED de soporte de carga
(12) Conector micro-USB
(13) Cable de carga
(14) Conector de carga USB

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al ma-
terial que se adjunta de serie. La gama completa de acceso-
rios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lapiz para pegar ACCU Gluey
Ndmero de referencia 3603BA21..
Tiempo de calentamiento S 60
aprox.

Temperatura de pegado C 150
aprox.

Didametro de la barra de mm 7
adhesivo

Longitud de la barra de mm 20
adhesivo

max. temperatura de C 25
almacenamiento de ba-

rras de adhesivo

Acumuladores (NiMH) 2 x 1,2 VHRG (AA)
Duracion del servicio por 60 barras de
carga de acumulador adhesivo
(2100 mAh) hasta”
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Lapiz para pegar ACCU Gluey

Peso segln kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Acumulador (NiMH)

Tension nominal por celda \ 1,2
Capacidad mAh 2100
NO de celdas 2

A) dependiente de la aplicacion

Soporte de carga Bosch USB Charger

Ndmero de referencia 1600A015M4
Tension de entrada V= 5
Tension de carga de V= 2,8
acumulador

Corriente de carga mA 280
Margen admisible de la © +5...+40
temperatura de carga

Tiempo de carga (con h 8
capacidad de acumulador

de 2100 mAh) aprox.

Peso seglin kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

La potencia del soporte de carga es dependiente de las propiedades de
lafuente de corriente.

Montaje

Carga de los acumuladores

Para cargar, retire los acumuladores del Iapiz para pegar. De-
satornille para ello la tapa del compartimiento de acumulado-
res (7).

Coloque los acumuladores en el soporte de carga (10). Obser-
ve en ello la polaridad correcta conforme a la representacion
en el lado interior del soporte de carga.

La alimentacion de energia del soporte de carga tiene lugar a
través de una conexion USB adecuada.

Conecte el conector micro-USB (12) del cable de carga (13)
con el soporte de carga (10) y el conector de carga USB (14)
con la conexion USB de un PC, un ordenador movil o un banco
de potencia (PowerBank).

Durante el proceso de carga parpadea el LED (11). Una vez fi-
nalizado el proceso de carga, el LED (11) se ilumina perma-
nentemente. Desconecte el soporte de carga de la fuente de
corriente y retire los acumuladores del soporte de carga.
Leay observe las instrucciones de servicio de la fuente de co-
rriente USB en relacion con los datos caracteristicos del so-
porte de carga, para evitar dafos en la fuente de corriente. Si
se producen irregularidades en el aparato con la fuente de co-
rriente, entonces separe el soporte de carga de la fuente de
corriente.

Montaje de los acumuladores

Para el funcionamiento del lapiz para pegar, se recomienda el
uso de acumuladores de NiMH.
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» No use acumuladores o baterias de iones de litio. Existe
el riesgo de explosion.

Desatornille la tapa del compartimiento de acumuladores (7)

y coloque los acumuladores. Observe en ello la polaridad co-

rrecta conforme a la representacion en el lado interior del

compartimiento de acumuladores.

Siel anillo luminoso (6) parpadea con un ciclo rapido, los acu-

muladores estan descargados. Cargue los acumuladores.

Reemplace siempre simultdneamente todos los acumulado-

res. Utilice solo acumuladores de un fabricante y con igual ca-

pacidad.

» Retire los acumuladores del lapiz para pegar sinovaa
utilizarlo durante un periodo prolongado. Si se almace-
nan durante mucho tiempo, los acumuladores pueden co-
rroerse y autodescargarse.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar el lapiz para pegar, presione la tecla de cone-

xion/desconexion (8), hasta que el anillo luminoso (6) co-

mience a parpadear.

Durante el calentamiento, el anillo luminoso (6) parpadea con

un ciclo lento. Si luce permanentemente, el lapiz para pegar

esta listo para usar.

Para desconectar el lapiz para pegar, presione la tecla de co-

nexion/desconexion (8), hasta que se apague el anillo lumino-

s0.

Indicacion: El lapiz para pegar se apaga automaticamente

después de unos minutos para ahorrar energia.

» Deposite el lapiz para pegar desconectado de forma se-
gura después de su uso y déjelo enfriar completamente
antes de guardarlo. La boquilla caliente puede causar da-
fos.

Instrucciones para la operacion

» Protejaalas personas y a los animales ante el adhesivo
caliente y la punta de la boquilla. El adhesivo y la punta
de la boquilla se calientan a 150 °C, existiendo peligro de
quemaduras. Si el adhesivo caliente llega a tocar su piel,
coloque inmediatamente la zona afectada durante algunos
minutos bajo un chorro de agua fria. No intente quitar el
adhesivo caliente de la piel.

Use solo los adhesivos recomendados por el fabricante del la-

piz para pegar.

Use sdlo barras de adhesivo de baja temperatura (temperatu-

rade fusion de 110-150 °C). No utilice barras de adhesivo

que sean adecuadas para temperaturas de adherencia mas al-
tas (170-200°C).

Las uniones pueden llegar a despegarse bajo el efecto de la

humedad.

Preparativos para el pegado
Las areas a pegar deberan estar limpias, secas y exentas de
grasa.
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Los materiales a pegar, asi como la base sobre la que se reali-
za el trabajo, no deben ser facilmente inflamables ni combusti-
bles.

En materiales sensibles al calor compruebe en una pieza de
desperdicio si pueden pegarse.

La temperatura ambiente y las piezas a pegar no deben tener
una temperatura inferior a +5 °C ni superior a +50 °C.

Los materiales, que enfrian rapidamente el adhesivo, deben
precalentarse con una pistola de aire caliente.

Pegar (ver figura A)

Para abrir el compartimiento de barras de adhesivo, presione

la corredera (5) en direccion @. Coloque la barra de adhesi-

vo (3) adecuada para el material en el compartimiento de ba-

rras de adhesivo (4) @.

Conecte el lapiz para pegar y deje que se caliente. El anillo lu-

minoso (6) parpadea con un ciclo lento.

Tan pronto el anillo luminoso (6) luce permanentemente, el la-

piz para pegar estd listo para usar.

Desplace la corredera (5) con presion moderada en direc-

cion @, para alimentar adhesivo. Si la corredera golpea el ex-

tremo delantero, se ha consumido la barra de adhesivo (3).

Coloque una nueva barra de adhesivo.

Aplique el adhesivo unilateralmente (ver "Consejos de aplica-

ciones", Pagina 33).

Comprima inmediatamente los materiales a pegar durante

aproximadamente 10 a 30 segundos después de aplicar el

adhesivo. Son posibles todavia ligeras correcciones.

La unién puede solicitarse después de un tiempo de enfria-

miento de aprox. 2 min.

» Tenga cuidado de no entrar en contacto con el adhesivo
caliente. Use una base de silicona para comprimir materia-
les permeables.

Consejos de aplicaciones

Material/pieza Recomendacion

Piezas de gran superficieo  Aplicar el adhesivo por pun-

largas tos
Materiales flexibles Aplicar el adhesivo de forma
(p.€j. tejidos) lineal

Indicacion: Si se inserta una nueva barra de adhesivo, ésta
empuja primero el resto de la barra de adhesivo anterior antes
de que salga el nuevo color o el nuevo material. Al cambiar el
color o el material de la barra de adhesivo, tenga en cuenta es-
te detalle.

» No utilice disolventes inflamables para limpiar las zonas
de pegado. Los restos de disolventes pueden encenderse
debido al pegamento caliente o desarrollar vapores dafi-
nos.

Las manchas de adhesivo en la ropa no puede sacarse.

Las areas de union pueden pintarse.

Fallos - Causas y remedio

Problema Causa Remedio

Elldpiz parape- Pilas de zinc-carbon  Colocar acumulado-
gar no funciona. (R6) utilizadas. res de NiMH (HR6).
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Problema Causa Remedio

Breve duracion  Pilas alcalinas de Colocar acumulado-
del serviciodel  manganeso (LR6) res de NiMH (HR6).

|apiz para pegar  utilizadas.

Elavancedela  Elldpiz parapegarno Calentarlaboquilla

barra de adhesi- haterminado de ca- durante 60s.

vo se mueve con lentarse.

dificultad. Avance demasiado
rapido
Acumuladores des-  Cargar los acumula-
cargados dores

Latemperaturade  Utilizar las barras
fusionde labarrade de adhesivo origina-
adhesivo es demasia- les recomendadas.
doalta

Eladhesivo corre Eldiametro del Glue- Utilizar las barras
haciaatrasenel Penesdemasiado  de adhesivo origina-
lapiz para pegar. pequefio. les recomendadas.

Alfinal de laapli- Gatillo todavia accio- Poco antes de llegar
cacion de adhesi- nado al final del reco- al final dejar de ac-
vo, se forman "hi- rrido. cionar el gatillo.
los" cuando el & aghesivosindes-  Alfinal de la aplica-
Pizparapegarse prender de la boqui-  cion de adhesivo,

retiradelazona i, restriegue la boqui-
de pegado. llaen la pieza de
trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» jAtencion! Desconecte el lapiz para pegar antes de rea-
lizar trabajos de mantenimiento y limpieza.

» Siempre mantenga limpio el lapiz para pegar para tra-
bajar con eficacia y seguridad.

Una vez que el adhesivo se ha endurecido puede Ud. despren-

derlo con un objeto sin filo. No utilice disolventes para su lim-

pieza. En caso de necesidad pueden despegarse las piezas ca-

lentando la unién.

Tenga especial cuidado para mantener limpio la corredera (5)

y su guia. Una vez enfriado el adhesivo desprenda los restos

con un objeto sin filo.

No retire una barra de adhesivo (3) insertada hacia atras del

lapiz para pegar.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Las representaciones grafi-
cas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuen-
tran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Coldn,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
SanBorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion

'E' 7 Recomendamos que los lapices para pegar, los
ZeX soportes de carga, los acumuladores, los acce-
sorios, los embalajes y los restos de pegamento
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sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

No arroje los lapices para pegar, los soportes de
carga y los acumuladores/las pilas en la basura

domeéstica!

36 | Portugués

Sélo paralos paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecologico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-
pectivamente.

—— FIED pa"

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Leia todas as instrugdes de seguranca e

II instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» Nao permita que pessoas que nao estejam
familiarizadas com a caneta de cola ou que ndo tenham
lido estas instrucdes, a utilizem.

» Esta caneta de cola e este
carregador nao podem ser
utilizados por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Esta caneta de cola
e este carregador podem ser
utilizados por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
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mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucdes acercada
utilizacao segura da caneta de cola
e do carregador e dos perigos
provenientes dos mesmos. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca
com a caneta de cola ou o carregador.

» As criancas nao podem efetuar a
limpeza e a manutencao da caneta
de cola ou do carregador sem
vigilancia.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique a caneta de cola,
o carregador, o cabo e a ficha. Nao utilize a caneta de
cola e o carregador se detetar danos nos mesmos. Nao
abra a caneta de cola ou o carregador, as reparacdes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Canetas de cola, carregadores,

cabos e fichas danificados aumentam o risco de choque
elétrico.

» Nao deixar a caneta de cola ligada sem vigilancia.

» Nao toque no bico quente, nem na capa de silicone.
Existe perigo de queimadura.

» A caneta de cola e o carregador devem ser reparados
apenas por pessoal técnico qualificado e devem ser
usadas somente pecas de substituicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do produto.

» Apos utilizacao, deposite de forma segura a caneta de
cola e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

» Certifique-se de que a caneta de cola fica fora do
alcance de criancas com menos de 8 anos. Ao engolir
bastoes de cola existe perigo de asfixia.

» Areje bem o seu local de trabalho. Os gases e vapores
que se formam durante o trabalho sdo muitas vezes
nocivos para a salde.

» Use dculos de protecao para trabalhos acima do nivel da
cabeca.

» Nao mande os bastdes de cola para o fogo.

» Nao curto-circuitar os contactos da bateria.
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Indicacoes de seguranca para
carregadores

GMantenha o carregador afastado da chuva ou
humidade. A infiltracao de dgua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

» Carregue apenas baterias de NiMH. A tensao da bateria
tem de coincidir com a tensao de carga para bateria do
carregador. Caso contrario, existe perigo de incéndio e
explosao.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de incéndio.

» Nao carregue baterias quentes.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

A caneta de cola destina-se a colar sem solventes, por
exemplo, papel, papeldo, cortica, madeira, cabedal, téxtil,
espuma, plastico (exceto polietileno, polipropileno, PTFE,
Styropor® e PVC maleavel), ceramica, porcelana, vidro e
pedra.

E adequada para colar, reparar, decorar e modelar.

A caneta de cola ndo apropriada para colar objetos, que
podem ser expostos a temperaturas de 50 °C ou superiores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da caneta de cola na pagina de esquemas.

(1) Bico
(2) Tampade silicone
(3) Bastdo de cola”
(4) Compartimento do bastao de cola
(5) Empurrador para bastéo de cola
(6) Anelde luz
(7) Capado compartimento da bateria
(8) Tecla de ligar/desligar
(9) Baterias (NiMH)"
(10) Carregador da bateria
(11) Indicador LED do carregador
(12) Ficha Micro-USB
(13) Cabo de carregamento
(14) Ficha de carregamento USB

A) Acessorios apresentados ou descritos nio pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools



Portugués | 39

Dados técnicos

Caneta de cola sem fio Gluey
Ndmero de produto 3603BA21..
Tempo de aquecimento S 60
aprox.

Temperatura de colagem “C 150
aprox.

Didmetro do bastéo de mm 7
cola

Comprimento do bastao mm 20
de cola

Temperatura max. de < 25
armazenamento do

bastdo de cola

Baterias (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Tempo de autonomia por 60 bastoes de cola
cada carga da bateria

(2100 mAh) até?

Peso conforme kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Bateria (NiMH)

Tensao nominal por v 1,2
elemento

Capacidade mAh 2100
Numero de elementos da 2
bateria

A) em funcdo da aplicagao

Carregador Bosch USB Charger

Ndmero de produto 1600A01 5M4
Tensdo de entrada V= 5
Tensdo de carga para V= 2,8
bateria

Corrente de carga mA 280
Faixa de temperatura de “C +5...+40
carga admissivel

Tempo de carga (com h 8
capacidade da bateria

2100 mAh) aprox.

Peso conforme kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

0 rendimento do carregador depende das caracteristicas da fonte de
corrente elétrica.

Montagem

Carregar baterias

Retire as baterias para carregar da caneta de cola. Para tal
desaperte a capa do compartimento da bateria (7).

Coloque as baterias no carregador (10). Tenha atengao a
polaridade correta de acordo com a representagao no interior
do carregador.
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0 abastecimento de energia do carregador ocorre através de
uma ligacao USB adequada.

Ligue a ficha Micro-USB (12) do cabo do carregador (13) ao
carregador (10) e a ficha de carregamento USB (14) a ligacao
USB de um PC, um computador portatil ou uma PowerBank.
Durante o processo de carga, pisca o LED (11). Quando o
processo de carga terminar, o LED (11) permanece aceso.
Separe o carregador da fonte de corrente elétrica e retire as
baterias do carregador.

Leia e respeite o manual de instrugdes da fonte de corrente
elétrica USB no que diz respeito aos dados caracteristicos do
carregador, para evitar dados na fonte de corrente elétrica. Se
ocorrerem irregularidades no aparelho com a fonte de
corrente elétrica, entao separe o carregador da fonte de
corrente elétrica.

Colocar as baterias

Para a operagao da caneta de cola, recomendamos a
utilizagdo de baterias de NiMH.

» Nao use baterias ou pilhas de litio. Ha risco de explosao.

Desaperte a capa do compartimento da bateria (7) e coloque

as baterias. Tenha atencdo a polaridade correta de acordo

com arepresentagao no interior do compartimento das

baterias.

Se 0 anel luminoso (6) piscar rapidamente, é porque as

baterias estéo fracas. Carregue as baterias.

Substitua sempre todas as baterias em simultaneo. Utilize

apenas baterias de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as baterias da caneta de cola, sempre que nao a
utilizar durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as baterias podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a caneta de cola, prima a tecla de ligar/desligar (8),

até o anel luminoso (6) comecar a piscar.

Durante o aquecimento, o anel luminoso (6) pisca

lentamente. Se estiver permanentemente aceso, a caneta de

cola estd operacional.

Para desligar a caneta de cola, prima a tecla de ligar/desligar

(8) até o anel luminoso se apagar.

Nota: a caneta de cola desliga-se apds alguns minutos

automaticamente, para poupar energia.

» Apos utilizacdo, deposite de forma segura a caneta de
cola e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

Instrucoes de trabalho

» Proteja as pessoas e os animais contra cola quente e a
ponta do bico. A cola e a ponta do bico aquecem para
150 °C e existe perigo de queimadura. Se a cola quente
tocar na pele coloque de imediato a area em questao
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debaixo de um jato de agua fria. Nao tente tirar a cola
quente da pele.
Use apenas colas recomendadas pelo fabricante da caneta de
cola.
Use apenas bastoes de cola de baixa temperatura
(temperatura de derreter 110-150°C). Nao use bastoes de
cola que sao adequados para temperaturas de cola superiores
(170-200°C).
As unides coladas podem se soltar sob o efeito de humidade.

Preparacdo da cola

Olocal a ser colado deve estar limpo, seco e sem gordura.
Os materiais a colar, assim como a base, sobre a qual se
trabalha, ndo podem ser facilmente inflamaveis.

Materiais sensiveis ao calor devem ser testados antes, com
uma peca de ensaio, para verificar se sao apropriados.
Atemperatura ambiente e as pecas a colar ndo podem estar
mais frias do que +5 °C e mais quentes do que +50 °C.
Materiais, que arrefecem rapidamente a cola, devem ser pré-
aquecidos com uma pistola de ar quente.

Colar (ver figura A)

Para abrir o compartimento do bastao de cola pressione o

cursor (5) na direcao @. Insira o bastéo de cola (3) adequado

ao material a colar no respetivo compartimento (4) @.

Ligue a caneta de cola e deixe-a aquecer. O anel luminoso (6)

pisca lentamente.

Assim que o anel luminoso (6) estiver permanentemente

aceso, a caneta de cola esta operacional.

Mova o cursor (5) com pressdo moderada na direcao ®, para

deslocar a cola. Se o cursor bater na ponta da frente, é porque

o0 bastao de cola (3) esté gasto. Coloque um bastao de cola

novo.

Aplique a cola de um lado (ver "Dicas de aplicacao",

Pagina41).

Pressione o material a colar imediatamente apds aplicar a cola

durante aprox. 10 a 30 s. Agora nao € mais possivel corrigir o

local a ser colado.

0 local colado pode ser carregado ap6s aprox. 2 min de

arrefecimento.

» Preste atencao para nao entrar em contacto com a cola
quente. Na compressao das pegas de materiais
permeaveis use uma base de silicone.

Dicas de aplicacdo

Material/peca a ser Recomendacao
trabalhada

pecas largas e longas Aplicar a cola em pontos
materiais flexiveis (p. ex. Aplicar a cola linearmente
téxteis)

Nota: Ao colocar um bastao de cola novo, é pressionado

primeiro para fora o resto do bastao de cola anterior, antes de

sair a nova cor ou material. Tenho isto em consideracao

quando muda a cor ou o material do bastédo de cola.

» Nao use solventes inflamaveis para limpar juncoes. Os
restos de solventes podem inflamar-se com a cola quente
ou desenvolver vapores nocivos.
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Restos de cola sobre a roupa nao podem mais ser removidos.
0Os locais colados podem ser pintados.

Erros - Causas e solucdes

Problema Causa Solucdo

Acanetade cola Sao utilizadas pilhas Inserir pilhas de

ndo funciona. de zinco-carbono NiMH (HR6).
(R6).

Tempo de Séo utilizadas pilhas  Inserir pilhas de

autonomia curto alcalinas de NiMH (HR6).

da canetade cola manganés (LR6).

Avanco com Acanetade colando Deixar o bico
dificuldadedo  estdbemaquecida. aquecer durante

bastdo de cola. para um avango mais 60s.

rapido

Baterias estao fracas Carregar baterias

Temperatura de Utilizar bastoes de

derreter do bastdo  cola originais

de cola muito recomendados.

elevada
Acola desloca-se Diametro do bastdo  Utilizar bastées de
para tras no de cola muito cola originais
bastdode cola.  pequeno. recomendados.
No final da Avanco aindaativo  Parar o avango
aplicagdo da cola ao terminara pouco antes de
formam-se "fios" aplicagdo de cola.  terminara
aoelevara aplicagdo da cola.
canetade colado ( pocal de saidando Limpar o bico na
local a ser foi limpado. peca no final da

colado. aplicacdo de cola.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Atencdo! Desligue a caneta de cola antes de trabalho de
manutencao e limpeza.

» Manter a caneta de cola sempre limpa, para trabalhar
bem e de forma segura.

Depois de a cola estar dura, pode remové-la com um objeto

rombo. Nao use solventes para a limpeza. As jungdes podem

ser novamente soltas, se necessario, por aguecimento.

Preste especial atencao para manter cursor (5) e guia limpos.

Remover residuos de cola, apos o resfriamento, com um

objeto obtuso.

Néo remova um bastao de cola (3) colocado, pela parte da

tras da caneta de cola.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,

assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacéo
'?7 Bastdes de cola, carregadores, baterias,
Zo acessorios, embalagens e restos de cola devem

ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria-prima.

N&o deite o bastao de cola, o carregador e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
II |I zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni di

grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Non lasciar utilizzare la penna incollatrice a persone
che non siano abituate ad utilizzarla o che non abbiano
letto le istruzioni.

» La presente pennaincollatrice e la
relativa postazione di ricarica non
sono concepite per I'utilizzo da par-
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te di bambini e di persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali, né di persone con uno
scarso livello di conoscenze ed
esperienza. La presente penna in-
collatrice e la relativa postazione di
ricarica possono essere utilizzate
da bambini a partire dagli 8 anni di
eta e da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali op-
pure con uno scarso livello di cono-
scenze ed esperienza, purché siano
sorvegliati da una persona respon-
sabile della loro sicurezza o siano
stati istruiti da tale persona in meri-
to all'impiego sicuro della penna in-
collatrice e della postazione dirica-
rica ed ai relativi pericoli. In caso
contrario, vi € rischio di utilizzo errato
e dilesioni.

» Sorvegliare i bambini. In tale modo
si potra evitare che i bambini giochino
con la penna incollatrice o con la po-
stazione diricarica.

» | bambini non possono provvedere
alla pulizia e alla manutenzione del-
la penna incollatrice, né della po-
stazione diricarica, senza un’ade-
guata supervisione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare la penna incollatrice,
la postazione di ricarica, il cavo ed il connettore. Non
utilizzare la penna incollatrice, né la postazione di rica-
rica, qualora si rilevino danni. Non aprire la penna incol-
latrice, né la postazione di ricarica e far riparare l'uten-
sile solamente da personale tecnico specializzato, uti-
lizzando esclusivamente parti di ricambio originali. Pen-
ne incollatrici, stazioni di ricarica, cavi o connettori danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Non lasciare la penna incollatrice accesa senza sorve-
glianza.

» Non toccare Pugello caldo, né la calotta in silicone. Sus-
siste rischio di ustione.
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» Farriparare la pennaincollatrice e la postazione di rica-
rica solamente da personale tecnico specializzato, uti-
lizzando esclusivamente parti di ricambio originali. In
tale modo, verra salvaguardata la sicurezza del prodotto.

» Dopo l'utilizzo, riporre la penna incollatrice in un luogo
sicuro ed attendere che si raffreddi completamente,
prima di metterla da parte. Ad alte temperature, I'ugello
puo causare danni.

» Accertarsi che gli stick di colla si trovino fuori dalla por-
tata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni. Qualora gli
stick di colla vengano ingoiati, vi & rischio di soffocamento.

» Aerare accuratamente la postazione di lavoro. | gas e i
vapori che si sprigionano durante le lavorazioni sono spes-
SO NOCiVi.

» In caso di lavorazioni sopra testa, indossare occhiali
protettivi.

» Non gettare gli stick di colla nel fuoco.

» | contatti delle batterie non andranno cortocircuitati.

Avvertenze di sicurezza per
caricabatterie

GMantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia e
dall’umidita. L’infiltrazione di acqua in un’apparecchiatura
elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Ricaricare esclusivamente batterie al NiMH. La tensio-
ne delle batterie dovra corrispondere alla tensione di
carica del caricabatteria. Sussiste rischio d'incendio ed
esplosione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di sporco
puo causare folgorazioni.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscalda
in fase di ricarica, vi & rischio d'incendio.

» Nonricaricare batterie calde.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Utilizzo conforme

La pennaincollatrice & destinata all'incollaggio privo di solven-
ti, ad esempio, di: carta, cartone, sughero, legno, cuoio, tes-
suti, espanso, plastica (eccetto PE, PP, PTFE, Styropor® e
PVC morbido), ceramica, porcellana, vetro e pietra.

La penna ¢ indicata per lavorazioni d’incollaggio, riparazione,
decorazione e modellismo.

La pennaincollatrice non & indicata per incollare oggetti che
possano venire esposti a temperature maggiori o uguali a
50°C.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione della penna incollatrice riportata nella pagina
con grafica.
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(1) Ugello

(2) Calottainsilicone

(3) Stick dicolla”

(4) Scomparto stick dicolla

(5) Cassetto stick di colla

(6) LED ad anello

(7) Calotta vano batterie

(8) Tasto On/Off

(9) Batterie (NiMH)"
(10) Postazione diricarica
(11) Indicatore a LED postazione di ricarica
(12) Connettore micro-USB
(13) Cavodiricarica
(14) Connettore USB diricarica

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & conte-
nuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Penna incollatrice a batteria Gluey
Codice prodotto 3603BA21..
Tempo di riscaldamento, S 60
circa

Temperatura d'incollag- C 150
gio, circa

Diametro stick di colla mm 7
Lunghezza stick di colla mm 20
Temperatura di magazzi- C 25
naggio max. stick di colla

Batterie (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Tempo di funzionamento 60 stick di colla
per ciascuna carica

della batteria (2100 mAh)

finoa"

Peso secondo kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Batteria (NiMH)

Tensione nominale per v 1,2
ciascuna cella

Autonomia mAh 2100
Numero di celle delle 2
batterie

A) inbase al tipo di applicazione

Postazione di ricarica Bosch USB Charger

Codice prodotto 1600A015M4
Tensione d'ingresso V= 5
Tensione di carica delle V= 2,8
batterie

Corrente di carica mA 280
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Postazione di ricarica Bosch USB Charger

Campo ammesso di “C +5...+40
temperatura di ricarica

Tempo diricarica (con h 8
batterie da 2100 mAh di

capacita), circa

Peso secondo kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

Le prestazioni della postazione di ricarica dipenderanno dalle caratteri-
stiche della sorgente di alimentazione.

Montaggio

Ricarica delle batterie

Prelevare dalla penna incollatrice le batterie da ricaricare. A
tale scopo, svitare la calotta vano batterie (7).

Introdurre le batterie nella postazione di ricarica (10). Duran-
te tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata
sul lato interno della postazione di ricarica.

La postazione diricarica viene alimentata mediante un’apposi-
tainterfaccia USB.

Collegare il connettore micro-USB (12) del cavo di ricari-

ca (13) alla postazione di ricarica (10) e il connettore USB di
ricarica (14) all'interfaccia USB di un PC, oppure di un note-
book o di una PowerBank.

Durante la ricarica, il LED (11) lampeggera. A ricarica termi-
nata, il LED (11) passera a luce fissa. Scollegare la postazione
diricarica dalla sorgente di alimentazione e prelevare le batte-
rie dalla postazione di ricarica.

Leggere e rispettare le istruzioni d'uso della sorgente di ali-
mentazione USB riguardo ai dati tecnici della postazione di ri-
carica, per evitare danni alla sorgente di alimentazione. Qualo-
ra si verifichino irregolarita nell'apparecchio causate dalla sor-
gente di alimentazione, scollegare la postazione di ricarica dal-
la sorgente di alimentazione.

Introduzione delle batterie

Per I'utilizzo della penna incollatrice, si consiglia di utilizzare

batterie al NiMH.

» Non utilizzare batterie o pile al litio. Sussiste rischio di
esplosione.

Svitare la calotta vano batterie (7) e introdurre le batterie. Du-

rante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, ri-

portata sul lato interno del vano batterie.

Seil LED ad anello (6) lampeggera rapidamente, le batterie

saranno quasi scariche. In tale caso, ricaricare le batterie.

Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente. Uti-

lizzare esclusivamente batterie dello stesso produttore e della

stessa capacita.

» Se la penna incollatrice non viene impiegata per lunghi
periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Un magazzi-
naggio prolungato pud comportare la corrosione o l'auto-
scarica delle batterie.
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Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere la penna incollatrice, premere il tasto On/Off

(8) sino a quando il LED ad anello (6) inizi a lampeggiare.

Durante il riscaldamento, il LED ad anello (6) lampeggera len-

tamente; quando passera a luce fissa, la penna incollatrice sa-

ra pronta per l'uso.

Per spegnere la penna incollatrice, premere il tasto On/Off

(8) sinoaquando il LED ad anello si spenga.

Avvertenza: La penna incollatrice si spegnera automatica-

mente dopo alcuni minuti, per risparmiare energia.

» Dopo l'utilizzo, riporre la penna incollatrice in un luogo
sicuro ed attendere che si raffreddi completamente,
prima di metterla da parte. Ad alte temperature, 'ugello
puo causare danni.

Indicazioni operative

» Proteggere persone ed animali dalla colla calda e dalla
punta dell’'ugello. Poiché la colla e la punta dell'ugello rag-
giungono i 150 °C di temperatura, vi & rischio di ustione.
Qualora la colla calda entri in contatto con la pelle, mante-
nere il punto colpito sotto acqua corrente fredda per alcuni
minuti. Non tentare di rimuovere dalla pelle la colla calda.

Utilizzare esclusivamente tipi di colle consigliati dal produtto-

re della penna.

Utilizzare esclusivamente stick di colla a bassa temperatura

(temperatura di fusione 110-150°C). Non utilizzare stick di

colla indicati per temperature d’incollaggio superiori (170~

200°C).

Le giunzioni incollate potrebbero distaccarsi sotto I'effetto

dell'umidita.

Preparazione all'incollaggio

| punti da incollare dovranno essere puliti, asciutti e privi di

grasso.

I materiali da incollare, come anche la superficie sulla quale si

dovra lavorare, non dovranno essere facilmente combustibili o

infiammabili.

In caso di materiali sensibili al calore, verificarne preliminar-

mente l'idoneita su un pezzo di prova.

La temperatura ambiente e quella dei pezzi in lavorazione da

incollare dovra essere compresa fra +5°C e +50 °C.

| materiali che possano far raffreddare rapidamente la colla

andranno preriscaldati con una pistola a caldo.

Incollaggio (vedi Fig. A)

Per aprire lo scomparto stick di colla, spingere il cassetto (5)
in direzione @. Introdurre lo stick di colla (3), di tipo appro-
priato al materiale, nello scomparto stick di colla (4) @.
Accendere la penna incollatrice ed attendere che siriscaldi. Il
LED ad anello (6) lampeggera lentamente.

Quando il LED ad anello (6) passera a luce fissa, la penna in-
collatrice sara pronta per l'uso.

Spingere leggermente il cassetto (5) in direzione ®, per con-
vogliare la colla. Se il cassetto tocchera I'estremita anteriore,
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lo stick di colla (3) sara esaurito. In tale caso, introdurre un

nuovo stick di colla.

Applicare la colla su un solo lato (vedi «Consigli per I'utilizzo»,

Pagina 49).

Applicata la colla, premere immediatamente assieme i mate-

riali daincollare, per circa 10-30 secondi. In tale lasso di tem-

po, sara ancora possibile correggere il punto d’incollaggio.

Dopo un tempo di raffreddamento di, circa 2 minuti, il punto

d’incollaggio puo essere soggetto a carico.

» Accertarsi di non entrare in contatto con la colla calda.
Per premere assieme materiali permeabili, utilizzare una
superficie di fondo in silicone.

Consigli per I'utilizzo

Materiale/pezzo

Indicazione consigliata
in lavorazione

Pezziin lavorazione lunghie  Applicare la collain maniera

di ampia superficie puntiforme

Materiali flessibili (ad es. tes- Applicare la colla in maniera
suti) lineare

Avvertenza: quando verra introdotto un nuovo stick di colla,
esso inizialmente spingera all’'esterno il residuo dello stick pre-
cedente, prima che fuoriesca il nuovo colore o il nuovo mate-

riale. Attenersi a tale indicazione, qualora si cambi colore o

materiale dello stick di colla.

» Non utilizzare solventi infiammabili per pulire i punti
d’incollaggio. Eventuali residui di solvente potrebbero in-
cendiarsi a causa della colla calda, oppure sviluppare vapo-

ri nocivi.

Non & possibile rimuovere eventuali residui di colla sui vestiti.

| punti d’incollaggio sono verniciabili.

Anomalie - Cause e rimedi

Problema Causa

La pennaincolla- Utilizzo di batterie

Rimedio
Inserire batterie

trice non funzio-  zinco-carbone (R6). NiMH (HR6).
na.

Breve autonomia Utilizzo di batterie al- Inserire batterie
della pennaincol- caline al manganese NiMH (HR6).
latrice (LR6).

Lostickdicolla Lapennaincollatrice Attendere altri

avanza con diffi- nonsiécompleta- 60 secondi, affin-
colta. mente riscaldata. ché 'ugello termini
L’avanzamento & diriscaldarsi.
troppo rapido
Batterie quasi scari-  Ricaricare le batte-
che rie

La temperatura di fu-

sione dello stick di

colladicolla é ecces-

siva

Utilizzare stick di
colla originali e dei
tipi consigliati.

Lacollascorre Il diametro stick di
all'indietronella  colla & troppo ridot-
pennaincollatri-  to.

ce.

Utilizzare stick di
colla originali e dei
tipi consigliati.
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Problema Causa Rimedio

Terminata l'appli- L'avanzamento € an- Regolare I'avanza-
cazione della col- coraazionato alter- mento poco prima
la, si formano fili mine dell'applicazio- diterminare I'appli-
sollevando la ne della colla. cazione della colla.
penna incollatri-

Ugello di uscitanon  Terminata I'applica-

ce dal puntodin- raschiato, zione della colla, ra-

collaggio. schiare I'ugello sul
pezzo in lavorazio-
ne.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Spegnere la penna incollatrice, prima di ef-
fettuare qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia.

» Tenere la penna incollatrice pulita per poter lavorare
bene ed in modo sicuro.

Una volta solidificatasi, la colla si potra rimuovere con un og-

getto privo di spigoli. Per la pulizia, non utilizzare solventi. In

caso di necessita, i punti d’incollaggio si potranno nuovamen-

te distaccare, riscaldandoli.

In particolare, provvedere a mantenere puliti il cassetto (5) e

la relativa guida. Dopo il raffreddamento, rimuovere i residui

di colla con un oggetto privo di spigoli.

Non rimuovere all'indietro dalla penna incollatrice uno stick di

colla (3) precedentemente introdotto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista esplosa e
informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili an-
che sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere al-
le Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

'?74 Penne incollatrici, postazioni di ricarica, batte-
7eX rie, accessori, confezioni e residui di colla an-

dranno avviati ad una valorizzazione rispettosa
dellambiente.
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Non gettare nei rifiuti domestici la penna incol-
latrice, né la postazione di ricarica e le batterie/
le pile.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno
raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso
dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
II ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
zingen en instructies kan elektrische schokken,
brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Laat de lijmpen niet gebruiken door personen die er
niet mee vertrouwd zijn of de aanwijzingen niet gelezen
hebben.

» Deze lijmpen en dit laadstation zijn
niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte li-
chamelijke, zintuiglijke of geestelij-
ke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Deze lijmpen en dit
laadstation kunnen door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor hun
veiligheid verantwoordelijk is, of
door deze in het veilige gebruik van
de lijmstift en het laadstation gein-
strueerd werden en zij de hiermee
verbonden gevaren begrijpen. An-
ders bestaat er gevaar voor verkeerde
bediening en verwondingen.
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» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de lijmpen of het laadsta-
tion spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
de lijmpen of van het laadstation
door kinderen mogen niet zonder
toezicht plaatsvinden.

» Controleer voor elk gebruik lijmpen, laadstation, kabel
en stekker. Gebruik de lijmpen en het laadstation niet,
als u beschadigingen vaststelt. Open de lijmpen of het
laadstation niet zelf en laat deze uitsluitend repareren
door gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.Beschadigde lijmpen-
nen, laadstations, kabels en stekkers verhogen het risico
van een elektrische schok.

» Laat de ingeschakelde lijmpen niet onbeheerd.

» Raak het hete mondstuk en de siliconenkap niet aan. Er
bestaat gevaar voor verbranding.

» Laat uw lijmpen en het laadstation uitsluitend repare-
ren door gekwalificeerd geschoold personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het product behouden
blijft.

» Leg de uitgeschakelde lijmpen na gebruik veilig neer en
laat deze helemaal afkoelen, voordat u hem opbergt.
Het hete mondstuk kan schade aanrichten.

» Zorg ervoor dat de lijmsticks zich buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar bevinden. Bij het inslikken van
de lijmstick bestaat gevaar voor verstikking.

» Ventileer uw werkplek goed. Gassen en dampen die bij
het werken ontstaan, zijn vaak schadelijk voor de gezond-
heid.

» Draag bij bovenhandse werkzaamheden een veilig-
heidsbril.

» Gooi lijmsticks niet in het vuur.

» De accucontacten mogen niet kortgesloten worden.

Veiligheidsaanwijzingen voor
oplaadapparaten

GHoud het oplaadapparaat uit de buurt van regen of
natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-
stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Laad alleen NiMH-accu's. De accuspanning moet hij de
acculaadspanning van het oplaadapparaat passen. An-
ders bestaat er brand- en explosiegevaar.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
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brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat brand-
gevaar.

» Laad geen hete accu's op.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De lijmpen is bestemd voor het oplosmiddelvrij lijmen van bij-
voorbeeld papier, karton, kurk, hout, leer, textiel, schuimstof,
kunststof (behalve PE, PP, PTFE, Styropor®-piepschuim en
zacht PVC), keramiek, porselein, glas en steen.

Deze is geschikt voor lijmen, repareren, decoreren en model-
leren.

De lijmpen is niet geschikt voor het lijmen van voorwerpen die
aan temperaturen van 50 °C en hoger blootgesteld kunnen
worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de lijmpen op de pagina met afbeeldingen.

(1) Mondstuk

(2) Siliconenkap

(3) Lijmstick”

(4) Lijmstickvak

(5) Schuif voor lijmstick

(6) Verlichte ring

(7) Accuvakkap

(8) Aan/uit-toets

(9) Accu's (NiMH)"
(10) Accu-laadstation
(11) LED-indicatie laadstation
(12) Micro-USB-stekker
(13) Laadkabel
(14) USB-laadstekker

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in ons
accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603BA21..
Opwarmtijd ca. s 60
Lijmtemperatuur ca. ‘C 150
Diameter lijmstick mm 7
Lengte lijmstick mm 20
Max. opslagtemperatuur C 25
lijmstick

Oplaadbare batterijen 2 x 1,2 VHR6 (AA)
(NiMH)

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)



54 | Nederlands

Accu-lijmpen Gluey

Gebruiksduur per accu- 60 lijmsticks
lading (2100 mAh) tot ¥
Gewicht volgens kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Oplaadbare batterij (NiMH)

Nominale spanning per cel \ 1,2
Capaciteit mAh 2100
Aantal accucellen 2

A) afhankelijk van de toepassing

Laadstation Bosch USB Charger

Productnummer 1600A015M4
Ingangsspanning V= 5
Accu-laadspanning V= 2,8
Laadstroom mA 280
Toegestaan oplaad- C +5...+40
temperatuurbereik

Oplaadtijd (bij accucapa- h 8
citeit 2100 mAh) ca.

Gewicht volgens kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

Het vermogen van het laadstation is afhankelijk van de eigenschappen
van de stroombron.

Montage

Accu's laden

Neem de accu's voor het opladen uit de lijmpen. Schroef hier-
voor de accuvakkap (7) eraf.

Plaats de accu's in het laadstation (10). Let er hierbij op dat
de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de
binnenkant van het laadstation.

Het laadstation wordt via een geschikte USB-aansluiting van
energie voorzien.

Verbind de micro-USB-stekker (12) van de laadkabel (13)
met het laadstation (10) en de USB-laadstekker (14) met een
USB-aansluiting van een pc, mobiele computer of een Power-
Bank.

Tijdens het opladen knippert de LED (11). Als het opladen is
voltooid, dan brandt de LED (11) continu. Koppel het laadsta-
tion van de stroombron los en neem de accu's uit het laadstati-
on.

Lees de gebruiksaanwijzing van de USB-stroombron met be-
trekking tot de karakteristieken van het laadstation en neem
hiervan goed nota, om beschadiging van de stroombron te
vermijden. Als er zich met de stroombron onregelmatigheden
bij het apparaat voordoen, koppel dan het laadstation los van
de stroombron.

Accu's plaatsen

Voor het gebruik van de lijmpen wordt het gebruik van NiMH-

accu's aanbevolen.

» Gebruik geen Lithium-lon-accu's of -batterijen. Er be-
staat explosiegevaar.
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Schroef de accuvakkap (7) eraf en plaats de accu's. Let er

hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de af-

beelding op de binnenkant van het accuvak.

Als de verlichte ring (6) in een snel ritme knippert, zijn de ac-

cu's zwak. Laad de accu's op.

Vervang altijd alle accu's tegelijk. Gebruik alleen accu's van

één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de accu's uit de lijmpen, wanneer u deze langere
tijd niet gebruikt. De accu's kunnen bij een langere perio-
de van opslag corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Druk voor het inschakelen van de lijmpen zolang op de aan/

uit-toets (8) tot de verlichte ring (6) begint te knipperen.

Tijdens het opwarmen knippert de verlichte ring (6) in een

langzaam ritme. Als deze continu brandt, is de lijmpen gereed

voor gebruik.

Druk voor het uitschakelen van de lijmpen zolang op de aan/

uit-toets (8) tot de verlichte ring dooft.

Aanwijzing: De lijmpen schakelt na enkele minuten automa-

tisch uit, om energie te besparen.

» Leg de uitgeschakelde lijmpen na gebruik veilig neer en
laat deze helemaal afkoelen, voordat u hem opbergt.
Het hete mondstuk kan schade aanrichten.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm personen en dieren tegen de hete lijm en de
punt van het mondstuk. Lijm en punt van het mondstuk
worden 150 °C heet, er bestaat gevaar voor verbranding.
Wanneer hete lijm de huid raakt, houd de getroffen plek
dan direct enkele minuten onder koud stromend water.
Probeer niet de hete lijm van de huid te verwijderen.

Gebruik uitsluitend lijm die door de fabrikant van de lijmpen

aanbevolen wordt.

Gebruik uitsluitend lagetemperatuur-lijmsticks (110-150°C

smelttemperatuur). Gebruik geen lijmsticks die voor hogere

lijmtemperaturen (170-200 °C) geschikt zijn.

Lijmverbindingen kunnen onder invloed van vocht losraken.

Voorbereiding van het lijmen

De lijmplaatsen moeten schoon, droog en vetvrij zijn.

De te lijmen materialen en de ondergrond waarop gewerkt
wordt, mogen niet licht ontvlambaar of brandbaar zijn.

Test eerst op een proefwerkstuk of hittegevoelige materialen
geschikt zijn.

De omgevingstemperatuur en de te lijmen werkstukken mo-
gen niet kouder zijn dan +5 °C en niet warmer dan +50 °C.
Materialen die de lijm snel afkoelen, moeten met een hete-
luchtpistool voorverwarmd worden.

Lijmen (zie afbeelding A)
Voor het openen van het lijmstickvak duwt u de schuif (5) in

richting @. Plaats de bij het materiaal passende lijmstick (3)
in het lijmstickvak (4) @.
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Schakel de lijmpen in en laat deze opwarmen. De verlichte

ring (6) knippert in een langzaam ritme.

Zodra de verlichte ring (6) continu brandt, is de lijmpen ge-

reed voor gebruik.

Beweeg de schuif (5) met matige druk in richting ®, om lijm te

transporteren. Als de schuif tegen het voorste uiteinde aan-

stoot, dan is de lijmstick (3) opgebruikt. Plaats een nieuwe

lijmstick.

Breng de lijm aan één kant aan (zie ,, Toepassingstips®, Pagi-

na56).

Druk de te verlijmen materialen na het aanbrengen van de lijm

onmiddelijk circa 10 tot 30 seconden lang samen. Corrigeren

van de lijmplaats is nu nog mogelijk.

Na ca. 2 minuten afkoeltijd is de lijmplaats belastbaar.

» Let erop dat u niet in aanraking komt met de hete lijm.
Gebruik voor het samendrukken van doorlatende materia-
len een siliconen onderlegger.

Toepassingstips

Materiaal/werkstuk Advies

Lange werkstukken met Lijm puntsgewijs aanbrengen
groot opperviak

Flexibele materialen (bijv.  Lijm lijnvormig aanbrengen

textiel)

Aanwijzing: Als een nieuwe lijmstick geplaatst wordt, drukt

deze eerst de rest van de vorige lijmstick eruit, voordat de

nieuwe kleur of het nieuwe materiaal naar buiten komt. Denk

hieraan bij het wisselen van kleur of materiaal van de lijmstick.

» Gebruik geen brandbare oplosmiddelen voor het reini-
gen van de lijmplaatsen. Oplosmiddelresten kunnen door
de hete lijm ontbranden of schadelijke dampen ontwikke-
len.

Lijmresten op kleding kunnen niet worden verwijderd.

De lijmplaatsen kunnen worden gelakt.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Probleem Oorzaak Verhelpen

Lijmpenwerkt  Zink-kool-batterijen ~ Oplaadbare NiMH-

niet. (R6) gebruikt. batterijen (HR6) ge-
bruiken.

Korte gebruiks-  Alkali-mangaan-bat-  Oplaadbare NiMH-
duur van de lijm- terijen (LR6) ge- batterijen (HR6) ge-

pen bruikt. bruiken.
Voorwaartse be- Lijmpen nietklaar ~ Mondstuk 60 se-
weging lijmstick met opwarmen. conden lang laten
isnietsoepel.  Te gnelle voorwaart-  doorwarmen.

se beweging

Oplaadbare batterij- Oplaadbare batte-

en zwak rijen laden

Smelttemperatuur  Aanbevolen origine-
van de lijmstickte le lijmsticks gebrui-

hoog ken.
Lijm loopt naar  Diameter lijmstick te  Aanbevolen origine-
achterin de lijm-  klein. le lijmsticks gebrui-
pen. ken.
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Probleem Oorzaak Verhelpen

Aan het einde Knop voor voor- Kort voor einde van

van het aanbren- waartse beweging bij aanbrengen van lijm
genvanlijmont- beéindigen vanaan- voorwaartse bewe-

staan bijhetop- brengenvan lijm nog ging stoppen.

tillen van de lijm- bediend.

penvan de |Ijm‘: Uitgangsmondstuk  Aan het einde van

plaats ,draden”.  niet afgeveegd'. het aanbrengen van
lijm het mondstuk
aan het werkstuk
‘afvegen'.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden de lijmpen uit.

» Houd de lijmpen schoon om goed en veilig te werken.

Nadat de lijm hard geworden is, kunt u deze met een stomp
voorwerp verwijderen. Gebruik voor de reiniging geen oplos-
middelen. De lijmplaatsen kunnen indien nodig door verhitting
weer worden losgemaakt.

Let er vooral op dat u de schuif (5) en zijn geleiding schoon
houdt. Verwijder lijmresten na het afkoelen met een stomp
voorwerp.

Verwijder een geplaatste lijmstick (3) niet naar achter uit de
lijmpen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen.
Explosietekeningen en informatie over vervangingsonderde-
len vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering
;{:’7 Lijmpennen, laadstations, accu's, accessoires,
o verpakkingen en lijmresten moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi lijmpen, laadstation en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til sene-
re brug.

» Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med limstif-
ten eller ikke har gennemlaest instrukserne, benytte
limstiften.

» Denne limstift og lader er ikke be-
regnet til at blive betjent af bern el-
ler personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne limstift og lader ma kun
bruges af barn fra 8 ar samt af per-
soner med begraenset fysisk, sen-
sorisk eller mental tilstand eller
manglende erfaring og kendskab,
hvis det sker under opsyn, eller de
modtager anvisninger pa sikker
omgang med limstiften og laderen
og saledes forstar de farer, der er
forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger limstiften
eller laderen som legetgj.

» Limstiften eller laderen ma ikke
rengeres og vedligeholdes af born
uden opsyn.
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» Kontrollér altid limstift, lader, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke limstiften og laderen, hvis de er beska-
digede. Abn aldrig limstiften eller laderen pa egen
hand, og serg for, at reparationer kun udferes af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede limstifter, ladere, ledninger og stik
gger risikoen for elektrisk stad.

» Sarg for, at den tendte limstift altid er under opsyn.

» Ror ikke ved den varme dyse eller silikonekappen. Der
er fare for forbraendinger.

» Serg for, at reparationer pa limstiften og laderen kun
udfares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sik-
kerhed i forbindelse med produktet.

» Lag den slukkede limstift sikkert fra dig efter brug, og
lad den kele helt af, for du pakker den vaek. Den varme
dyse kan forarsage skader.

» Seorg for, at limstavene er uden for reekkevidde af barn
under 8 ar. Hvis limstavene sluges, er der fare for kveel-
ning.

» Serg for god ventilation pa din arbejdsplads. Gasser og
dampe, der dannes under arbejdet, er ofte sundheds-
skadelige.

» Brug beskyttelsesbriller under arbejde over hoved-
hejde.

» Kast ikke limstave ind i aben ild.

» Akku-forbindelserne ma ikke kortsluttes.
Sikkerhedsinstrukser for ladere

GLaderen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-

traengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk stad.

» Oplad kun NiMH-akkuer. Akku-spandingen skal passe
til laderens akku-ladespaending. | modsat fald er der risi-
ko for brand og eksplosion.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantendeligt underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivelser. Der
er brandfare pa grund af den opvarmning af laderen, der fo-
rekommer under ladning.

» Oplad ikke varme akkuer.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Beregnet anvendelse

Limstiften er beregnet til oplgsningsmiddelfri limning af f.eks.
papir, pap, kork, trae, leeder, tekstiler, skumgummi, plast
(undtagen PE, PP, PTFE, Styropor® og bladt PVC), keramik,
porcelaen, glas og sten.

Den er velegnet til limning, reparation, dekorering og modelle-
ring.

Limstiften er ikke egnet til limning af genstande, som kan ud-
sattes for temperaturer pa 50 °C og derover.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af limstiften pa illustrationssiden.

(1) Dyse
(2) Silikonekappe
(3) Limstav”
(4) Rum til limstav
(5) Skyder til limstav
(6) Lysring
(7) Kappe til akkurum
(8) Tand/sluk-knap
(9) Akkuer (NiMH)"
(10) Akku-lader
(11) LED-display pa lader
(12) Micro-USB-stik
(13) Ladekabel
(14) USB-ladestik

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbe-
her findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603BA21..
Opvarmningstid ca. s 60
Limetemperatur ca. 1 150
Diameter pa limstav mm 7
Langde pa limstav mm 20
Maks. opbevaringstempe- < 25
ratur for limstav

Akkuer (NiMH) 2 x 1,2 VHRG (AA)
Driftsvarighed pr. akku- 60 limstave
opladning (2100 mAh)

op til"

Veegt iht. kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akku (NiMH)

Nominel spanding \% 1,2
pr. celle

Kapacitet mAh 2100
Antal akkuceller 2

A) afhaengigt af anvendelse

Lader Bosch USB Charger

Varenummer 1600A015M4
Indgangsspaending V= 5
Akku-ladespaending V= 2,8
Ladestrom mA 280
Tilladt ladetemperatur- C +5...+40
omrade
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Lader Bosch USB Charger

Ladetid (ved akkukapaci- h 8
tet 2100 mAh) ca.
Vaegt iht. kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Laderens effekt afh@nger af stremkildens egenskaber.

Montering

Opladning af akkuer

Tag akkuerne ud af limstiften, nar de skal oplades. Dette gares
ved at skrue akkurummets kappe (7) af.

Laeg akkuerne i laderen (10). Serg i den forbindelse for, at po-
lerne vender rigtigt som vist pa indersiden af laderen.

Laderen forsynes med energi via en egnet USB-tilslutning.
Tilslut micro-USB-stikket (12) pa ladekablet (13) til laderen
(10) og USB-ladestikket (14) til en USB-tilslutning pa en pc,
en mobil computer eller en PowerBank.

Under opladningen blinker LED'en (11). Nar opladningen er
afsluttet, lyser LED'en (11) permanent. Afbryd laderen fra
stramkilden, og tag akkuerne ud af laderen.

Laes og falg USB-stramkildens driftsvejledning med hensyn til
laderens tekniske data for at undga skader pa strgmkilden.
Hvis der opstar problemer pa enheden med stramkilden, skal
du afbryde laderen fra stremkilden.

Isztning af akkuer

Det anbefales at bruge NiMH-akkuer til limstiften.

» Brug ikke lithium-ion-akkuer eller -batterier. Fare for
eksplosion.

Skru kappen af akkurummet (7), og seet akkuerne i. Serg i den

forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersi-

den af akkurummet.

Hvis lysringen (6) blinker hurtigt, er akkuerne afladede. Oplad

akkuerne.

Udskift altid alle akkuer samtidig. Brug kun akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag akkuerne ud af limstiften, hvis den ikke skal bruges
ilaengere tid. Akkuerne kan korrodere og selvaflade ved
leengere tids opbevaring.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

For at taende limstiften trykker du pa teend/sluk-knappen (8),
indtil lysringen (6) begynder at blinke.

Under opvarmningen blinker lysringen (6) langsomt. Nar den

lyser permanent, er limstiften klar til brug.

For at slukke limstiften trykker du pa teend/sluk-knappen (8),
indtil lysringen slukkes.

Bemaerk: Limstiften slukkes automatisk efter nogle minutter

for at spare energi.
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» Lxeg den slukkede limstift sikkert fra dig efter brug, og
lad den kele helt af, for du pakker den vaek. Den varme
dyse kan forarsage skader.

Arbejdsvejledning

» Beskyt personer og dyr mod den varme lim og dysespid-
sen. Lim og dysespids bliver 150 °C varme. Der er fare for
forbreending. Hvis den varme lim kommer i bergring med
huden, skal du straks holde det pagaeldende sted under en
kold vandstrale i nogle minutter. Forsgg ikke at fjerne den
varme lim fra huden.

Brug kun lim, som anbefales af producenten af limstiften.

Brug kun lavtemperatur-limstave (110-150 °C smeltetempe-

ratur). Brug ikke limstave, som er egnet til hgjere limetempe-

raturer (170-200°C).

Limsamlinger kan lasne sig, hvis de pavirkes af fugt.

Forberedelse til limning

De omrader, der skal limes, skal veere rene, tarre og fedtfrie.
De materialer, som skal limes, samt underlaget, som der ar-
bejdes pa, ma ikke veere letanteendelige eller braendbare.

Test farst, om varmefglsomme materialer er egnede, pa et
preveemne.

Omgivelsestemperaturen og de emner, der skal limes, ma ikke
vare koldere end +5 °C og ikke varmere end +50 °C.
Materialer, som afkgler limen hurtigt, skal forvarmes med en
varmluftpistol.

Limning (se billedet A)

For at dbne rummet til limstaven trykker du skyderen (5) i ret-

ningen @. Laeg den limstav (3), som passer til materialet, i

rummet til limstaven (4) @.

Taend limstiften, og lad den varme op. Lysringen (6) blinker

langsomt.

Nar lysringen (6) lyser permanent, er limstiften klar til brug.

Far skyderen (5) med et moderat tryk i retningen @ for at fare

limen frem. Nar skyderen gar imod det forreste stop, er limsta-

ven (3) opbrugt. Saet en ny limstav i.

Pafgr limen pa den ene side (se "Anvendelsestips", Side 62).

Pres de materialer, som skal limes, sammenica. 10til 30s,

efter at limen er péfart. Det er stadigvaek muligt at korrigere

limstedet.

Efter en afkelingstid pa ca. 2 min kan limstedet belastes.

» Undga at bergre den varme lim. Brug et silikoneunderlag
til at presse gennemsigtige materialer sammen.

Anvendelsestips
Materiale/emne Anbefaling
Store, lange emner Pafer limen i punkter

Fleksible materialer (f.eks.  Pafer limen i linjer

tekstiler)

Bemaerk: Nar der sattes en ny limstav i, trykker denne farst

resten af den forrige limstav ud, fer den nye farve eller det nye

materiale kommer ud. Vaer opmaerksom pa dette, nar du skif-

ter limstavens farve eller materiale.

» Brug ikke braendbare oplgsningsmidler til at rengore
limstederne. Rester af oplgsningsmiddel kan blive an-
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teendt eller udvikle sundhedsfarlige dampe pga. den varme

lim.

Limrester pa tajet kan ikke fiernes igen.
Limstederne kan lakeres.

Fejl - arsager og afhjalpning

Problem

Limstiften virker
ikke.

Arsag

Der anvendes
anvend zink-kul-bat-
terier (R6).

Afhjalpning
Anvend NiMH-bat-
terier (HRG).

kort driftstid for
limstiften

Der anvendes alkali-
mangan-batterier
(LR6).

Anvend NiMH-bat-
terier (HRG).

Fremfaringen af

Limstiften er ikke

Lad dysen blive

limstaven gar helt opvarmet. gennemvarmi 60 s.
treegt. For hurtig fremfaring
Afladede akkuer Oplad akkuerne
Limstavens smelte-  Brug de anbefalede
temperatur er for hgj originale limstave.
Limen lgber bag- Limstavens diameter Brug de anbefalede

udogindi
limstiften.

er for lille.

originale limstave.

Der laves "trade"
ved afslutningen
af limearbejdet,

nar limstiften lof-

tes fra limstedet.

Fremfgringen er sta-
dig aktiveret ved af-
slutningen af limear-
bejdet.

Afslut fremfaringen
kort fer afslutnin-
gen af limearbejdet.

Udgangsdysen er ik-
ke stroget af.

Stryg dysen af pa
emnet ved afslut-
ningen af limear-
bejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Bemaerk! Sluk limstiften for vedligeholdelses- og renge-
ringsarbejde.
» Hold limstiften ren for at kunne arbejde godt og sikkert.

Nar limen er blevet fast, kan du fjerne den med en stump gen-
stand. Brug ikke oplasningsmidler til renggringen. Limsteder-
ne kan ved behov lgsnes igen vha. opvarmning.

Sergiseer for, at skyderen (5) og dens fering altid er ren. Fjern
limrester med en stump genstand, nar de er afkelede.

Fjern ikke en indsat limstav (3) fra limstiften ved at fere den
bagud.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis
du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

E}Y{ Limstifter, ladere, akkuer, tilbehgr og limrester
72X skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de
kan genvindes.

Smid ikke limstifter, ladere og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Lat inte sadana personer anvénda limstiftet, som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning.

» Detta limstift och laddare far inte
anvandas av barn och personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Detta limstift och laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en
person som ansvarar for deras
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sakerhet, eller som instruerar demi
saker hantering av limpistolen sa
att de forstar riskerna. | annat fall
foreligger fara for felanvandning och
skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med
limstiftet eller laddaren.

» Rengoring och underhall av
limstiftet far inte utforas av barn
utan uppsikt.

» Kontrollera limstift, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvind inte limstiftet och laddaren om du
konstaterar att de ir skadade. Oppna inte limstiftet pa
egen hand utan Iat endast reparera det av specialister,
som anvander sig av originalreservdelar. Skadade
limstift, laddare, kablar och kontakter okar risken for
elstot.

» Lamna inte limstiftet utan uppsikt nér det ar igang.

» Ror inte det heta munstycket och silikonhattan. Risk for
brénnskador.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera limstiftet
och laddaren och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att produktens sakerhet bibehalls.

» Still ifran dig det avstingda limstiftet sikert efter
anvéndningen och lat det svalna helt och hallet innan du
packar undan det. Det heta munstycket kan férorsaka
skador.

» Kontrollera att limsticken finns utom réckhall for barn
under 8 ar. Risk for kvavning vid fortaring av limsticken.

» Ventilera din arbetsplats vil. Gaser och dngor, som
uppstar vid arbetet ar ofta halsovadliga.

» Anviand skyddsglaségon vid arbete 6ver huvudhéjd.

» Kasta inte limstick i ppen eld.

» Batterikontakterna far inte kortslutas.
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Sakerhetsanvisningar for laddare

GSkydda laddaren mot regn och vita. Tranger vatten in

i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Ladda endast upp NiMH-batterier. Batterispanningen
maste passa till laddarens spanning. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av laddaren
under drift.

» Ladda inte upp heta batterier.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Limstiftet dr avsett for Iosningsmedelsfri limning av till
exempel papper, papp, kork, trd, lader, textilier, skumplast
(utom PE, PP, PTFE, Frigolit® och mjuk PVC), keramik,
porslin, glas och sten.

Lampligt for limning, reparering, dekorering och modellering.
Limstiftet ar inte lampligt for att limma féremal, som kan
utsattas for temperaturer pa 50 °C och hogre.

Illustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor till
illustrationen av limstiftet pa grafiksidan.

(1) Munstycke

(2) Silikonhatta

(3) Limstick®

(4) Limsticksfack

(5) Slid for limstick

(6) Ljusring

(7) Batterifackhatta

(8) Pa-Av-knapp

(9) Batterier (NiMH)"
(10) Batteriladdare
(11) LED-indikering laddare
(12) Mikro USB-stickkontakt
(13) Laddningskabel
(14) USB-laddningsstickkontakt

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt
tillbehor som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3603BA21..
Uppvarmningstid ca. S 60
Limningstemperatur ca. C 150
Diameter limstick mm 7
Langd limstick mm 20
Max. foérvarings- 1 25
temperatur limstick

Batterier (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Driftstid per 60 limstick

batteriladdning
(2100 mAh) upp till ¥

Vikt enligt kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Batteri (NiMH)
Nominell spanning per cell \ 1,2
Kapacitet mAh 2100
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Sladdlost limstift Gluey
Antal batteri 2
A) Beroende pa anvandningen

Laddare Bosch USB Charger

Artikelnummer 1600A015M4
Ingangsspanning V= 5
Batteri-laddnings- V= 2,8
spanning

Laddningsstrom mA 280
Tilldtet laddnings- © +5...+40
temperaturomrade

Laddningstid (vid en h 8
batterikapacitet pa

2100 mAh) ca.

Vikt enligt kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Laddarens effekt beror pa stromkallans egenskaper.

Montage

Ladda batterier

Ta ut batterierna ur limstiftet for att ladda upp dem. For att
gora detta skruvar du av batterifackets (7) lock.

Léagg in batterierna i laddaren (10). Se till att polerna hamnar
ratt enligt bilden pa insidan av laddaren.

Laddaren forsorjs med energi via en lamplig USB-anslutning.
Anslut micro USB-kontakten (12) till laddningskabeln (13)
med laddaren (10) och USB-laddningsstickkontakten (14)
med en USB-anslutning till en PC, en mobil dator eller en
PowerBank.

Under laddningen blinkar LED:n (11). Nar laddningen ar
avslutad lyser LED:n (11) permanent. Skilj laddaren fran
stromkallan och ta ut batterierna ur laddaren.

Lés och beakta bruksanvisningen till USB-stromkallan med
avseende pa laddarens parametrar for att undvika skador pa
stromkallan. Om det upptrader oregelbundenheter pa
apparaten i samband med laddaren sa skiljer du laddaren fran
stromkallan.

Satta in batterier

For driften av limstiftet rekommenderas anvandningen av

NiMH-batterier.

» Anvind inga lithiumjon-batterier. Explosionsrisk
foreligger.

Skruva av batterifackslocket (7) och sétt in batterierna. Se till

att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Om ljusringen (6) blinkar snabbt &r batterierna svaga. Ladda

batterierna.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna ur limstiftet ndr du inte anvénder den
en langre tid. Batterierna kan korrodera vid en langre tids
lagring och ladda ur sig sjalva.
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Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For att satta pa limstiftet trycker du pa-/av-knappen (8), sa

lange tills (6) ljusringen borjar blinka.

Under uppvarmningen blinkar ljusringen (6) i langsam takt.

Om den lyser permanent ar limstiftet driftsklart.

For att stanga av limstiftet trycker du pa pa-/av-knappen (8),

sa lange tills ljusringen slocknar.

Anmarkning: Limstiftet stanger av sig efter nagra minuter for

att spara energi.

» Still ifran dig det avstingda limstiftet sakert efter
anvéndningen och lat det svalna helt och hallet innan du
packar undan det. Det heta munstycket kan férorsaka
skador.

Arbetsanvisningar

» Skydda personer och djur for det heta limmet och
munstycksspetsen. Lim och munstycksspets blir 150 °C
varma. Risk for brannskador. Om hett lim ror vid huden
héller du det drabbade stallet under en kall vattenstrale
under nagra minuter. Forsok inte att avlagsna det heta
limmet fran huden.

Anvand bara lim, som rekommenderas av tillverkaren av

limstiftet.

Anvénd bara lagtemperatur-limsticks (110-150°C

smalttemperatur). Anvand inga limsticks, som ar avsedda for

hogre limtemperaturer (170-200 °C).

Limfogar kan separera under inverkan av fukt.

Forbereda limningen

Limstéllena skall vara rena, torra och fettfria.

De material som skall limma och underlaget pa vilket du
arbetar far inte vara lattantandligt eller brannbart.

Testa varmekansliga material pa ett prov-arbetsstycke innan
du gor den definitiva limningen.

Omgivningstemperaturen och de arbetsstycken som skall
limmas far inte vara kallare an +5 °C och inte varmare an
+50°C.

Material, som kyler av limmet snabbt bor forvarmas med en
varmluftspistol.

Limma (se bild A)

For att oppna limsticksfacket trycker du sliden (5) i
riktningen @. Lagg in det limstick (3) som passar till
materialet i limstickfacket (4) @.

Satt pa limstiftet och Iat det bli varmt. Ljusringen (6) blinkar
langsamt.

Sa snart (6) lyser permanent ar limstiftet driftsklart.
Forflytta sliden (5) med ett mattligt tryck i riktningen @, for
att mata fram lim. Om sliden tar emot i den framre d@nden ar
limsticken (3) forbrukad. Sétt in en ny limstick.

Applicera limmet pa ena sidan (se ,Anvandningstips",
Sidan 69).

Pressa omedelbart ihop de limmade materialen under cirka
10till 30 s. Det gar fortfarande att korrigera limstallet.
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Efter ca. 2 minuters avsvalningstid kan limstallet belastas.

» Se till att du inte kommer i kontakt med det heta
limmet. For att pressa ihop genomslappliga material
anvander du ett silikonunderlag.

Anvandningstips

Material/arbetsstycke Rekommendation

Langa arbetsstyckenmed  Applicera limmet punktvis
stora ytor

Flexibla material (t.ex. Applicera limmet linjeformat
textilier)

Anmarkning: Om en ny limstick laggs in sa trycker den forst ut

resten av den foregaende limsticken innan den nya fargen

eller det nya materialet kommer ut. Beakta detta vid byte av
farg eller material pa limsticken.

» Anviénd inga brannbara I6sningsmedel for att rengora
limstallena. Losningsmedelsrester kan antandas pa grund
av det heta limmet eller avge farliga angor.

Limrester pa kladerna gar inte att ta bort.

Limstéllena kan lackeras.

Fel - Orsaker och atgérder

Problem Orsak Atgird
Limstiftet Zink-kol-batterier ~ Satt i NiMH-
fungerar inte. (R6) anvands. batterier (HRG).
Kort drifttid hos  Alkali-mangan- Satt i NiMH-
limstiftet batterier (LR6) batterier (HR6).
anvands.
Limstick- Limstiftet ar inte Lat munstycket bli
frammatningen ~ varmtannu. varmt under 60's.
gar tungt. Alltfor snabb
frammatning
Svaga batterier Ladda batterier
Limstickens Anvénd de
smalttemperatur @  rekommenderade
for hog original-limsticken.
Limmet rinner  For liten limstick- Anvénd de
bakatini diameter. rekommenderade
limstiftet. original-limsticken.
Det uppstar Frammatning ar Stoppa

"tradar"islutet  fortfarande aktiverad frammatningen
av limapplice- vid avslutningenav  straxinnan

ringen nar limappliceringen. limappliceringen

limstiftet lyfts avslutas.

uppfran Utmatningsmunstyck Stryk av

limningsstallet. et ar inte avstruket.  munstycketi
arbetsstycket vid
slutet av

limappliceringen.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Observera! Sting av limstiftet innan underhall och
rengoring.
» Hall limstiftet rent for att kunna arbeta bra och sikert.

Efter att limmet hardat kan du avldgsna det med ett stumt
foremal. Anvand inga l6sningsmedel for rengéringen.
Limstéllena kan vid behov lossas igen genom uppvarmningen.
Var speciellt uppmarksam pa att halla sliden (5) och
styrningen av denna ren. Ta bort limresterna med ett stumt
foremal efter att limmet har kallnat.

Tainte bort den insatta limsticken (3) bakat ur limstiftet.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

'?74 Limstift, laddningsskalar, batterier, tillbehor,
VL forpackningar och limrester skall omhandertas
pa ett miljovanligt satt for atervinning.

Kasta inte limstift, laddningsskal och batterier
bland hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall obrukbara
elverktyg och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Les alle sikkerhetsanvisningene og
II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.
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Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Limpennen ma ikke brukes av personer som ikke er
fortrolige med bruken av den eller ikke har lest disse
anvisningene.

» Denne limpennen og denne
ladeholderen ma ikke brukes av
barn, eller personer med svekkede
fysiske eller sansemessige evner
eller manglende erfaring og
kunnskap. Denne limpennen og
denne ladeholderen kan brukes av
barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske
eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av en
person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller har fatt
opplaering i sikker bruk av
limpennen og ladeholderen av
denne personen, og forstar farene
som er forbundet med bruken.
Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn.
Pa den maten unngar du at barn leker
med limpennen og ladeholderen.

» Barn ma ikke rengjore og
vedlikeholde limpennen eller
ladeholderen uten tilsyn.

» Inspiser alltid limpennen, ladeholderen, ledningen og
stopselet for bruk. lkke bruk limpennen og
ladeholderen hvis du konstaterer skader. Du ma ikke
apne limpennen pa egen hand. Reparasjoner ma kun
utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Skadde limpenner, ladeholdere, ledninger
og stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Laikke limpennen ligge uten tilsyn nar den er slatt pa.

» lkke bergr den varme dysen og silikonhetten. Det
medfarer fare for brannskader.

» Reparasjon av limpennen og ladeholderen ma kun
utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes produktets
sikkerhet.
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» Legg fradeg limpennen pa et trygt sted etter at den er
slatt av, og la den avkjeles helt for du legger den bort.
Den varme dysen kan forarsake skader.

» Limpatronene ma oppbevares utilgjengelig for barn
under 8 ar. Svelging av limpatronene medfarer
kvelningsfare.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen. Damp og
gasser som oppstar under arbeidet, er ofte helseskadelige.

» Bruk vernebriller ved arbeid over hodehgyde.
» Ikke kast limpatroner pa apeniild.
» Batterikontaktene ma ikke kortsluttes.

Sikkerhetsanvisninger for ladere

GLaderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for

elektriske stat.

» Lad bare NiMH-batterier. Batterispenningen ma
stemme overens med laderens batteriladespenning.
Ellers er det fare for brann og eksplosjon.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfgrer brannfare.

» Lad ikke varme batterier.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Limpennen er beregnet for lasemiddelfri liming av for
eksempel papir, papp, kork, skinn, tekstiler, skumplast, plast
(unntatt PE, PP, PTFE, Styropor® og myk PVC), keramikk,
porselen, glass og stein.

Den er egnet for liming, reparasjoner, dekorering og
modellering.

Limpennen er ikke egnet liming av gjenstander som kan bli
utsatt for temperatur pa 50 °C og hayere.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av limpennen pd illustrasjonssiden.

(1) Dyse

(2) Silikonhette

(3) Limpenn®

(4) Rom for limpatron

(5) Knapp for limpatron

(6) Lysring

(7) Deksel for batterirom

(8) Av/pé-knapp

(9) Batterier (NiMH)”
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(10) Batteriladeholder

(11) LED-indikator ladeholder
(12) Micro-USB-stapsel

(13) Ladekabel

(14) USB-ladestapsel

A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3603BA21..
Oppvarmingstid ca. s 60
Limtemperatur ca. ‘C 150
Diameter pa limpatron mm 7
Lengde pa limstav mm 20
Maks. lagringstemperatur © 25
for limstaver

Batterier (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Brukstid per batterilading 60 limstaver
(2100 mAh) inntil ®

Vekt i samsvar med kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Batteri (NiMH)

Merkespenning per celle \ 1,2
Kapasitet mAh 2100
Antall battericeller 2

A) Avhengig av bruken

Ladeholder Bosch USB Charger

Artikkelnummer 1600A015M4
Inngangsspenning V= 5
Batteriladespenning V= 2,8
Ladestrom mA 280
Tillatt ladetemperatur © +5...+40
Ladetid (ved batteri- h 8
kapasitet 2100 mAh) ca.

Vekt i samsvar med kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Effekten til ladeholderen avhenger av stremkildens egenskaper.

Montering

Lade batterier

Ta batteriene ut av limpennen fer lading. For a tadem ut tar du
av dekselet til batterirommet (7).

Legg batteriene i ladeholderen (10). Pass pa riktig polaritet,
som vist pa innsiden av ladeholderen.

Ladeholderen forsynes med strem via en egnet USB-inngang.
Koble ladekabelens (13) Micro-USB-stapselet (12) til
ladeholderen (10) og USB-ladestapselet (14) til en USB-
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inngang pa en stasjoneer eller baerbar datamaskin eller en
powerbank.

Under ladingen blinker lysdioden (11). Nar ladingen er
fullfert, lyser lysdioden (11) kontinuerlig. Koble ladeholderen
fra stremkilden, og ta batteriene ut av ladeholderen.

Se bruksanvisningen for USB-strgmkilden, og ta hensyn til
ladeholderens spesifikasjoner, slik at skader pa stramkilden
unngas. Hvis det oppstar problemer pa enheten med
stremkilden, kobler du ladeholderen fra stramkilden.

Sette inn batteriene

Det anbefales & bruke NiMH-batterier i limpennen.

» Bruk ikke litium-ion-batterier. Det er fare for
eksplosjoner.

Skru av dekselet til batterirommet (7), og sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av

batterirommet.

Hvis lysringen (6) blinker raskt, er batterinivaet lavt. Lad opp

batteriene.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av limpennen hvis du ikke skal bruke
den pa en stund. Ved langvarig lagring kan batteriene
korrodere og selvutlades.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For @ sla pa limpennen trykker du pa av/péa-knappen (8) til

lysringen (6) begynner  blinke.

Under oppvarming blinker lysringen (6) langsomt. Nar den

lyser kontinuerlig, er limpennen klar til bruk.

For a sla av limpennen trykker du pa av/pa-knappen (8) helt

til lysringen slukker.

Merk: Limpennen slds automatisk av etter noen minutter for &

spare energi.

» Legg fra deg limpennen pa et trygt sted etter at den er
slatt av, og la den avkjoles helt for du legger den bort.
Den varme dysen kan forarsake skader.

Informasjon om bruk

» Beskytt mennesker og dyr mot det varme limet og den
varme dysespissen. Limet og dysespissen nar en
temperatur pa 150 °C, noe som medfarer fare for
brannskader. Hvis du far varmt lim pa huden, skyller du det
bergrte stedet straks under kaldt rennende vann i noen
minutter. Du ma ikke forsgke a fierne det varme limet fra
huden.

Bruk bare lim som er anbefalt av produsenten av limpennen.

Bruk bare lavtemperaturlimpatroner (110-150°C

smeltetemperatur). Bruk ikke limstaver som er egnet for

hayere limtemperatur (170-200°C).

Limforbindelser kan lgsne hvis de utsettes for fuktighet.

Forberedelse for liming
Limstedene ma vere rene, tarre og fettfrie.
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Materialene som skal limes og arbeidsunderlaget ma ikke vaere
lett antennelige eller brennbare.

Test pa forhand pa et preveemne om varmegmfintlige
materialer er egnet for liming.

Omgivelsestemperaturen og det som skal limes ma ikke veere
kaldere enn +5 °C og ikke varmere enn +50 °C.

Materialer som avkjgler limet raskt, ber forhandsvarmes med
en varmepistol.

Liming (se bilde A)

For & apne limpatronrommet trykker du knappen (5) i

retning @. Sett en limpatron som passer til materialet (3) i

limpatronrommet (4) @.

Sla pa limpennen, og varm den opp. Lysringen (6) blinker

langsomt.

Nar lysringen (6) lyser kontinuerlig, er limpennen klar for

bruk.

Beveg knappen (5) med moderat trykk i retning @ for a mate

lim. Hvis knappen kan trykkes helt ned foran, er limpatronen

(3) brukt opp. Settinn en ny limpatron.

Pafer lim pa én side (se , Tips®, Side 75).

Trykk sammen materialene som skal limes i ca. 10 til

30 sekunder umiddelbart etter at limet er pafert. Det er

fortsatt mulig & korrigere limstedet.

Limstedet kan belastes etter en avkjelingstid pa

ca. 2 minutter.

» Pass pa at du ikke berarer det varme limet. Bruk
silikonunderlag ved sammenpressing av gjennomtrengelige
materialer.

Tips
Materiale/emne Anbefaling
Store, lange emner Pafer lim i punktform

Fleksible materialer (f.eks.  Pafar limstrenger

tekstiler)

Merk: Nar en ny limstav settes inn, trykker denne farst ut

resten av den forrige limstaven fer den nye fargen eller det nye

materialet kommer ut. Veer oppmerksom pa dette ved skifte
av farge eller materiale pa limstaven.

» Bruk ikke brennbare lasemidler til & rengjere
limstedene. Lasemiddelrester kan antennes av det varme
limet eller utvikle skadelig damp.

Limrester pa kleer kan ikke fjernes.

Limstedene kan lakkeres.

Feil - Arsak og lasning

Problem Arsak Losning
Limpennen Sink-karbon- Bruk NiMH-
fungererikke.  batterier (R6) brukt. batterier (HR6).
Limpennen har  Alkaliske Bruk NiMH-
kort brukstid manganbatterier batterier (HR6).
(LR6) brukt.
Limstavmatingen Limstaven er ikke Varm opp dysen i
gar tregt. tilstrekkeligvarmet 60 sekunder.
opp.
For rask mating
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Problem Arsak Losning
For lavt batteriniva ~ Lade batterier
Limstavens Bruk anbefalte
smeltetemperatur er originale limstaver.
for hay
Limet renner Limstaven har for Bruk anbefalte
bakoveroginni liten diameter. originale limstaver.
limpennen.
Vedsluttenav ~ Mating fortsatt Stopp matingen like
limpaferingen  aktivert etter at for limpaferingen er
oppstar det limpafgringen er avsluttet.
"trader" nar avsluttet.
limpennen laftes | jmqysen ikke Skrap av dysen pa
fralimstedet.  girapetav. emnet nar
limpaferingen er
avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» Obs! Sla av limpennen fer vedlikehold og rengjering.

» For godt resultat og sikkerhet under arbeidet ma du
sarge for at limpennen alltid er ren.

Etter at limet er har blitt hardt, kan du fierne det med en butt

gjenstand. Du ma ikke rengjere med lgsemidler.

Limforbindelsene kan om ngdvendig lasnes igjen ved at de

varmes opp.

Veer spesielt ngye med a rengjore knappen (5) og omradet

rundt denne. Fjern rester av lim med en butt gjenstand etter

avkjeling.

Ikke trekk ut en limstav (3) som er satt inn, bak pa limpennen.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa
sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

'?74 Limstifter, ladeholdere, batterier, tilbehar,
7eX emballasje og limrester ma leveres til
miljevennlig gjenvinning.
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Limstift, ladeholder og batterier skal ikke kastes
som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk
utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier samles
adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jatta-
minen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa liimakynaa,
jotka eivat tunne sitd tai jotka eivt ole lukeneet tita
kdyttoohjetta.

» Tata liimakynaa ja latausosaa ei ole
tarkoitettu lasten eika sellaisten
henkiloiden kayttoon, jotka ovat
fyysisilta, aistillisilta tai henkisilta
kyvyiltaan rajoitteellisia tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tieta-
mysta niiden kaytosta. Lapset ja
henkilot, jotka fyysisten, aistillis-
ten tai henkisten kykyjensa, koke-
mattomuutensa tai tietimattomyy-
tensa takia eivat turvallisesti voi
kayttaa liimakynaa ja latausosaa,
eivat saa kdyttaa niita ilman vas-
tuullisen henkilon valvontaa tai
neuvontaa. Muutoin syntyy virheelli-
sen kayton ja onnettomuuksien vaara.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki liimaky-
nan ja latausosan kanssa.
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» Lapset saavat huoltaa puhdistaa tai
liimakynaa ja latausosaa vain vas-
tuullisen henkilon valvonnassa.

» Tarkista liimakyn4, latausosa, johto ja pistotulppa en-
nen jokaista kayttokertaa. Ali kiyta liimakynii ja la-
tausosaa, jos niissi on vaurioita. Ald avaa liimakynaa tai
latausosaa ja anna korjaustyét vain alkuperaisia varao-
sia kdyttdvien valtuutettujen ammattilaisten tehta-
vaksi. Viallinen liimakynd, latausosa, johto ja pistotulppa
aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Al jatd kiynniss olevaa liimakynii ilman valvontaa.

» Ala kosketa kuumaa suutinta tai silikoninokkaa. Palo-
vammavaara.

» Anna liimakynaa ja latausosaa koskevat korjaustyot ai-
noastaan sellaisten koulutettujen ammattilaisten tehta-
vaksi, jotka kdyttavat vain alkuperdisia varaosia. Nain
varmistat, ettd tuote sailyy turvallisena.

» Aseta sammutettu liimakyna tukevaan asentoon saily-
tysalustalle ja anna sen jadhtya, ennen kuin pakkaat
sen laatikkoon. Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

» Varmista, etteivat liimapuikot ole lasten ulottuvilla. Lii-
mapuikon nieleminen aiheuttaa tukehtumisvaaran.

» Tuuleta tydpiste tehokkaasti. Tydssa syntyvat kaasut ja
hoyryt ovat usein terveydelle haitallisia.

» Kayta paan ylapuolella tehtavissa tdissa suojalaseja.

» Al heiti liimapuikkoja tuleen.

» Akun napoja ei saa oikosulkea.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

ﬂf\lﬁ altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle. Ve-

den tunkeutuminen latauslaitteen sisdan aiheuttaa sahkoisku-

vaaran.

» Lataa vain NiMH-akkuja. Akkujannitteen tulee vastata
latauslaitteen akkujannitettd. Muutoin syntyy tulipalo- ja
rajahdysvaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Al3 kiyti latauslaitetta herkisti syttyvilli alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa ym-
paristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee latauk-
sen aikana.

» Al lataa kuumia akkuja.

Tuote ja ominaisuuksien kuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Liimakyna on tarkoitettu ilman liuottimia tapahtuvaan liimauk-
seen. Se sopii esimerkiksi paperin, pahvin, korkin, puun, na-
han, kankaan, vaahtomuovin, muovin (paitsi PE, PP, PTFE,
Styropor® ja pehmed PVC), keramiikan, posliinin, lasin ja ki-
ven liimaustoihin.
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Se soveltuu liimaukseen, korjaukseen, koristeluun ja pienois-
mallien rakentamiseen.

Liimakyna ei sovellu sellaisten esineiden liimaukseen, jotka
voivat altistua > 50 °C lampatilalle.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan liima-
kynan kuvaan.

(1) Suutin
(2) Silikoninokka
(3) Liimapuikko®
(4) Liimapuikkolokero
(5) Liimapuikon tyontolevy
(6) Valorengas
(7) Akkulokeron kansi
(8) Kaynnistyspainike
(9) Akut (NiMH)"
(10) Akun latausosa
(11) Latausosan LED-merkkivalo
(12) Micro-USB-pistoke
(13) Latausjohto
(14) USB-latauspistoke

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu va-
kiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tarvi-
keohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603BA21..
Kuumennusaika n. S 60
Liimausldmpdtila n. C 150
Liimapuikon halkaisija mm 7
Liimapuikon pituus mm 20
Liimapuikon maks. © 25
sailytyslampotila

Akut (NiMH) 2 x1,2VHRE (AA)
Kayttoaika per akkulataus 60 liimapuikkoa
(2100 mAh) maks. *

Paino EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014-ohjeiden mu-

kaan

Akku (NiMH)

Nimellisjannite per kenno \ 1,2
Kapasiteetti mAh 2100
Akkukennojen lukumaara 2

A) Riippuu kdyttokohteesta

Latausosa Bosch USB Charger

Tuotenumero 1600A015M4
Sisaanmenojannite V= 5
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Latausosa Bosch USB Charger

Akun latausjannite V= 2,8
Latausvirta mA 280
Sallittu latauslampatila- “C +5...+40
alue

Latausaika (kun akun ka- h 8
pasiteetti 2100 mAh) n.

Paino EPTA-Procedure kg 0,04
01:2014-ohjeiden mu-

kaan

Latausosan teho riippuu virtaldhteen ominaisuuksista.

Asennus

Akkujen lataus

Irrota akut liimakynastd latausta varten. Irrota sita varten ak-
kulokeron kansi (7).

Asenna akut latausosaan (10). Aseta akut oikein pdin latau-
sosan sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Latausosalle sy6tetadn virtaa sopivan USB-portin kautta.
Yhdista latausjohdon (13) Micro-USB-pistoke (12) latau-
sosaan (10) ja USB-latauspistoke (14) tietokoneen, sylimik-
ron tai voimapankin USB-porttiin.

Latauksen aikana LED-valo (11) vilkkuu. Kun lataus on valmis,
LED-valo (11) palaa jatkuvasti. Irrota latausosa virtaldhteesta
ja ota akut pois latausosasta.

Lue ja noudata USB-virtaldhteen kayttdopasta. Huomioi latau-
sosan tekniset tiedot virtalahteen vaurioitumisen valttami-
seksi. Jos laitteessa ilmenee toimintahdiridita kun se on yhtey-
dessd virtaldhteeseen, irrota latausosa virtaldhteestd.

Akkujen asentaminen

Suosittelemme kadyttamaan liimakynassa NiMH-akkuja.

» Ala kiyti litiumioniakkuja tai -paristoja. Muuten syntyy
rdjahdysvaara.

Irrota akkulokeron kansi (7) ja asenna akut. Aseta akut oikein

pdin akkulokeron sisdpuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Jos valorengas (6) vilkkuu nopeasti, akkujen varaus on

heikko. Lataa akut.

Vaihda aina kaikki akut samanaikaisesti. Kayta vain saman val-

mistajan ja saman kapasiteetin akkuja.

» Ota akut pois liimakyndsta, jos et kayta sita pitkdan ai-
kaan. Akut voivat korrodoitua ja purkautua pitkaan kesta-
véssa sdilytyksessa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista liimakyna painamalla kdynnistyspainiketta (8),
kunnes valorengas (6) alkaa vilkkua.

Kuumenemisen aikana valorengas (6) vilkkuu hitaasti. Kun
valo palaa jatkuvasti, liimakyna on kayttovalmis.
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Sammuta liimakyna painamalla kaynnistyspainiketta (8), kun-

nes valorengas sammuu.

Huomautus: liimakynd sammuu muutaman minuutin kuluttua

automaattisesti energian saastamiseksi.

» Aseta sammutettu liimakyna tukevaan asentoon siily-
tysalustalle ja anna sen jadhtyd, ennen kuin pakkaat
sen laatikkoon. Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa ihmiset ja eldimet kuumalta liimalta ja suutin-
paalta. Liima ja suutinpaa kuumenevat 150 °C lampdtilaan.
Palovammavaara. Jos kuuma liima koskettaa ihoa, huuhtele
kyseistd ihokohtaa muutaman minuutin ajan juoksevalla
kylmalla vedell4. Al yrita poistaa kuumaa liimaa iholta.
Kayta vain liimakynan valmistajan suosittelemia limapuikkoja.
Kayta vain matalalle lampétilalle tarkoitettuja liimapuikkoja
(sulamislampétila 110-150°C). Ala kayta limapuikkoja, jotka
soveltuvat korkeammalle liimauslampétilalle (170-200 °C).
Liimausliitokset saattavat aueta kosteuden vaikutuksesta.

Liimauksen esivalmistelu

Liimattavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvattomia.
Liimattavat materiaalit ja tydskentelyalustat eivat saa olla her-
kasti syttyvia tai palavia.

Testaa ldampoherkkien materiaalien soveltuvuus etukateen
koekappaleella.

Ympariston ja liimattavien tyokappaleiden lampétilan tulee
olla+5°Cja+50°C valilla.

Liiman nopeasti jaahdyttavat materiaalit tulee esilammittaa
kuumailmapuhaltimella.

Liimaus (katso A)

Avaa liimapuikkolokero painamalla tyontolevya (5) suuntaan

@. Tyonna materiaalille sopiva liimapuikko (3) limapuikkolo-

keron (4) sisdan @.

Kaynnista liimakyna ja anna sen kuumentua. Valorengas (6)

vilkkuu hitaasti.

Kun valorengas (6) palaa jatkuvasti, limakyna on kayttoval-

mis.

Syota liimaa painamalla tyontélevya (5) kevyesti suuntaan .

Kun tyontolevy koskettaa etupaatya, liima (3) on loppu.

Asenna uusi liimapuikko.

Levita liimaa yhdelle puolelle (katso "Kayttovihjeita",

Sivu 81).

Purista liiman levityksen jalkeen liimattavia pintoja yhteen n.

10-30 sekunnin ajan. Liimakohdan korjaus on tallgin vield

mahdollista.

Liimattu kohtaa kestaa kuormitusta n. 2 minuutin jadhtymisa-

jan kuluttua.

» Varo koskettamasta kuumaa liimaa. Kdyta huokoisten
materiaalien yhteenpuristuksessa silikonisuojusta.

Kayttovihjeita

Materiaali/tyokappale Suositus

suuripintaiset, pitkat tyokap- Levitd liima pistemaisesti
paleet
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Materiaali/tyokappale Suositus

joustavat materiaalit (esim.  Levita liima nauhamaisesti

tekstiilit)

Huomautus: kun asennat uuden liimapuikon, se puristaa en-

sin edellisen liimapuikon jadnteet ulos, ennen kuin suutti-

mesta alkaa tulla uutta varid/materiaalia. Huomioi tima vaih-
taessasi liimapuikon vdrid tai materiaalia.

» Ala kiyti liimauskohtien puhdistamiseen palonarkoja
liuottimia. Liuotinjdanteet voivat syttya palamaan kuuman
liiman vaikutuksesta tai ne saattavat kehittda haitallisia
hoyryja.

Liimatahroja ei voi poistaa vaatteista.

Liimauskohdat voi maalata.

Vika - Syyt ja korjausohjeet

Ongelma Syy Korjaustoimen-
pide

Liimakyna ei Kaytetty sinkki-hiili-  Kayta NiMH-akkuja

toimi. paristoja (R6). (HR6).

Liimakyna toimii  Kaytetty alkaliman-  Kdyta NiMH-akkuja
vain lyhyen aikaa gaaniparistoja (LR6). (HR6).

Liimapuikon Liimapuikkoa eiole  Anna suuttimen
sy6tto toimii huo- kuumennettu kun-  kuumentua kun-
nosti. nolla. nolla 60 sekunnin

Liian nopea systts ~ &ian-

Akkujenvarauson  Lataaakut
heikko

Liimapuikon sulamis- Kayta suositeltuja
lampétila on liian kor- alkuperaisia liima-

kea puikkoja.
Liima valuu taak- Liimapuikon halkai- ~ Kayta suositeltuja
sepain liimaky-  sija on liian pieni. alkuperaisia liima-
nassa. puikkoja.

Liiman levityksen Syottopainiketta pai- Lopeta syotto va-
lopussasyntyy  netaan vield liimauk- han ennen liimauk-

"rihmoja", kun  sen loputtua. sen loppua.

nostat liimakynan gytinta ej ole pyyh- Pyyhkdise suutti-
ylos liimauskoh- ity puhtaaksi. mella tydkappaletta
dasta. vasten liiman levi-

tyksen lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huomio! Sammuta liimakyna ennen huolto- ja puhdis-
tustoita.

» Pida liimakyna puhtaana sujuvan ja turvallisen tyosken-
telyn varmistamiseksi.

Kun liima on kovettunut, voit poistaa sen tylpalld esineella. Ald

kayta liuottimia puhdistukseen. Liimauskohdat voi tarvittaessa

irrottaa kuumentamalla niita.

Pida tyontdlevy (5) ja sen ohjain ehdottomasti puhtaina.

Poista liimajaannokset tylpalld esineelld niiden jaahdyttya.

Al4 poista limaukseen kaytetty limapuikkoa (3) takakautta

liimakynasta.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat my6s verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

'?74 Liimakynat, latausosat, akut, lisatarvikkeet,
7eX pakkaukset ja limajaanteet tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heitd limakynaa, latausosaa tai akkuja/pa-
ristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvot-
tomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/
EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy
kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
AwfBaore 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat
II|I Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unobeitewv
aogaheiag kat Twv 0dnylwv Prmopel va mpokaAéoel
nAextponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc

TPAUHATIOHOUG.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG uModeifelg kat odnyieg

yla ka0e peAdovTiki xpijon.

» Mnv agioeTe va XpnoLHOmoujGouv To
BeppoouyKoAANTIKO OTIAG TPOGWITA TTOU HEV €ivat
efokelwpéva P’ auto i bev éxouv drapacel Tig mapoUoeg
odnyiec.

» AuTo T0 O€pp0oUYKOAANTIKO OTIAG
Kat auti) n Baon Popriong dev
npoBAémovTat yia xprion anod mawdud
KAl ATOHA HE MEPLOPLOHEVEC
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(PUOLKEC, aodnTiHpLec il SlavonTikEC
KavoTnTec | pe EAAewyn epmelpiac
Kal aVENUPKEIC yvwoeLc. Auto To
0eppoouykoAANTIKOG OTIAO KatL auTh i
Baon popTiong pmopolv va
xenogonown0oiv amod maidia anod

8 eTwv Katmavw kadwe kat amo
ATOHU PE MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
aweOnTiptec i SravonTikeg
KavornTec 1 pe ENewyn epmerpiag
Kal QVEMAPKEIC YVWOELS, OTaV
emfAémovral and éva uneiBuvo yia
TNV doPpaAeid Toug Gtopo 1 EXouv
amoé autd kaBodnynOei oxeTka pe
TV acPpali epyacia pe 1o
0eppoouykoAANTIKOG OTIAO KaL T
Baon @optionc kat avriAapfavovrat
TOUC GUVUPACHEVOUC HE AUTI)
KvéUvoug. AlapopeTiKa umapyxel
kivouvog AavBacopévou XelplopoU Kal
TpaupaTIopoU.

» EmfAénere Ta madua. 'ETol
eaogahilerat, ottTa madid oe Ba
nai€ouv pe 1o BeppoouykoMNTIKO
oTIAO 1) pe Tn fdion gopTIoNC.

» O KaBapLopoC Kat cuvTiPNON TOU
OeppoouykoAAnTiKOU oTIAG 1} TNC
Baonc opTionc amd mawdia dev
EMTPENETAL VA YIVETAL XWPIC
emifAeyn.

» Tpw ano kaBe xprjon eAéyxere To OeppocuykoAANTIKO
oTiAG, TN Baon PopTIoNG, To KaAwSL0 Kat To Pig. Mn
Xenotporoleire To OeppoouykoAANTIKO oTIAG Kat Tn Baon
POPTIONC, EPOcOV SrameTmaere {nuég. Mnv avoiere
povol oac 1o OeppocuykoAANTIKG oTIAG 1) TN Bdon
POPTIONC KaL avaBéaTe TNV EMOKEUT} TOUG HOVO O€
€L6IKEUPEVO TEXVIKO TTPOGWITIKG Kat HOVO € yviiola
avtaMAakTika. Tuyov xahaopéva BeppoouyKoMNTIKA OTIAG,
Baoeig popTiong, kahwoia Kat eig au&avouy Tov Kivbuvo piac
nAektponAniag.

» Mnv agijvere To OeppoouykoAAnTIKO OTIAG XWPig
emifAeyn.
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» Mnv ayyifete To KauTod AKPOPUGLO KaL TO KATIAKL
otAOvNG. YIapxel Kivouvog eykaupaToc.

» AvaBéoTe TNV emokeur} Tou OeppocuykoAAnTikoU oTIAG
Kat g faong popTIoNg HOVO GE ELSIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTIKO Kat Hovo pe yviiola avraAAakTikd. ‘Etol
e€aopahilerat n 61aTnPENON TNC A0PAAELAC TOU TPOIOVTOC.

» Metd t Xprion evamoBéaTe To amevePYOTIOINHEVO
BeppoouyKoAANTIKO OTIAG HE aoPaA€ela Kat aprioTe To va
KPUQOEL eVTEAQC, mPoToU To YuAGEeTe. To KauTd
aKpo@Ualo pmopei va mpokahéoel {npid.

» Befawbeire, 6T Ta puaiyyia OeppokoAAag Bpiokovrat
HaKELa amo mawdLd KATw TwV 8 ETAV. Y€ MePINTwon
KaTanoong Tou pualyyiou BeppokOAag umapyxel kivuvog
aopuéiac.

» Aepilere kaha T Béon epyaciag oag. Ta dnpoupyolpeva
KaTa TV epyacia aépla kat avabuplacelg eivat ouyva
emBAapn ya v uyeia.

» ITIC €pyacieg mavew amo 1o KePpaAl popdre
MPOCTATEUTIKG YuaAwd.

» Mnv merdre Ta puoiyyla OeppokoArag oTn pwTLd.

» O1enagég g pnarapiacg bev emrpéneraiva
BeaxukukAwBolv.

Ynodeiteic aopaleiacg yia poprioTéC

Gan ek0érete Tov PpoptioTi) ot fpoxi fj oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepoU oe pita nAekTpikr ouokeun au§avel
Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiac.

» Ooprilere povo pmarapieg NiMH. H raon Tng pmarapiag
TPEMEL va TALPLa{€eL HE TNV TGN POPTIONC PIaTapiag Tou
POPTLOTH. ALOPOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOC MUPKAYIAC Kat
EKPNENG.

» Awatnpeire Tov gopTiaTi) KaBapd. Me Tn pUmavon undpxet
0 Kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mn Aetroupyeite Tov popTIOTI) TAVW O€ EUPAEKTO
unéeTpwya (m.X. xapti, updopara kAm.) i) o€ lPAekTo
nepBaAdov. Adyw TnC SnULoUPYOULEVNC KATA T GOETION
Béppavong Tou gopTioTn UTIAPXEL KivOUVOC TUPKAYLAG.

» Mn popricerte kapia {eoTi) pnarapia.

Teplypagpi] TOU MPOIOVTOC KAL TNC
ox0og

Xefion cUHPWVA HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

To BeppoouyKoAANTIKO oTIAG IpoopileTal yia TRV KOAANGN XwpiC
610AUTEC UAIKQV, OTIWE XaPTi, XapTOVL, PeANGC, EUAO, Béppa,
upaoparta, appwdec UNKO, ouvBeTiko UAKO (exToc PE, PP,
PTFE, L1uponop® kat paAako PVC), kepapkd, mopoeAavn,
YUaAl Kat méTpa.

Eivat kataAAnAo yia kOAnan, emokeun, dtakdopnon Kat
povTeAiopo.

To BeppoouykoMNTIKO 0TIAG bev eival kaTaMnAo yia kOAMnon
QVTIKEWHEVWY, Ta orToia pmopei va ekTeBolv oe Beppokpaoieg
and 50 °C kat navw.
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Anewkovi{opeva oTolyeia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevmv oTolxelwv avapépeTal oty
anelkovion Tou BeppoouykoANTIKOU oTIAG oTn oeAiba
YPAPIKDV.
(1) Akpoguoio
(2) Kandkiamo ohikovn
(3) ®uaiyyio BeppokdAag”
(4) ©1Kn pualyyiou BeppokOAag
(5) QBnTRpac yia To puaiyylo Beppokoag
(6) dwrevoc dakTuAog
(7) KandkiBnkng pmatapiov
(8) TTAAkTpO On-Off
(9) Mnatapiec (NiIMH)"
(10) Baon popTionc pmatapiag
(11) 'Evbeién LED Tng Baong gpopTiong
(12) ®icUSB micro
(13) Kahabio poptiong
(14) O poptiongUSB

A) Efapripara mou anewkovilovTat i) meptypagpovrat Sev
nepLéXovTal oTn oTavrap ocuckeuacia. Tov mAfpn kardAoyo
eapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa

efaptnparwv.
Texvika XapakTnpLOTIKA
OeppoouykoAANTIKO OTIAO Gluey
umarapiag
Kwbikog apiBpoc 3603BA21..
Xpovog Béppavong s 60
nepinou
Oeppokpaia KOAMnonc “C 150
mepimou
AidpeTpog puatyyiou mm 7
BeppokOMac
Mrkoc puatyyiou mm 20
BeppokoAag
MéyioTn Beppokpacia 1 25
anobnkeuong pualyyiou
BeppokoAag
Mnatapiec (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Aidpkela Aetroupyiac ava 60 guaiyyla
@opTION pnaTapiag BeppokOMac
(2100 mAh) péxptkat
Bapog kata kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014
Mnarapia (NiMH)
OvopaoTiki Taon ava \ 1,2
arTolxeio
XwpnTkotnTa mAh 2100
ApBpog Twv oTolyeiwv 2
unatapiag

A) avahoya Tnv epappoyn
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Bdon popriong Bosch USB Charger

Kwdikdg aptbpog 1600A015M4
Taon ewoddou V= 5
Taon eopeTIong TG V= 2,8
unatapiag

Pelpa gopTiong mA 280
Emrpenopevn meptoxn < +5...+40
Oeppokpaoiac

Xpovog popTione (otn wpa 8
XWENTIKOTNTA pmaTapiag

2100 mAh) nepimou

Bapog karta kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

H 1ox0¢ Tn¢ Bdong opTiong e€aptdtal and Ti¢ IOLOTNTES TS TINYNC
pelparoc.

TuvappoAdynon

DOopTION TWV PIATAPLIDV

['a Tn @OETION AQAIPEDTE TIC UMATAQIEC amd To
BeppoouyKoANTIKO OTIAG. Z€BIOMOTE YU’ AUTO TO KATIAKL TNC
Onkn¢ Twv pmataptwv (7).

TonoBetoTe Ti¢ pnatapieg otn Bdon eoptiong (10). Mpooétre
€bw TN 0WOTH MOAKOTNTA CUPPWVA JE TV TTAPACTACN OTNV
€0WTEPIKN TIAEUPA TNG A0NC POPTIONC.

H napoxr evépyelac Tn¢ BAong poPTIONE MPAyUATOTOIETAL HECW
pac kataAAnAnc 6upag USB.

Yuvbéate 1o @ic USB micro (12) Tou kahwbiou gpoptionc (13)
e Baon eoptiong (10) katto eig poptiong USB (14) pe pa
BUpa USB evog umohoytory (PC), evog popnTol unoloyioTn
uag PowerBank.

Karta tn 61apketa e 6ladikaciag gpoptiong avaBoopnvel n
pwtodiodoc (LED) (11). ‘Otav oAokAnpwbei n badikaoia
@opTIong, avapet n pwrodiodoc (LED) (11) ouvexwc.
Anoouvbéate T aon ¢oETIONE and TNV TNy Tou PEUHATOC Kal
aQalpEQTE TIC UnaTapieg amo Tn fdon ¢opTionc.

Mwpaote katmpooétTe TIc 06nyieg Aeroupyiag Tng myng
peupatoc USB o€ oxéon e Ta XpaKTNPELOTIKG OTOIXElD TNG
Baonc opTIONG, Yia TV ano@uyn {NULag oTnV myn eeUPAToC.
EGv mapouotaoTouv avwpaAieg 0Tn OUOKEUR PE TV TINyN
pelparog, TOTe anoouvdEaTe T BAon GpopTIoNE amd Tv Ty
pelparoc.

TonoOETnon Twv pnaTapiv

I'a T Aetroupyia Tou BeppoouykoMnTikoU oTIAG cuvioTaTatn

xenon Twv pnataptov NiMH.

» Mn xpnotonoujoTe enavapopTi{OPeVeS i pun prarapieg
10vrwv AiBiou. Yndapyxel kivouvog ékpnénc.

ZePi6woTe To KanAkL TG ONKNG Twv pmataptwv (7) kat

TonofeToTe p€aa TIC Pmatapiec. MpooéEte edw Tn owoTn

MOANKOTNTA OUPWVA LE TNV TAPACTACH OTNV ECWTEPIKN TAEUPG

NG BNKNG TWV PMaTapLV.

‘Otav avapooprvet o pwtevoc dakTuAog (6) pe ypriyopo

oubpo, eival ot pnatapieg acbeveic. Gopriote Tic patapieg.
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AvTIKaBI10TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMATAPIEC.
Xpnotyoroleite povo Umatapieg evog KATAOKEUAOTH Kal He TV
1610 xwpnTIKOTNTA.

» AQaipécTe TI¢ priatapieg and To OeppoouykoAAnTIKO
oTIAO, 6Tav Hev To XpnotpomoLioeTe yia peyaiiTepo
Xpoviko diaotnpa. Ot pnatapieg pmopet va o€etdwbouv oe
TiepimTwon anobrkeuonc yia HeyaAlTepo xpoviko SldoTnua
KQLVa UTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a v evepyomoinen Tou BeppocuyKoMNTIKOU GTIAG, TIATHOTE

10 MARKTPO ONn-Off (8) 000, PéXPL Va aPXITEL O PWTEIVOC

6akTUAog (6) va avaBoopnveL.

Kata tn 61apketa e 6€ppavonc avaBooBiver o puTevoc

SaktuAog (6) o€ apyoTepo pubpod. ‘Otav avafel ouvexwe, eivat

T0 6€POOUYKOANTIKO OTIAG O€E ETOLUOTNTA A€tTOUQYIAC.

I'a v amevepyomoinan Tou BeppoouykoAMNTIKOU OTIAG,

naToTe 1o mARKTpo On-Off (8) Toco, péxpt va ofnoet o

QwTevo¢ SaktUAoc.

Ynodew€n: To BeppoouykoMnTIkO OTING amevepyoroleiTat

auToOPATA PETA aMd HEPIKA AemTd, yia Tnv e€olkovopnon

EVEPYELQG.

» Merd tn xprjon evanoBéoTe To amevepyomonpévo
0eppoouyKoAANTIKO OTIAG PE aoPAAELa Kal aPiOTE TO Va
KPU®oel evreA®(, mpoTol To puAdéete. To KauTd
aKpo®Ualo pmopei va mpokahéoel (npid.

Ynobeiéerg epyaoiag

» TlpooTaredoTe Gropa kat {oa amé TNV KauTi KOAAa kat T
piTn Tou akpopuciou. H kOMa kat n piTn Tou akpopuaiou
Beppaivovtat otoug 150 °C, undpyet kivduvoc eykaltpartog.
‘Otav n Kautr) kOMa épBet o€ emagr pe To 6éppa, kpaThoTe
T0 QVTIOTOLXO ONUEIO PEPIKA AEMTA KATW amd KpUo vepo. Mnv
npoonadnoeTe, va anopakpUVETE TNV KauTr kOMa arno To
bépua.

Xpnotyoroteite povo kOAeg, oL omoieg ouviaToUvTaL anod Tov

KOTAOKEUAOTH TOU BepHOGUYKOAANTIKOU OTIAO.

Xpnotonoleire povo xaunAng Beppokpaciag puaiyyla

BeppokoMac (Beppokpacia ThEng 110-150°C). Mn

xenotonoleire puaiyyla BeppokoMag, Ta onoia eivat katdAAnAa

yia uwnAdTepec Beppokpaoieg koAnong (170-200°C).

H enibpaon Tn¢ uypaoiac pmopei va EekoMnoel TIC papég

KOANoNG.

Tpoetowpacia Tng kK6AARONG

Ta onpeia kOMnong npénet va eivat kaBapd, oTeyva Kat xwpic

AG6LR Aimoc.

Ta mpog kOMnon UMK KaBwe Kat To undoTpwHa, Tavw oTo

onoio ekTeAeiTal n epyaoia, ev emTpénetal va eivat elkoha

avapAedpa.

AokipdoTe TNV kKataAMnAOTNTa TwV euaiodnTwv oTn

Beppokpacia UMK®V mponyoupévu o€ Eva SOKIJAaTIKO

enefepyalOUEVo KoppdTL.
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H Beppokpaaia meptarovtoc kat Ta mpoc KoAAnon
enefepyalopeva KoppdTia Hev ENTPEMETAL VA Elval KATW aTo
+5°C katmavw amo +50 °C.

Ta UNK@, Ta omoia KPUMVOUV Ypriyopa TNV KOMa, TIpEMEL va
npoBeppavBouv mpwTa pe éva maToM Beppol aépa.

KoAAnon (BAéme ewova A)

T'a 1o avotypa Tne Onkng Tou uotyyiou BeppokoMac matriote

Tov wOnTpa (5) otnv kateubuvon @. TomoBetnoTe TO

KaTaAAnAo yia To UAKO @uaiyyio BeppokoMac (3) otn Brkn Tou

Quoalyyiou Beppokohac (4) @.

Evepyomotrote To BeppocuyKoMNTIKO OTIAG Kal apraTe To va

Oeppavbei. O pwrevog daktuhog (6) avaBoaoPrvet pe apyo

oubpo.

MoA¢ 0 pwretvdg SakTuAtoc (6) avapet ouvexwc, eivatto

BeppoouYKOANTIKO OTING G ETOWOTNTA AetToupyiac.

MeTakivote Tov wdnpea (5) pe pérpia micon otnv KareuBuvaon

@, yla va mpowdnoete TV KOAa. ‘'Otav ¢Bacet o wbnTnpag oTo

UTIPOOTIVO (KO, TOTE TO PUGiyYI0 BeppokOMac (3) éxet

katavaAwBel. TomoBeTroTe éva véo puaiyylo BeppokOAac.

EnaleiyTe Tnv kKOMa otn pia peptd (BAéne «ZupBoulég

€pappoync», Zehiéa 89).

YupméoTe Ta po¢ KOAMNON UAKG peTa Tnv endAewyn Tne KOMac

apéowc yia mepinou 10 éwg 30 GeutepolenTa. H 610p0waon Tng

6€anc kOMnong 6ev eivat MAéov €QIKTH.

H 6€on kdMnong oTabeponoteital etd mepimou 2 Aenra.

» Tpocére, va pnv épBete o€ emagi) pe TNV KauTi KoAAa.
Xopnotyomoleire yia T0 MPecApLopa Lapavay UMKV éva
UnoOTPWHA GIANIKOVNC.

ZupPouléc epappoyiig

YAwo/Enegepyalopevo KataAAnAo

KOHMATL

Makpld, HeyaAnC EM@AVEldS  InUElaKn endelyn e
enegepyalopeva koppdTa KOMag

EUkapnTa uhika (m.y. Tpappkn endewn Tng
upaopara) KOMag

Ynodern: 'Otav TomobetnOei évav véo puaiyylo BeppokoAac,

TOTE AUTO OTIPWXVEL €W TPWTA TO UTIOAOLITO TOU TIPONYOUHEVOU

@uolyyiou BeppokdMag, mpoTol va eEENBeL To VEo Xpwpa N TO

V€O UAIKO. Katd Tnv aMayr Tou xp@paTog ) Tou uAikoU Tou

uolyyiou BeppokOMag MPoaéETe auTd TO YEYOVOG.

» Mn xpnowonoteire kavévav edpAekTo SLaAUTN yia Tov
KaBapiopo Twv onpeiwv kOAAnong. Ta unoAeiypata Twv
SlaAuTov Pmopolv va avagAeyolv and Ty KauTn KoAa fi va
Snutoupynoouv empAaBeic avabupidoerc.

Ta unoAeippata K6AAag endvw ota polxa dev pmopolv mA€ov va

agatpeboulv.

01 6€aelc kOMnaong pmopolv va Bagouv.

Zpalpara - Arrieg Kat avTiHET®ITION

TpoBAnua Auria AvTigeT®mon
To XpnotporoBnkav  TomoBetnote
BeppoouyKoAn-  pmaTapieg uratapiec NiMH
TIKO OTINO b€ weudapylpou- (HRG).
Aetroupyel. avBpaka (R6).
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TMpoBAnpa Awia AvTipeTomon

YOvtoun 6iapkela XpnowomonOnkav  TomoBetroTte
AetroupyiacTou  pmatapieg aAkahiou-  pmatapieg NiMH
OeppoouykoMn-  payyaviou (LR6). (HR6).

TIKOU OTINO

Hmpowbnontou H Bépuavon Tou ApnoTe T0
puatyyiou OeppoouykoMNTIKOU  aKPOPUGLO Va
BeppokoAag oTIAO Gev Exel Beppavbel yia
eivat6uokoAn.  oAokAnpwOei. 60 beutepohenTa.
TToAU ypiiyopn
npowBnan
Mnatapiec acbevelc  opriote Tig
unarapiec
Oeppokpaoia TENG  XpnolyorolnoTe
TOU QUalyyiou yvnola
OeppokOMacoAl  BeppoouyKoANTIKA
uwnn Quoalyyla.
HkoMaTpéxet  H 61apetpog Tou Xpnolyoroinote
P0G Ta TMoW Quolyyiou yviola
uéoa oto OeppokoMaceivat  BeppoouykoMnTIKG
BeppoouykoMn-  TOAU pikpr. Quaiyyla.
TIKO OTIAG.
Y10 TEAOC TNG Yuveyilete vaatate  Teppartiote Tnv
endAewncTne 7o MANKTPO npowbnan Aiyo mpwv
KOMag, onkw-  mpowdnong HETa TNV 1o TEAOC TNC
VoVTag 1o endAewyn e kOMag. emdAewwngng
BeppoouyKoA- KOMaC.
ATiko 0TAO aMd 14 g0 Uslo Be 770 TéAOC TNC
To onueto OKOUTHOTNKE. enaAewyng TG
KoMnong, KkOMag okouTioTe To
6n'uloupvouvm| akpOPUGIO OTO
vipara-. enefepyalopevo
KOPUATL.
TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Tpocoxr)! TTpiv ané Ti¢ Epyacieq GUVTHPNONG KaL TIG
€pyacieg KabapLopoU amevepyonoujoTe To
0eppoouyKOAANTIKO OTIAG.

» Awrnpeire To OeppoouykoAAnTiko oTIAG KaBapd yia va
umopeire va epyaleote kaAd Kat ciyoupa.

'Otav n KOMa aTepeonolnOei UMOPELTE va TV APAIPETETE LE

€va apPAU avTikeipevo. Mn xpnotporoleite S1aAUTES yia Tov

KaBaptopo. Av xpelaoTei, (eoTdveTe Ta onpeia kOAMnong yia va

10 EekoMRoETE.

TMpooéxete 1taitepa, va Slatnpeire Tov wbnTipa (5) katTov

06nyo Tou kaBapo. Apaipeite Ta umoAeiupaTa TE kpUacg KOAAAG

LE €va Hn KOPTEPO AVTIKEIHEVO.

Mnv amopakpUveTe éva TomoBeTnévVo puaiyylo

BeppokoMac (3) mpog Ta miow amo 1o BeppoouyKOMNTIKO

oTAG.

E€unnpétnon meAarwv Kat cupoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAatav anavtd oTig epwTHOELS 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KaL TN GUVTHENON TOU TIPOiovToC 0ag
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KaBw¢ kat yia Ta avrioTolxa avTaAAaKTIKA. IXEGI
ouvappoAdynong kat mnpopopiec yia Ta avrahakTika Oa
[Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBoulav Tne Bosch amavra euxapiotug Tic
€PWTNOELC 0C YIa TA MEOIOVTA Pac Kat Ta e§apTrHaTa Toug.
AwoTe 0e OAeC TIC EpWTHOELS KAl TapayyeAiec avTaMaKTIKwV
onwaodnmoTe To 10WHQLo KWSIKO apBp6 oUPPWVa PE TV
mvakiba TUMou Tou TPOIOVTOC.

EAAdada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

'?74 OeppoouyKoMNTIKA OTIAO, BAsELC PoOpPTIONC,

ZeX unatapiec, eapTAPATA, CUOKEUAGIEC KaL
unoAeippata KOMag mpémet va avakukAwvovTal
Je TpOMo GLAKO MPOG TO MEPLBAMOV.

Mn pixveTe To BeppoouykoAMNTIKO OTING, TN Bdon
(QOPTIONC KAL TIC UATAPIE OTA OIKIAKA
amoppippata!

Movo ya x@peg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTPIKG epyaleia Kal cUpPwva pe TV Eupwaikn obnyia
2006/66/EK o1 xaAaGPEVEC 1} XpNOIHOMOINHEVEC UMATAPIEC
npénetva ouMéyovTat EexwploTd yia va avakukhwboulv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Kullanimini bilmeyen ve giivenlik talimatini okumayan
kisilerin yapistirma kalemini kullanmasina izin
vermeyin.

» Bu yapistirma kalemi ve sarj
istasyonu cocuklarin ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirhi veya yeterli deneyim ve
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bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi
icin tasarlanmamistir. Bu
yapistirma kalemi ve sarj istasyonu
8 yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya
yapistirma kaleminin ve sarj
istasyonunun giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklari ve bu
kullamima bagh tehlikeleri
kavradiklan takdirde kullanilabilir.
Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde
cocuklarin yapistirma kalemi veya sarj
istasyonu ile oynamasini onlersiniz.

» Yapistirma kaleminin veya sarj
istasyonunun temizligi ve bakimi
denetim olmadan cocuklar
tarafindan yapilamaz.

Her kullanimdan dnce yapistirma kalemini, sarj
istasyonunu, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit
edecek olursaniz yapistirma kalemini ve sarj
istasyonunu kullanmayin. Yapistirma kalemini veya sarj
istasyonunu kendiniz agmayin ve sadece yedek parca
kullanma kosulu ile uzman personele onartin. Hasarli
yapistirma kalemleri, sarj istasyonlari, kablolar ve fisler
elektrik carpma riskini artirir.

Yapistirma kalemini acik olarak birakip gitmeyin.

Kizgin memeye ve silikon kapaga dokunmayin. Yanma
tehlikesi vardir.

Yapistirma kaleminizi ve sarj istasyonunuzun sadece
uzman personel tarafindan ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onarilmasini saglayin. Bu yolla
triintin giivenligini saglarsiniz.

Kullandiktan sonra kapal yapistirma kalemini giivenli
bir bicimde elinizden birakin ve paketleyip kaldirmadan
once tam olarak sogumasini bekleyin. Kizgin meme
(nozul) hasara neden olabilir.

» Yapistirma tabancasinin 8 yasin altindaki cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklandigindan emin olun.
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Yapistirma kalemlerini yutulmasi durumunda zehirlenme
tehlikesi vardir.

» Calisma yerinizi iyi havalandirin. Calisma esnasinda
ortaya ¢ikan gaz ve buharlar genellikle sagliga zararlidir.

» Aleti bas iistiinde kullanirken koruyucu gozliik kullanin.

» Yapistirma kalemini atese atmayin.

» Akii kontaklarina kisa devre yaptirmayin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

Gsarj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun. Elektrikli

cihazin igine su sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Sadece NiMH akiileri sarj edin. Akii gerilimi sarj
cihazinin akii sarj gerilimine uygun olmalidir. Aksi
takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde (6rnegin
kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin bulundugu
ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi esnasinda sarj
cihazindan cikan isi nedeniyle yangin tehlikesi vardir.

» Kizgin akiileri sarj etmeyin.

Uriin ve performans tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu tutkal kalemi, 6rnegin kagit, karton, mantar, tahta, deri,
kumas, kopiiklii malzeme, plastik (PE, PP, PTFE, Styropor® ve
yumusak PVC disinda), seramik, porselen, cam ve tasin
¢Ozlicli madde olmadan yapistiriimast igin tasarlanmistir.

Bu tutkal kalemi yapistirma, onarim, dekorasyon ve
modelleme islemlerine uygundur.

Bu tutkal kalemi 50 °C ve iizeri sicakliga maruz kalan
nesnelerin yapistiriimasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
yapistirma kaleminin resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Meme (nozul)
(2) Silikon kapak
(3) Yapistirma kalemi”
(4) Yapistirma kalemi gozii
(5) Yapistirma kalemi siirgiisi
(6) Isikli halka
(7) Akii gozii kapagi
(8) Agma/kapama tusu
(9) Akiiler (NiMH)"
(10) Akii sarjistasyonu
(11) Sarjistasyonu LED gostergesi
(12) Micro USB fisi
(13) Sarj kablosu
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(14) USB sarj fisi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii tutkal kalemi Gluey
Malzeme numarasi 3603BA21..
Isinma siiresi, yaklasik s 60
Yapistirma sicakligl, © 150
yaklasik

Tutkal cubugu capi mm 7
Tutkal cubugu uzunlugu mm 20
Tutkal gubugu maks. < 25
saklama sicakligi

Akiiler (NiMH) 2 x1,2VHRG (AA)
Bir akii sarjinda isletme 60 tutkal qubugu
siiresi (2100 mAh)

maksimum *

Agirhg EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014 uyarinca

Akii (NiMH)

Bir hiicrenin anma gerilimi vV 1,2
Kapasite mAh 2100
Ak hiicresi sayisl 2

A) Uygulamaya bagli

Sarj istasyonu Bosch USB Charger
Malzeme numarasi 1600A015M4
Giris gerilimi V= 5
Akii sarj gerilimi V= 2,8
Sarj akimi mA 280
izin verilen sarj sicakligi C +5...+40
araligi

Sarj siiresi (2100 mAh h 8
akii kapasitesinde),

yaklasik

Agirhig EPTA-Procedure kg 0,04

01:2014 uyarinca
Sarj istasyonunun performansi akim kaynaginin ozelliklerine baghdir.

Montaj

Akiilerin sarj edilmesi

Aklyl sarj etmek lizere yapistirma kaleminden ¢ikarin. Bu
islem icin akii gozii kapagini (7) cikarin.

Akiiyii sarj istasyonuna (10) yerlestirin. Sarj istasyonunun i¢
tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Sarj istasyonunun enerji beslemesi uygun bir USB baglantisi
tizerinden olur.
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Micro USB fisini (12) sarj kablosunda (13) sarj istasyonu (10)
ve USB sarj fisi (14) ile bir PC'nin, mobil bilgisayarin veya
PowerBank'in USB baglantisina takin.

Sarjislemi esnasinda LED (11) yanip s6ner. Sarj islemi
tamamlandiktan sonra LED (11) siirekli olarak yanmaya
baglar. Sarj istasyonunu akim kaynagindan ayirin ve akiileri
sarj istasyonundan ¢ikarin.

Akim kaynaginda hasara neden olmamak i¢in, USB akim
kaynaginin kullanma kilavuzundaki sarj istasyonunun tanitim
degerlerini okuyun ve bunlara uyun. Akim kaynagina takili
alette diizensizlikler ortaya ¢ikacak olursa, sarj istasyonunu
akim kaynagindan ayirin.

Akiilerin takilmasi

Yapistirma kaleminin calistiriimasi icin NiMH akiilerin

kullaniimasi tavsiye edilir.

» Lityum iyon akiiler veya bataryalar kullanmayin.
Patlama tehlikesi vardir.

Akii gozii kapagini (7) cikarin ve akiileri yerlestirin. Akii

goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Isikli halka (6) hizli tempo ile yanip sonmeye basladiginda

akiiler zayiflamis demektir. Akiileri sarj edin.

Daima biitin akiiler birlikte degistirin. Ayni iireticinin ayni

kapasitedeki akiilerini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz akiileri yapistirma
kaleminden cikarin. Akiiler uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

isletim

Calistirma

Ac¢ma/kapama

Yapistirma kalemini agmak icin agma/kapama tusuna (8) 1sikli

halka (6) yanip sénmeye baslayincaya kadar basin.

Isinma siiresince isikli halka (6) yavas tempoda yanip soner.

Isikli halka siirekli olarak yanmaya basladiginda yapistirma

kalemi kullanima hazirdir.

Yapistirma kalemini kapatmak igin agma/kapama tusuna (8)

151kl halka soniinceye kadar basin.

Not: Yapistirma kalemi birkag dakika icinde enerjiden tasarruf

etmek lizere otomatik olarak kapanir.

» Kullandiktan sonra kapali yapistirma kalemini giivenli
bir bicimde elinizden birakin ve paketleyip kaldirmadan
once tam olarak sogumasini bekleyin. Kizgin meme
(nozul) hasara neden olabilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Baskalarini ve hayvanlari kizgin yapistirma
maddesinden ve meme ucundan koruyun. Yapistirma
maddesi ve meme ucu 150 °C isinir, yanma tehlikesi vardir.
Kizgin yapistirma maddesi cilde temas edecek olursa, ilgili
yeri hemen birkag dakika soguk akar su altinda tutun.
Yapistirma maddesini ciltten ¢ikarmayi denemeyin.

Sadece tutkal kalemi Greticisinin tavsiye ettigi yapistirma

maddelerini kullanin.
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Sadece diisiik sicaklik tutkal cubuklarini kullanin (110-150°C
erime sicaklig1). Yiksek yapistirma sicakliklarina uygun (170-
200 °C) tutkal cubuklari kullanmayin.

Yapisma baglantilari nemin etkisi ile ¢oziilebilir.

Yapistirma islemine hazirlik

Yapisma yerleri temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.
Yapistirilacak malzeme ve islenen yiizey kolay alevlenebilir
veya yanabilir olmamalidir.

Sicakliga duyarla malzemeyi 6nceden bir deney is pargasi ile
test edin.

Ortam sicakligi ve yapistirilacak is parcalari +5 °C'den soguk
ve +50 °C'den sicak olmamalidir.

Yapistirici maddeyi hizla sogutan malzemeler énceden bir
sicak hava tabancast ile isitilmalidir.

Yapistirma (Bakiniz: Resim A)

Yapistirma kalemi goziini agmak igin siirgiiye (5) @ yoniinde

basin. Malzemeye uygun yapistirma kalemini (3) yapistirma

kalemi goziine (4) yerlestirin @.

Yapistirma kalemini agin ve isinmasini bekleyin. Isikli halka (6)

yavas tempoda yanip séner.

Isikli halka (6) stirekli olarak yanmaya basladiginda yapistirma

kalemi calismaya hazirdir.

Yapistirict maddeyi beslemek icin siirgtiyii (5) hafif bir

bastirma kuvveti ile ® yoniinde hareket ettirin. Siirgli 6n uca

dayanacak olursa, yapistirma kalemi (3) tiikenmis demektir.

Yeni bir yapistirma kalemi yerlestirin.

Yapistirma maddesini tek tarafli siiriin (Bakiniz ,Uygulama

ipuclari®, Sayfa 96).

Yapistirilacak malzemeyi yapistirici madde siiriildiikten sonra

hemen yaklasik 10 ile 30 saniye kadar presleyin. Bu asamada

yapistirilacak yerin diizeltiimesi heniiz mimkiindir.

Yaklasik 2 dakikalik soguma siiresinden sonra yapistirilan yere

yiik bindirilebilir.

» Kizgin yapistirici madde ile temasa gelmekten kaginin.
Gegirgen malzemelerin preslenmesi icin bir silikon taban
kullanin.

Uygulama ipuclari

Malzeme/is parcasi Tavsiye

Genis yiizeyli, uzun is Yapistirict madde noktasal
parcalari olarak surilmelidir

Esnek malzeme (6rnegin Yapistirict madde cizgisel
tekstil dirtinleri) olarak siiriilmelidir

Not: Yeni bir tutkal cubugu yerlestirildiginde, bu cubuk yeni
renk veya malzeme ¢gikmadan 6nce, 6nceden kalan tutkal
cubugu artigini disari presler. Tutkal gubugunun rengini veya
malzemesini degistirirken bu durumu dikkate alin.

» Yapistirma yerlerini temizlemek icin yanici ¢oziicii
madde kullanmayin. Céziicii madde kalintilari kizgin
yapistirici nedeniyle tutusabilir veya sagliga zararli buharlar
cikabilir.

Giysiler {izerindeki yapistirici madde kalintilari ¢ikarilamaz.

Yapistirilan yerler boyanabilir ve cilalanabilir.
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Sorun Neden Giderilme yontemi
Tutkal kalemi Cinko karbon piller  NiMH akiiler (HR6)
calismiyor. (R6) kullaniimis. kullanin.

Tutkal kaleminin ~ Alkali-Mangan piller ~ NiMH akiiler (HR6)
calismastresi  (LR6) kullanilmis.  kullanin.

kisa

Tutkal cubugu  Tutkal kalemi tam
beslemesi zor

gerceklesiyor. ok hizls besleme

olarak isinmamis.

Memeyi 60 saniye
1sitin.

Akiler zayif

Akiileri sarj edin

Tutkal cubugunun
erime sicaklig cok
yiiksek

Tavsiye edilen
orijinal tutkal
cubuklarr kullanin.

Yapistirict madde Tutkal cubugu capi
tutkal kaleminde ok kiigiik.

arkaya dogru

akiyor.

Tavsiye edilen
orijinal tutkal
cubuklarr kullanin.

Yapistirictmadde Sirme islemi sona
striildikten erdikten sonra da

Yapistirma maddesi
stirme isleminin

sonra tutkal besleme devam sonlandiriimasinda

kalemi ediyor. n hemen dnce

kaldirldiginda beslemeyi

yapistirma durdurun.

yerinde ,lplikler” ¢,y c memesi Yapistiric madde

oluguyor. siyrilmamis. siirme isleminden
sonra memeyi is
parcasina siirerek
SIyIrn.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerine baslamadan 6nce

yapistirma kalemini kapatin.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin yapistirma kalemini

temiz tutun.

Yapistirict madde tam olarak donduktan sonra keskin olmayan
bir nesne ile temizleyebilirsiniz. Temizlik islemi igin ¢ozilici
madde kullanmayin. Yapistirict madde kalintilari gerektiginde

1sitma yoluyla ¢ozilebilir.

Ozellikle stirglintin (5) ve kilavuzunun temiz kalmasina dikkat
edin. Soguduktan sonra yapistirict madde kalintilarini keskin

olmayan bir nesne ile temizleyin.

Yerlestirilmis bulunan bir tutkal cubugunu (3) tutkal
kaleminden arkaya dogru cekerek gikarmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri iriiniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve
yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Bosch Power Tools
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Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde driiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82
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E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C06zlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 7546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumbhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Tasfiye

?74 Yapistirma kalemleri, sarj istasyonlari, akiiler,

VLY aksesuar, ambalaj malzemesi ve yapistirici
kalintilari cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine yollanmalidir.

Yapistirma kalemini, sarj istasyonunu ve
akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
II |I strzeganie wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zastoso-
wania.
» Nie nalezy udostepniac urzadzenia do klejenia osobom,
ktore nie znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaty ni-
niejszych zalecen.

» Urzadzenie do klejenia oraz tado-
warka nie sa przeznaczone do uzyt-
kowania przez dzieci oraz osoby o
ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysto-
wych, ani przez osoby nieposiadaja-
ce doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy. Urzadzenie do klejenia
i tadowarka moga by¢ obstugiwane
przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysto-
wych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i/lub odpowiedniej
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wiedzy, jezeli znajduja sie one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo, lub osoby te
zostaty poinstruowane, jak nalezy
bezpiecznie postugiwac sie urza-
dzeniem do klejenia i tadowarka
oraz rozumieja zwiazane z tym nie-
bezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo nie-
whasciwego zastosowania, a takze
mozliwos¢ doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb mozna
zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity urzadzeniem do klejenia ani fa-
dowarka.

» Dzieci moga czyscic i konserwowac
urzadzenie do klejenia i tadowarke
jedynie pod nadzorem.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowac
urzadzenie do klejenia, tadowarke, przewad i wtyczke.
W razie stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowaé
urzadzenia do klejenia ani tadowarki. Nie nalezy otwie-
ra¢ wlasnorecznie urzadzenia do klejenia ani tadowarki,
aich naprawe nalezy zlecaé jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, ktorzy zastosuja oryginalne czesci zamien-
ne. Uszkodzone urzadzenia do klejenia, tadowarki, przewo-
dy i wtyczki zwiekszaja zagrozenie porazenia pradem.

Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do kleje-
nia bez nadzoru.

Nie wolno dotykac goracej dyszy ani silikonowej oston-
ki. Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia.

Naprawe urzadzenia do klejenia nalezy zleca¢ jedynie
wykwalifikowanym fachowcom, ktorzy zastosuja orygi-
nalne czesci zamienne. W ten sposob zagwarantowane
zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

Po uzyciu wytaczone urzadzenie do klejenia nalezy
ustawi¢ w bezpiecznej pozycii, a dopiero po zupetnym
ostygnieciu mozna je umiesci¢ w opakowaniu. Goraca
dysza moze spowodowac szkody.

Wkiady kleju topliwego nalezy przechowywaé w miej-
scu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat. W
przypadku potkniecia wktadu kleju topliwego istnieje nie-
bezpieczenstwo zadfawienia.

» Nalezy dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy. Wy-
twarzajace sie podczas pracy gazy i opary sa zazwyczaj
szkodliwe dla zdrowia.

Polski| 101
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» Podczas prac, wymagajacych trzymania urzadzenia nad
glowa, nalezy nosic okulary ochronne.

» Nie wolno wrzucac wktadéw kleju topliwego do ognia.
» Nie wolno zwierac ze soba stykéw akumulatora.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z tadowarkami

GChronié tadowarke przed deszczem i wilgocia. Prze-
dostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwieksza ryzy-
ko porazenia pradem.

» Wolno tadowac wytacznie akumulatory NiMH. Napigecie
akumulatora musi by¢ dostosowane do napiecia fado-
wania w tadowarce. W przeciwnym wypadku grozi niebez-
pieczenstwo pozaru lub eksplozji.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczysz-
czenia moga spowodowac porazenie pradem elektrycz-
nym.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost tem-
peratury fadowarki podczas procesu tadowania istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno tadowac goracych akumulatoréw.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie do klejenia jest przeznaczone do klejenia bez uzy-
cia rozpuszczalnikéw takich materiatow jak papier, tektura,
korek, drewno, skora, tkaniny, tworzywa piankowe, tworzywa
sztuczne (z wyjatkiem PE, PP, PTFE, Styroporu® i miekkiego
PVC), wyroby ceramiczne i porcelanowe, szkto i kamien.

Urzadzenie jest odpowiednie do klejenia, napraw, prac deko-
racyjnych i modelarskich.

Urzadzenie do klejenia nie jest odpowiednie do klejenia przed-
miotow, narazonych na wysokie temperatury (50 °C i powy-
2€j).
Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu urzadzenia do klejenia na stronach graficz-
nych.

(1) Dysza

(2) Ostonka silikonowa

(3) Wkiad Kleju topliwego”

(4) Komora wktadu kleju topliwego

(5) Ttok wktadu kleju topliwego

(6) Dioda (w ksztatcie pierscienia)

(7) Pokrywka wneki akumulatora

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Akumulatory (NiMH)"
(10) tadowarka
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(11) Wskaznik LED tadowarki
(12) Wtyk micro-USB

(13) Kabel do tadowania
(14) Wtyk USB

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowe urzadzenie Gluey
do klejenia

Numer katalogowy 3603BA21..
Czas nagrzewania ok. S 60
Temperatura klejenia ok. © 150
Srednica wkiadu kleju mm 7
topliwego

Dtugosc wkiadu kleju mm 20
topliwego

Maks. temperatura prze- “C 25
chowywania wkfadu kleju

topliwego

Akumulatorki (NiMH) 2 x 1,2 VHRG (AA)
Czas pracy na jednym 60 wktadow kleju
cyklu tadowania topliwego
(2100 mAh) do”

Waga zgodnie z kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akumulatorki (NiMH)

Napiecie nominalne vV 1,2
ogniwa akumulatora

Pojemnos¢ mAh 2100
Liczba ogniw akumulatora 2

A) w zaleznosci od zastosowania

tadowarka Bosch USB Charger

Numer katalogowy 1600A015M4
Napiecie wejsciowe V= 5
Napiecie tadowania V= 2,8
akumulatora

Prad fadowania mA 280
Dopuszczalny zakres C +5...+40
temperatur tadowania

Czas tadowania (przy h 8
pojemnosci akumulatora

2100 mAh) ok.

Waga zgodnie z kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Wydajnos$¢ tadowarki jest zalezna od parametréw Zrodta zasilania.
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Montaz

tadowanie akumulatorow

Aby natadowa¢ akumulatory, nalezy je wyjac z urzadzenia do
klejenia. W tym celu nalezy odkreci¢ pokrywke wneki akumula-
tora (7).

Wiozy¢ akumulatory do tadowarki (10). Nalezy przy tym zwré-
ci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej
ze schematem umieszczonym wewnatrz tadowarki.
tadowarka jest zasilana za pomoca portu USB.

Podtaczy¢ wtyk micro USB (12) kabla do tadowania (13) do
tadowarki (10) a wtyk USB (14) do portu USB komputera,
laptopa lub przeno$nej tadowarki PowerBank.

Podczas tadowania miga wskaznik LED fadowarki (11). Po za-
konczeniu fadowania wskaznik LED tadowarki (11) $wieci sie
na state. Odfaczy¢ tadowarke od Zrédta zasilania i wyjac aku-
mulatory z tadowarki.

Nalezy przeczytac i przestrzegac instrukcji obstugi urzadzenia
bedacego Zrodtem zasilania dla fadowarki, w szczegdlnosci w
odniesieniu do parametréw tadowarki, aby unikna¢ uszkodze-
nia Zrédfa zasilania. W przypadku wystapienia zaktécen w pra-
cy urzadzenia bedacego zrodtem zasilania dla tadowarki, nale-
2y odfaczy¢ tadowarke od Zrédta zasilania.

Wktadanie akumulatorow

Do zasilania urzadzenia do klejenia zalecane jest stosowanie

akumulatoréw NiMH.

» Nie wolno uzywac¢ akumulatorow ani baterii litowo-jono-
wych. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Odkreci¢ pokrywke wneki akumulatora (7) i whozy¢ akumula-

tory. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidto-

wej biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-
wnatrz wneki.

Jezeli dioda (w ksztatcie pierscienia) (6) miga w szybkim tem-

pie, akumulatory sa za stabe. Nalezy natadowac akumulatory.

Nalezy zawsze wymieniaé wszystkie akumulatory réwnocze-

$nie. Nalezy stosowac wytacznie akumulatory jednakowej po-

jemnosci i pochodzace od tego samego producenta.

» Jezeli urzadzenie do klejenia bedzie przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac z niego akumulatory. W czasie
dtuzszego przechowywania, akumulatory moga ulec korozji
i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie do klejenia, nalezy nacisnaé i przy-
trzymac wiacznik/wytacznik (8) tak dtugo, az zacznie miga¢
dioda (w ksztatcie pierscienia) (6).

Podczas nagrzewania dioda (w ksztafcie pierscienia) (6) miga
w wolnym tempie. Jezeli dioda (w ksztatcie pierscienia) swieci
sie na state, urzadzenie do klejenia jest gotowe do uzycia.

Aby wytaczy¢ urzadzenie do klejenia, nalezy nacisnac i przy-
trzymac wiacznik/wytacznik (8) tak dtugo, az dioda (w ksztat-
cie pierscienia) przestanie sie swiecic.
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Wskazéwka: Urzadzenie do klejenia wytacza sie po paru mi-

nutach automatycznie w celu oszczedzania energii.

» Po uzyciu wytaczone urzadzenie do klejenia nalezy
ustawic¢ w bezpiecznej pozycji, a dopiero po zupelnym
ostygnieciu mozna je umiesci¢ w opakowaniu. Goraca
dysza moze spowodowac szkody.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Nalezy chronic osoby postronne i zwierzeta przed kon-
taktem z goracym klejem oraz korficowka dyszy. Klej i
koricdwka dyszy nagrzewaja sie do temperatury 150 °C.
Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia. W przypadku kon-
taktu goracego kleju ze skora, nalezy bezzwtocznie wiozyé
oparzone miejsce pod strumien zimnej wody i sptukiwac
przez kilka minut. Nie wolno podejmowac prob usunigecia
goracego kleju ze skory.

Nalezy stosowac wytgcznie kleje zalecane przez producenta

urzadzenia do klejenia.

Nalezy stosowac wytacznie niskotemperaturowe wkfady kleju

topliwego (temperatura topnienia 110-150 °C). Nie wolno

stosowac wktaddw kleju topliwego odpowiednich do wyz-
szych temperatur klejenia (170-200 °C).

Potaczenia klejone mozna roztaczac, zwilzajac sklejone miej-

sce woda.

Przygotowanie do klejenia

Powierzchnia do klejenia musi by¢ czysta, sucha i niezattusz-
czona.

Elementy, ktdre maja zostac sklejone, jak réwniez podtoze, na
ktérym wykonywana jest praca, nie moga by¢ wykonane z ma-
teriatow fatwopalnych.

Materiaty podatne na wysokie temperatury nalezy uprzednio
przetestowac — na probnym elemencie nalezy sprawdzic, czy
nadaja sie one do sklejania.

Temperatura otoczenia oraz temperatura klejonych elemen-
tow nie moze byc nizsza niz +5 °C oraz nie wyzsza niz +50 °C.
Materiaty, ktéry powoduja szybkie stygniecie kleju, nalezy
uprzednio podgrzac opalarka.

Klejenie (zob. rys A)

W celu otwarcia komory wktadu kleju topliwego nalezy naci-
snac ttok wktadu kleju topliwego (5) w kierunku @. Wtozy¢
odpowiedni dla danego materiatu wktad kleju topliwego (3) w
komore wktadu kleju topliwego (4) @.

Wigczy¢ urzadzenie do klejenia i zaczekad, az sig nagrzeje.
Dioda (w ksztatcie pierscienia) (6) miga w wolnym tempie.
Jezeli dioda (w ksztatcie pierscienia) (6) $wieci sie na state,
urzadzenie do klejenia jest gotowe do uzycia.

Stosujac umiarkowana site nacisku poruszy¢ ttokiem (5) w
kierunku ©, aby doprowadzi¢ klej do dyszy. Jezeli ttok dojdzie
do przedniej krawedzi, wktad kleju topliwego (3) zostat zuzy-
ty. Nalezy wtozy¢ nowy wktad kleju topliwego.

Klej nalezy nanosi¢ na jedna strone materiatu (zob. ,,Porady
dotyczace zastosowan®, Strona 106).

Po natozeniu kleju $cisnac klejone materiaty na ok. 10 do

30 sekund. Skorygowanie klejonego miejsca jest jednak nadal
mozliwe.

Po uptywie ok. 2 minut miejsce klejenia mozna obcigzac.
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» Nalezy unikac kontaktu z goracym klejem. Do $cisnigcia
klejonych materiatow przepuszczalnych nalezy uzy¢ pod-
ktadki silikonowej.

Porady dotyczace zastosowan

Materiat/klejony element  Zalecenie

duze lub dtugie elementy Klej naktadac¢ punktowo

Materiaty elastyczne (np.
tekstylia)

Wskazéwka: Po wiozeniu nowego wktadu kleju topliwego na-

lezy pamietac o tym, ze poczatkowo spowoduje to wykorzy-

stanie do konca resztek poprzedniego kleju, dopiero potem
bedzie mozna korzystac z kleju innego koloru lub przeznaczo-
nego do innych materiatéw. Przy zmianie koloru lub materiatu
nalezy mie¢ ten fakt na uwadze.

» Nie wolno uzywac tatwopalnych rozpuszczalnikow do
czyszczenia klejonych powierzchni. Pod wptywem gora-
cego kleju pozostatosci rozpuszczalnikéw moga sie zapali¢
oraz wytworzy¢ szkodliwe opary.

Resztek kleju pozostawionych na ubraniach nie bedzie mozna

Klej naktadac liniowo

usunac.
Miejsca klejenia mozna polakierowac.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Problem Przyczyna

Urzadzeniedo Do urzadzenia zosta-
klejenia nie dzia- ty wtozone baterie

Rozwiazanie

Nalezy wtozy¢ aku-
mulatorki NiMH

fa. cynkowo-weglowe  (HR6).

(R6).
Krotki czas pracy Do urzadzenia zosta- Nalezy wtozy¢ aku-
urzadzeniado  ty wiozone baterie al- mulatorki NiMH
klejenia kaliczno-manganowe (HR6).

(LR6).
Zbyt powolny Klej nie jest w wystar- Nagrzewac dysze
przesuw kleju.  czajacym stopniu na- przez 60 sekund.

grzany.

Zbyt szybki przesuw

kleju

Stabe akumulatory ~ Natadowac akumu-

latory
Zbyt wysoka tempe-  Stosowac zalecane

ratura topnienia kleju

oryginalne wkfady
kleju topliwego.

Klej $ciekado ty- Za mata $rednica
u. wktadu kleju topliwe-

g0.

Stosowac zalecane
oryginalne wkfady
kleju topliwego.

Po zakonczeniu  Mechanizm posuwu
nanoszenia kleju i jest uruchomiony po-
podniesieniu mimo zakonczeniu
urzadzeniado  nanoszenia kleju.
klejenia powstaja

Tuz przed zakon-
czeniem nanoszenia
kleju zaprzestac wy-
wierania sity na
ttok.

nitki kleju. Nieoczyszczona dy-

sza wylotowa.

Po zakoniczeniu na-
noszenia kleju wy-
trze¢ dysze o klejo-
ny materiat.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do konserwacji lub czysz-
czenia nalezy wytaczy¢ urzadzenie do klejenia.

» Utrzymywanie urzadzenia do klejenia w czystosci gwa-
rantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utwardzony klej mozna usunac tepym narzedziem. Do czysz-

czenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw. Sklejone elementy

mozna w razie potrzeby roztaczyc¢, podgrzewajac klej.

Nalezy zwrdcié szczegdlna uwage na to, aby ttok wktadu kleju

topliwego (5) oraz jego prowadnica byty utrzymywane w czy-

stodci. Resztki zastygnietego kleju nalezy usungé za pomoca

tepego narzedzia.

Wiozonego wktadu kleju topliwego (3) nie nalezy wyjmowac

od tytu urzadzenia do klejenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosi-
my zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki technicz-
ne oraz informacje o czgsciach zamiennych mozna znalez¢
pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produk-
tu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szczego-
ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadéw

'?74 Urzadzenia do klejenia, tadowarki, akumulatory,
ZeX osprzet, opakowania i pozostatosci kleju nalezy

poddac utylizacji zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Urzadzenia do klejenia, tadowarki i akumulato-

row/baterii nie wolno wyrzucac do odpaddw do-
mowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do

uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, na-
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lezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni

II avsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokynd mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecénostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Nedovolte, aby lepici pero pouzivaly osoby, které s nim
nejsou seznamené nebo necetly pokyny.

» Toto lepici pero a tato nabijecka
nejsou urcené k tomu, aby je
pouzivaly déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a véedomostmi. Toto
lepici pero a tuto nabijeCku mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich bezpec¢nost
nebo pokud je tato osoba
instruovala ohledné bezpecného
zachazeni s lepicim perem
a nabijeckou a chapou nebezpeci,
ktera jsou s tim spojena. V opacném
pripadé hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajiSténo, zZe si déti nebudou
s lepicim perem nebo nabijeckou
hrat.
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» Déti nesmi provadét cisténi
audrzbu lepiciho pera nebo
nabijecky bez dozoru.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte lepici pero,
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni,
lepici pero a nabijecku nepouzivejte. Neotevirejte sami
lepici pero nebo nabijecku a nechte je opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze za
poutziti originalnich nahradnich dilt. Poskozena lepici
pera, poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zapnuté lepici pero nenechavejte bez dohledu.

» Nedotykejte se horké trysky a silikonové krytky. Hrozi
nebezpedi popaleni.

» Nechte lepici pero a nabijecku opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze za
poutziti originalnich nahradnich dili. Tim bude zajisténo,
Ze ziistane zachovana bezpecnost vyrobku.

» Po pouziti vypnuté lepici pero bezpecné odlozte
anechte ho tipIné vychladnout, nez ho zabalite. Horka
tryska muze zpUsobit $kody.

» Zajistéte, aby se lepici ty¢inky nachazely mimo dosah
déti mladsich 8 let. Pfi spolknuti lepicich tycinek hrozi
nebezpedi uduseni.

» Pracovisté dikladné vétrejte. Plyny a vypary, které
vznikaji pfi praci, jsou ¢asto zdravi Skodlivé.

» Pfi praci nad hlavou noste ochranné bryle.

» Lepici tycinky nehazejte do ohné.

» Kontakty akumulatoru se nesmi zkratovat.

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky

GChraﬁte nabijecku pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektrického zafizeni zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijejte pouze akumulatory NiMH. Napéti
akumulatoru musi odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Jinak hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi hrozi
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoilavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi.
ProtoZe se nabijecka pri provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nenabijejte horké akumulatory.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Lepici pero je uréené pro lepeni bez rozpoustédel, napfiklad
papiru, lepenky, korku, dreva, kize, textilii, pénovych
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materialdi, plastu (mimo PE, PP, PTFE, Styropor® a mékkého
PVC), keramiky, porcelanu, skla a kamene.

Je vhodné pro lepeni, opravy, dekorovani a modelovani.
Lepici pero neni vhodné pro slepovani predmétd, které mohou
byt vystaveny teploté 50 °C a vyssi.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
lepiciho pera na strané s obrazky.

(1) Tryska
(2) Silikonova krytka
(3) Lepici pero®
(4) Prihradka na lepici ty¢inku
(5) Posouvac lepici tyCinky
(6) Sveételny krouzek
(7) Krytka prihradky na akumulatory
(8) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(9) Akumultory (NiIMH)"
(10) Nabijecka
(11) LED kontrolka nabijecky
(12) Mikro USB zastrcka
(13) Nabijeci kabel
(14) Nabijeci zastrcka USB

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Objednaci ¢islo 3603BA21..
Doba rozehrati cca S 60
Lepici teplota cca C 150
Priimér lepici tyCinky mm 7
Délka lepici tycinky mm 20
Max. skladovaci teplota C 25
pro lepici ty¢inky

Akumulatory (NiMH) 2 x1,2VHRG6 (AA)
Doba provozu na jedno 60 lepicich tycinek
nabiti akumulatoru

(2100 mAh) az "

Hmotnost podle kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Akumulator (NiMH)

Jmenovité napéti jednoho \% 1,2
¢lanku
Kapacita mAh 2100
Pocet akumulatorovych 2
clanki

A) V zavislosti na pouziti
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Nabijecka Bosch USB Charger

Objednaci €islo 1600A015M4
Vstupni napéti V= 5
Nabijeci napéti V= 2,8
akumulatoru

Nabijeci proud mA 280
Dovoleny rozsah nabijeci < +5az+40
teploty

Doba nabijeni (pfi h 8
kapacité akumulatoru

2100 mAh) cca

Hmotnost podle kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Vykon nabijecky zavisi na vlastnostech zdroje napajeni.

Montaz

Nabijeni akumulatori

Pro nabijeni vyjméte akumulatory z lepiciho pera. Za timto
icelem odsroubujte krytku prihradky na akumulatory (7).
Vlozte akumulatory do nabijecky (10). Pritom dodrzujte
spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitini strané
nabijecky.

Napajeni nabijecky se provadi pomoci vhodné USB pfipojky.
Zapojte mikro USB zastrcku (12) nabijeciho kabelu (13) do
nabijecky (10) a nabijeci zastrcku USB (14) do USB pripojky
v pocitaci, notebooku nebo powerbance.

Béhem nabijeni blika LED (11). Kdyz je nabijeni dokoncené,
sviti LED (11) nepretrzité. Odpojte nabijecku od zdroje
napajeni a vyjméte z ni akumulatory.

Prectéte si a dodrzujte navod k obsluze USB zdroje napajeni
ohledné technickych tidajd nabijecky, abyste zabranili
poskozeni zdroje napajeni. Odpojte nabijecku od zdroje
napajeni, pokud se vyskytnou u zafizeni nesrovnalosti se
zdrojem napdjeni.

VloZeni akumulatoru

Pro provoz lepiciho pera doporucujeme pouzivat akumulatory

NiMH.

» Nepouzivejte lithium-iontové akumulatory nebo
baterie. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Odsroubuijte krytku prihradky na akumulatory (7) a vlozte

akumulatory. Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle

vyobrazeni na vnitfni strané pfihradky na akumulatory.

Pokud svételny krouzek (6) rychle blika, jsou akumulatory

malo nabité. Nabijte akumulatory.

Vzdy vyménuijte vsechny akumulatory soucasné. Pouzivejte

pouze akumulatory od jednoho vyrobce a se stejnou

kapacitou.

» Pokud lepici pero delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj
akumulatory. Pfi del$im skladovani mohou akumulatory
zkorodovat a samy se vybit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti lepiciho pera drzte stisknuté tlaCitko zapnuti/
vypnuti (8), dokud nezacne svételny krouzek (6) blikat.
Béhem zahfivani svételny krouzek (6) pomalu blika. Jakmile
sviti nepretrzité, je lepici pero pripravené k provozu.
Pro vypnuti lepiciho pera drzte stisknuté tlacitko zapnuti/
vypnuti (8), dokud svételny krouzek nezhasne.
Upozornéni: Lepici pero se po nékolika minutach automaticky
vypne, aby se $etfila energie.
» Po pouziti vypnuté lepici pero bezpecné odlozte
a nechte ho tipIné vychladnout, nez ho zabalite. Horka
tryska mlze zpisobit Skody.

Pracovni pokyny

» Chraiite osoby a zvifata pred horkym lepidlem a hrotem
trysky. Lepidlo a hrot trysky maji teplotu 150 °C, hrozi
nebezpedi popaleni. Kdyz se horké lepidlo dostane do
kontaktu s pokozkou, ihned podrzte postizené misto
nékolik minut pod studenou tekouci vodou. Nesnazte se
odstranit z pokozky horké lepidlo.

PouZivejte pouze lepidla doporucena vyrobcem lepiciho pera.

Pouzivejte pouze nizkoteplotni lepici tyCinky (teplota taveni

110-150°C). NepouZivejte lepici tycinky, které jsou vhodné

pro vyssi teploty lepeni (170-200°C).

Lepené spoje se mohou plisobenim vlhkosti uvolnit.

Pfiprava lepeni

Lepena mista museji byt ¢ista, sucha a bez mastnoty.
Lepené materialy a podklad, na kterém pracujete, nesmi byt
snadno vznétlivé nebo horlavé.

Teplotné citlivé materialy otestujte predem na zkusebnim
vzorku na jejich zpisobilost.

Teplota prostredi a lepenych predméti nesmi byt nizsi nez
+5°C avyssinez +50°C.

Materialy, které lepidlo rychle ochladi, by se mély predehrat
horkovzdusnou pistoli.

Lepeni (viz obrazek A)

Pro otevreni prihradky na lepici tycinku stisknéte

posouvac (5) ve sméru @. Vlozte lepici tycinku (3) vhodnou
pro prislusny material do prihradky na lepici ty¢inku (4) @.
Zapnéte lepici pero a nechte ho rozehrat. Svételny krouzek
(6) pomalu blika.

Jakmile svételny krouzek (6) sviti nepretrzité, je lepici pero
pfipravené k provozu.

Mirnym tlakem pohybujte posouvac¢em (5) ve sméru © pro
prisuv lepidla. Jakmile posouvac narazi na predni konec, je
lepici ty¢inka (3) spotiebovana. Vlozte novou lepici ty¢inku.
Lepidlo nanasejte na jednu stranu (viz , Tipy pro pouziti,
Stranka 113).

Lepené materialy po naneseni lepidla ihned pfitlacte na
priblizné 10 az 30 s k sobé. Nyni Ize jesté upravit lepené
misto.

Po cca 2 minutach chladnuti je lepené misto zatiZitelné.
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» Dbejte na to, abyste se nedotkli horkého lepidla. Pro
pritlaceni propustnych materialti k sobé pouzijte

silikonovou podlozku.

Tipy pro pouziti

Material/obrobek Doporuceni

Velkoplo$né, dlouhé obrobky Lepidlo nanasejte bodové

Pruzné materialy (napf.
textilie)

Lepidlo nanasejte v ¢arach

Upozornéni: KdyZ vloZite novou lepici ty¢inku, ta nejprve

vytlaci ven zbytek predchazejici lepici tyCinky, teprve poté

vychazi ven nova barva, resp. novy material. Pfi zméné barvy,

resp. materialu méjte tuto skutecnost na paméti.

» Pro cisténi lepenych mist nepouzivejte hoflava
rozpoustédla. Zbytky rozpoustédel se mohou vlivem
horkého lepidla vznitit nebo mohou vznikat $kodlivé

vypary.

Zbytky lepidla na odévu nelze odstranit.

Lepena mista Ize nalakovat.

Zavady - priciny a odstranéni

Problém Pricina Odstranéni
Lepici pero Pouzili jste zinko- VloZte akumulatory
nefunguije. uhlikové baterie NiMH (HR6).
(R6).
Kratka doba Pouzili jste alkalicko-  VloZzte akumulatory
provozu lepiciho  manganové baterie  NiMH (HR6).
pera (LR6).
Posuv lepici Lepicity¢inkaneni  Nechte trysku 60 s
tycinky jde UpIné rozehrata. rozehrat.
ztézka. Pflis rychly posuv
Vybité akumulatory  Nabijte akumulatory
Prilis vysoka teplota  PouZzivejte
taveni lepici tyCinky ~ doporucené
originalni lepici
tycinky.
Lepidlovytéka  Prilis maly primér  Pouzivejte
dozadu do lepici tyCinky. doporucené
lepiciho pera. originalni lepici
tycinky.
Na zavér Pfi ukoncovani Krétce pred

nanasenilepidla nandsenilepidla je
vznikaji pfi jesté ovladan posuv.
zvednuti lepiciho

koncem nanaseni
lepidla preruste
posuv.

peraz Ie.pa[lého Vystupni tryska neni  Na zavér nanaseni
mista,,nite”. otfena. lepidla otfete trysku

0 obrobek.
Udrzba a servis

Udrzba a ¢iténi

» Pozor! Pied udrzbou a ¢iSténim lepici pero vypnéte.
» Udrzujte lepici pero Cisté, abyste pracovali dobie

abezpecné.

Bosch Power Tools
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Poté, co lepidlo zatuhlo, ho miZete odstranit pomoci tupého
predmétu. K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla. Lepena mista
Ize podle potieby zahratim opét uvolnit.

Dbejte zejména na to, abyste udrzovali v Cistoté posouvac (5)
a jeho vedeni. Zbytky lepidla odstrarite po vychladnuti tupym
predmétem.

Vlozenou lepici tycinku (3) nevyjimejte smérem dozadu

z lepiciho pera.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Rozkladové vykresy
ainformace o nahradnich dilech najdete také na: www.bosch-
pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ze poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

g:Yq Lepici pera, nabijecky, akumulétory,
Z7eX pislusenstvi, obaly a zbytky lepidla je tieba
odevzdat k ekologické recyklaci.

Lepici pero, nabijecku a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-

II nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit Graz

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké pora-
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Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Neumoznite pouzivat lepiace pero osobam, ktoré s nim
nie sti oboznamené alebo si neprecitali pokyny.

» Toto lepiace pero a nabijacia
schranka nie st ur¢ené na pouziva-
nie detmi a osobami s obmedzeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skisenostami
a vedomostami. Toto lepiace pero
a nabijaciu schranku mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadzani
s lepiacim perom a nabijacou
schrankou a chapu nebezpecen-
stva, ktoré su s tym spojené.

V opacnom pripade existuje riziko
chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zabezpeci sa tym,
aby sa deti s lepiacim perom alebo
s nabijacou schrankou nehrali.

» Cistenie a tidrzbu lepiaceho pera
alebo nabijacej schranky nesmii vy-

konavat deti bez dozoru.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte lepiace pero, nabija-
ciu schranku, kabel a konektory. Lepiace pero a nabija-
ciu schranku nepouzivajte, pokial zistite pritomnost
poskodeni. Lepiace pero alebo nabijaciu schranku sami
neotvarajte a nechajte ich opravit len kvalifikovanym
odbornym personalom a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. PoSkodené lepiace perd, nabijacie
schranky, kable a konektory zvySuju riziko zasahu elektric-
kym pridom.

» Nenechavajte lepiace pero zapnuté bez dozoru.

» Nedotykajte sa horticej dyzy a silikonového krytu. Hrozi
nebezpecenstvo popalenia.
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» Lepiace pero a nabijaciu schranku nechajte opravit len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zo-
stane zachovana bezpecnost vyrobku.

» Po pouziti vypnuté lepiace pero bezpecne odlozte
anechajte ho tplne vychladniit predtym, nez ho zbalite
a odlozite. Hortica dyza moze spdsobit poskodenia.

» Zabezpecte, aby sa lepiace ty¢inky nachadzali mimo do-
sahu deti mladsich ako 8 rokov. Pri prehltnuti lepiacich
tyciniek hrozi nebezpecenstvo udusenia.

» Pracovisko dobre vetrajte. Plyny a vypary vznikajtce pri
praci su ¢asto $kodlivé pre zdravie.

» Pripracach nad hlavou noste ochranné okuliare.

» Lepiace tycinky nehadzte do ohia.

» Kontakty akumulatora sa nesmu skratovat.

Bezpecnostné upozornenia pre
nabijacky

GChréﬁte nabijacku pred dazd’om a vihkom. Vniknutie
vody do elektrického naradia zvysuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

» Nabijajte len akumulatory typu NiMH. Napétie akumula-
tora sa musi zhodovat s nabijacim napétim nabijacky.
Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku cisti. ZneCistenim hrozi nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pradom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horl'avom podklade
(napr. papier, textilie a pod.), prip. v horfavom pro-
stredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpedenstvo poZiaru.

» Nenabijajte horiice akumulatory.

Vyrobok a opis vykonu

Pouzivanie v stilade s urcenim

Lepiace pero je uréené na lepenie bez rozpastadiel, napriklad
na zlepenie papiera, lepenky, korku, dreva, koze, textilii, pe-
nového materialu, plastu (okrem materialov PE, PP, PTFE,
Styropor® a méakké PVC), keramiky, porcelanu, skla a kamena.

Vhodné je na lepenie, opravovanie, dekorovanie a modelova-
nie.

Lepiace pero nie je vhodné na zlepovanie predmetov, ktoré
mozu byt vystavené teplotam 50 °C a vy$sim.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie lepiaceho pera na grafickej strane.

(1) Dyza

(2) Silikonovy kryt

(3) Lepiaca ty¢inka®

(4) Priehradka na lepiacu ty¢inku

(5) Postvac pre lepiacu tycinku
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(6) Svetelny prstenec

(7) Kryt priehradky na akumulatory

(8) Tlacidlo vypinaca

(9) Akumulatory (NiIMH)"
(10) Nabijacia schranka pre akumulatory
(11) LED ukazovatel nabijacej schranky
(12) Micro USB konektor
(13) Nabijaci kabel
(14) Nabijaci konektor USB

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do §tandard-
ného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo najdete v na-
Som sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3603BA21..
Cas nahrievania cca S 60
Teplota lepenia cca C 150
Priemer lepiacej tycinky mm 7
Dizka lepiacej tycinky mm 20
Max. teplota skladovania C 25
lepiacej ty¢inky

Akumulatory (NiMH) 2 x 1,2 VHRG6 (AA)
Doba prevadzky na jedno 60 tyciniek
nabitie akumulatorov

(2100 mAh) az*

Hmotnost podla kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Akumulator (NiMH)

Menovité napétie na \% 1,2
¢lanok

Kapacita mAh 2100
Pocet akumulatorovych 2
¢lankov

A) zavisi od pouZzitia

Nabijacia schranka Bosch USB Charger

Vecné Cislo 1600 A015M4
Vstupné napatie V= 5
Nabijacie napatie V= 2,8
akumulatora

Nabijaci prud mA 280
Pripustny rozsah teploty “C +5...+40
pri nabijani

Cas nabijania (pri h 8
kapacite akumulatora

2100 mAh) cca

Hmotnost podla kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Vykon nabijacej schranky zavisi od vlastnosti zdroja elektrického pridu.
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

Vyberte akumulatory na nabijanie z lepiaceho pera. Na vy-
konanie tohto tkonu odskrutkuijte kryt priehradky na akumula-
tory (7).

Vlozte akumulatory do nabijacej schranky (10). Dbajte pritom
na spravnu polaritu, podla vyobrazenia na vnitornej strane
nabijacej schranky.

Napajanie nabijacej schranky energiou je realizované cez
vhodnu pripojku USB.

Prepojte Micro USB konektor (12) nabijacieho kabla (13)

s nabijacou schrankou (10) a nabijaci konektor USB (14)

s pripojkou USB v PC, notebooku alebo v power banke.

Pocas procesu nabijania blika LED kontrolka (11). Ked' je
proces nabijania dokonceny, svieti LED kontrolka (11) trvalo.
Odpojte nabijaciu schranku od zdroja elektrického pridu a vy-
berte akumulatory z nabijacej schranky.

Precitajte si a dodrziavajte navod na pouzivanie USB zdroja
elektrického prudu, ¢o sa tyka parametrov nabijacej schranky,
aby sa zabranilo poskodeniu zdroja elektrického pridu. Ak pri
zariadeni nastanti anomalie tykajlice sa zdroja elektrického
prudu, odpojte nabijaciu schranku od zdroja elektrického pru-
du.

Vlozenie akumulatorov

Na prevadzkovanie lepiaceho pera sa odporica pouzivat aku-

mulatory typu NiMH.

» Nepouzivajte litium-ionové akumulatory alebo batérie.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Odskrutkujte kryt priehradky na akumulatory (7) a vlozte aku-

mulatory. Dbajte pritom na spravnu polaritu podla vyobraze-

nia na vnutornej strane priehradky na akumulatory.

Ak blika svetelny prstenec (6) v rychlom tempe, sti akumulato-

ry malo nabité. Akumulatory nabite.

Vzdy vymienajte vSetky akumulatory sticasne. Pouzivajte len

akumulatory od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Ak lepiace pero dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho
akumulatory. Pri dlh$om skladovani méZu akumulatory
korodovat alebo sa mézu samocinne vybit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie
Na zapnutie lepiaceho pera stlacte tla¢idlo vypinaca (8) tak
dlho, kym nezacne blikat svetelny prstenec (6).
Pocas nahrievania blika svetelny prstenec (6) v pomalom tem-
pe. Ked'svieti trvalo, je lepiace pero pripravené na prevadzku.
Na vypnutie lepiaceho pera stlacte tlacidlo vypinaca (8) tak
dlho, kym svetelny prstenec nezhasne.
Upozornenie: Lepiace pero sa po niekolkych mindtach auto-
maticky vypne, z dévodu Setrenia energie.
» Po pouziti vypnuté lepiace pero bezpecne odlozte
a nechajte ho tiplne vychladnit predtym, nez ho zbalite
a odlozite. Hortica dyza moze spdsobit poskodenia.
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Upozornenia tykajlice sa prac

» Chraiite osoby a zvierata pred hortcim lepidlom
a hrotom dyzy. Lepidlo a hrot dyzy maju teplotu 150 °C,
hrozi riziko popalenia. Ked' sa horuce lepidlo dotkne pokoz-
ky, ihned' podrzte postihnuté miesto niekolko mintt pod
pridom studenej vody. Nepokiisajte sa odstranit hortce
lepidlo z pokozky.

PouZivajte iba lepidla, ktoré st odpordcané vyrobcom lepiace-

ho pera.

Pouzivajte len nizkoteplotné lepiace tyCinky (teplota tavenia

110-150°C). Nepouzivajte lepiace ty¢inky, ktoré sti vhodné

pre vyssie teploty lepenia (170-200°C).

Zlepené spoje sa mdzu posobenim vlhkosti uvolnit.

Priprava lepenia

Lepené miesta musia byt Cisté, suché a zbavené mastnoty.

Zliepané materialy ani podklad, na ktorom pracujete, nesmu

byt lahko zapalné alebo horlavé.

Vhodnost materialov citlivych na vysoké teploty najskor otes-

tujte na skisobnom obrobku.

Teplota okolia a lepené obrobky nesmu byt chladnejsie ako

+5°C a ani teplejSie ako +50 °C.

Materialy, ktoré sposobuju rychle ochladnutie lepidla, by sa

mali predhriat pouzitim teplovzdusnej pistole.

Lepenie (pozrite si obrazok A)

Na otvorenie priehradky na lepiacu ty¢inku zatlacte posu-

vac (5) vsmere @. Vlozte lepiacu ty¢inku (3) vhodnd pre dany

material do priehradky na lepiacu ty¢inku (4) @.

Zapnite lepiace pero a nechajte ho nahriat. Svetelny prstenec

(6) blika v pomalom tempe.

Hned ako bude svetelny prstenec (6) trvalo svietit, je lepiace

pero pripravené na prevadzku.

Miernym tlakom postvajte postvac (5) v smere ©, aby sa do-

pravilo lepidlo. Ak postvac uz prilieha na prednom konci, je

lepiaca tyCinka (3) spotrebovana. Vlozte novti lepiacu tycCinku.

Lepidlo nanasajte jednostranne (pozri,, Tipy na pouzivanie®,

Stranka 119).

Po naneseni lepidla ihned'stlacte zliepané materialy na cca 10

az 30 s dohromady. Este je mozné skorigovanie lepeného

miesta.

Po priblizne 2 mindtach chladnutia sa moze lepené miesto

zatazit.

» Dbajte na to, aby ste sa nedostali do kontaktu s horticim
lepidlom. Na vzajomné stlacenie priepustnych materidlov
pouzite silikdnovi podlozku.

Tipy na pouzivanie

Material/obrobok Odporiicanie

Velkoplosné, dihé obrobky  Lepidlo nanasajte bodovo
Flexibilné materialy (napri-  Lepidlo nanasajte v liniach
klad textilie)

Upozornenie: Po vloZeni novej lepiacej tyCinky dojde najskor
k vytlaceniu zvysku predchadzajlcej lepiacej tycinky este
predtym, nez bude vychadzat von nova farba ¢i novy material.
Na tuto skutoénost pamétajte pri zmene farby alebo materialu
lepiacej tycinky.
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» Na Cistenie lepenych miest nepouzivajte horf'avé roz-
pistadla. Zvysky rozpustadiel sa mozu v dosledku hortice-
ho lepidla zapalit alebo vytvarat skodlivé vypary.

Zvysky lepidla na odeve sa nedaju odstranit.

Lepené miesta je mozné lakovat.

Chyby - priciny a odstranenie
Problém Pri¢ina Pomoc

Lepiace pero Pouzité zinkovo-uhli- VloZzte NiMH akumu-
nefunguije. kové batérie (R6). latory (HR6).

Kréatky ¢as pre-  Pouzité alkalicko- Vlozte NiMH akumu-
vadzky lepiaceho manganové batérie  latory (HR6).
pera (LR6).

Poslvanie Lepiace peronieje  Nechajte prehriat
lepiacej ty¢inky  Uplne nahriate. dyzunacca60s.
Je tazke. Prilig rychle postiva-

nie

Nedostato¢ne nabité Nabite akumulatory
akumulatory

Teplota tavenia Pouzivajte odporu-

lepiacej ty¢inky je  ¢ané originalne

prili§ vysoka lepiace tycinky.
Lepidlovytekd  Priemer lepiacejty-  Pouzivajte odporu-
dozadu do Cinky je prilis maly.  ¢ané origindlne
lepiaceho pera. lepiace tycinky.

Na konci nanasa- Priukonceninanasa- Ukoncite posuvanie
nialepidlavzni- nialepidla eSte pre-  kratko pred ukon-
kaju pri zdvihnuti biehalo postvanie.  ¢enim nanasania

lepiaceho pera lepidla.
viakna“vychd-  yystipna dyza Na konci nanasania
dzajlice zlepené- pepola otreta. lepidla otrite dyzu
ho miesta. na obrobku.
Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pozor! Pred tidrzbovymi a ¢istiacimi pracami vypnite
lepiace pero.

» Lepiace pero udrziavajte vzdy Cisté, aby ste mohli
dobre a bezpeéne pracovat.

Po stuhnuti lepidla ho moZete odstranit pomocou nejakého tu-

pého predmetu. Na éistenie nepouzivajte rozpustadla. V pripa-

de potreby sa dajti lepené miesta znovu rozpojit nahriatim.

Davajte pozor najma na to, aby postvac (5) a jeho vedenie

boli udrziavané v ¢istom stave. Po vychladnuti odstrante zvys-

ky lepidla pomocou tupého predmetu.

Neodstranujte vloZent lepiacu tycinku (3) z lepiaceho pera

smerom dozadu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
audrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov. Rozklado-
vé vykresy a informécie o nahradnych dieloch najdete tiez na:
www.bosch-pt.com
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V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

L,' 7 Lepiace pera, nabijacky, akumulatory, pri-
22 slusenstvo, obaly a zvysky lepidla treba odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.

Lepiace pero, nabijacku a akumulatory/batérie
nevyhadzujte do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzite/né
elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/ES
sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu v sulade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és utasi-
tasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elGirasokat.

» Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a ragaszto-
tollat, akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot.

» Ez a ragasztotoll és ez a toltokosar
nincs arra eléiranyozva, hogy gye-
rekek és korlatozott fizikai, érzéke-
Iési vagy szellemi képességi, illet-
ve kell6 tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a ragasztotollat és
ezt a toltokosarat legalabb 8 éves
gyerekek és olyan személyek is
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hasznalhatjak, akiknek a fizikai, ér-
zékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg
a megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas személy
feliigyel, vagy a ragasztotoll és a
toltokosar biztonsagos kezelésére
kioktatta oket és megértették az
azzal kapcsolatos veszélyeket. EI-
lenkez6 esetben fennall a hibas m(iko-
dés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. igy biztosithatja, hogy a
gyerekek ne jatszanak a ragasztotollal
vagy a toltokosarral.

» A ragasztotollat vagy a toltokosarat
gyerekek feliigyelet nélkiil nem
tisztithatjak és nem tarthatjak kar-
ban.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze a ragasztotollat, a
toltokosarat, a kabelt és a csatlakozo dugét. Na hasz-
nalja a ragasztotollat és a toltokosarat, ha azon rongalé-
dasokat észlel. Ne nyissa ki sajat maga a ragasztotollat
és a toltokosarat és ezeket csak megfelelé mindsitésii
szakmai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
alkalmazasaval javittassa. A megrongalddott ragasztétol-
lak, tolt6kosarak, kabelek és csatlakozo dugok megndvelik
az aramiités veszélyét.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt ragasztotollat.

Ne érjen hozza a forro fuvokahoz és a szilikonsapkahoz.

Megégetheti magat.

» Aragasztotollat és a toltokosarat csak szakképzett sze-
mélyzettel és csak eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javittassa. Ez biztositja, hogy a termék biztonsagos
berendezés maradjon.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a kikapcsolt
ragasztotollat és varja meg, amig teljesen lehiil, miel6tt
elrakna. A forro flvoka karokat okozhat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a ragasztorudakhoz 8 éven
aluli gyerekek ne férhessenek hozza. A ragasztorud le-
nyelése esetén fulladasveszély all fenn.

» Alaposan szellztesse a munkahelyét. A munka soran ke-
letkez6 gazok és g6zok gyakran karos hatassal vannak az
egészségre.

» Afeje felett végzett munkakhoz viseljen védészemiive-

get.
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» Ne dobja tiizbe a ragasztérudat.
» Az akkumulator érintkezéit.

Biztonsagi tajékoztato
toltokeésziiléekek szamara

GTartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol és a nedves-
ségtol. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez megno-
veli az dramiités veszélyét.

» Csak NiMH-akkumulatorokat toltson. Az akku fesziiltsé-
gének meg kell egyeznie a toltokésziilék akkutolto-fe-
sziiltségével. EllenkezG esetben tliz- és robbanasveszély
all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés dram-
iités veszélyét okozza.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépé felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Ne toltson fel forré akkumulatorokat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A ragasztotoll példaul papir, kartonpapir, parafa, fa, bér, tex-
tilanyagok, habanyag, miianyag (a PE, PP, PTFE, Styropor® és
lagy PVC kivételével), keramia, porcelan, iiveg és ko olddszer-
mentes ragasztasara szolgal.

Aragasztorid ragasztasra, javitasra, dekoralasra és modelle-
zésre alkalmas.

Aragasztotoll nem alkalmas olyan targyak ragasztasara, ame-
lyek 50 °C-o0s és magasabb hdmérsékleteknek lehetnek kitéve.

Az dbrazolasra keriilo komponensek
Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a ragasztotoll
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.
(1) Fuvoka
(2) Szilikon sapka
(3) Ragasztorid”
(4) Ragasztorad fiok
(5) Ragasztortd-toloka
(6) Lampagydrt
(7) Akkufiok sapka
(8) Be/Ki-gomb
(9) Akkumulatorok (NiMH)"
(10) Akkumulator téltékosar
(11) Tolt6kosar LED-kijelzd
(12) Mikro-USB-csatlakozddugo
(13) Toltékabel
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(14) USB-t6lt6 dugos csatlakozd

A) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok részben
nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogra-
munkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros ragasztétoll Gluey
Megrendelési szam 3603BA21..
Felf(itési idé kb. s 60
Ragasztasi hémérséklet © 150
kb.

Ragasztorid atmérd mm 7
Ragasztorid hosszusag mm 20
Max. ragasztorud tarolasi C 25
hémérséklet

Akkumulatorok (NiMH) 2 x 1,2 VHRG (AA)
Uzemidd akkumulator- 60 ragasztorud
toltésekként (2100 mAh)

legfeljebb ¥

Suly az ,.EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014” szerint

Akkumulator (NiMH)

Névleges fesziiltség 2 1,2
cellanként

Kapacitas mAh 2100
Az akkumulatorcellak 2
szama

A) ahasznalattol fiigg

Toltokosar Bosch USB Charger

Megrendelési szam 1600A015M4
Bemeneti fesziiltség V= 5
Akkumulator- V= 2,8
toltéfesziiltség

Toltéaram mA 280
Megengedett toltési © +5...+40
hémérséklet tartomany

Toltésiid6 (2100 mAh ora 8
akkumulator kapacitas

mellett) kb.

Saly az ,EPTA-Procedure kg 0,04

01:2014” szerint
Atoltékosar teljesitménye az aramforras tulajdonsagaitol fligg.

Osszeszerelés

Az akkumulatorok toltése

Afeltoltéshez vegye ki az akkumulatorokat a ragasztétollbol.
Ehhez csavarja le a (7) akkufiok sapkat.

Helyezze be az akkumulatorokat a (10) toltékosarba. A behe-
lyezéskor ligyeljen a toltékosar belsd oldalan talalhaté abrazo-
lasnak megfelel6 helyes polaritas betartasara.
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Atoltékosar energiaellatasa egy alkalmas USB-csatlakozon ke-
resztil torténik.

Kapcsolja 6ssze a (12) mikro-USB-csatlakozd dugot, amely a
(13) toltokabel végén tallhato, a (10) toltdkosarral és a (14)
USB-t6ltd dugds csatlakozot egy szamitdgép, egy mobil szami-
togép vagy egy PowerBank USB-csatlakozojaval.

Atoltési folyamat kozben a (11) LED villog.Ha a toltési folya-
mat befejez6dott, a (11) LED tartdsan vilagit.Valassza el a tol-
t6kosarat az aramforrastol és vegye ki az akkumulatorokat a
toltékosarbol.

Olvassa el és a tartsa be az USB-aramoforras Uzemeltetési (it-
mutatéjaban taldlhatd, a toltékosar paramétereire vonatkozd
eldirdsokat, hogy megel6zze az aramforras megrongalasat. Ha
az aramforras berendezésében rendellenességek Iépnek fel,
valassza el a téltékosarat az dramforrastol.

Az akkumulatorok behelyezése

A ragasztotoll izemeltetéséhez NiMH-akkumulatorokat célsze-

r(i alkalmazni.

» Ne hasznaljon lithium-ion-akkumulatorokat vagy -ele-
meket. Robbanasveszély all fenn.

Csavarja le a (7) akkufiok sapkat és helyezze be az akkumula-

torokat.A behelyezéskor iigyeljen az akkumulatoriok fedél bel-

s oldalan taldlhat6 dbrazolasnak megfeleld helyes polaritas

betartésara.

Ha a (6) lampagytir(i gyors titemben villog, az akkumulatorok

gyengék.Toltse fel az akkumulatorokat.

Mindig valamennyi akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak

egy azonos gyartd cég azonos kapacitast akkumulatorait hasz-

nélja.

» Vegye ki az akkumulatorokat a ragasztétollbol, ha azt
hosszabb ideig nem hasznalja. Az akkumulatorok egy
hosszabb tarolds soran korrodalhatnak, és maguktdl kime-
riilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

A ragasztétoll bekapcsolasahoz nyomja be annyi idére a (8)

be-/kikapcsologombot, amig a (6) lampagyir(i villogni kezd.

Afelfiités soran a (6) lampagyir(i alacsonyabb titemben villog.

Ha folytonosan vilagitani kezd, a ragasztotoll izemkész.

A ragasztotoll kikapcsolasahoz nyomja be annyi idére a (8)

be-/kikapcsologombot, amig a lampagytir(i kialszik.

Megjegyzés: A ragasztotoll néhany perc elteltével energiata-

karékossagi célokbdl automatikusan kikapcsol.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a kikapcsolt
ragasztotollat és varja meg, amig teljesen lehiil, mielott
elrakna. A forr¢ flvoka karokat okozhat.

Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a személyeket és az allatokat a forré ragaszto-
anyagtol és a fiivoka csticsatol. A ragasztéanyag és a fu-
voka csticsa 150 °C hémérsékletre melegszik fel, On meg-
égetheti magat. Ha forrd ragasztoanyag ért a béréhez,
azonnal tartsa az érintett teriiletet néhany percre egy hideg
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vizsugar ala. Ne probalja meg eltavolitani a forrd ragaszto-
anyagot a borrél.
Csak olyan ragasztdanyagokat hasznaljon, amelyet a ragaszto-
toll gyartdja javasolt.
Csak alacsony hémérséklet(i ragasztorudakat (110-150°C ol-
vadasi hémérséklet) hasznaljon. Ne hasznaljon olyan ragaszto-
rudakat, amelyek magasabb ragasztasi hdmérsékletre (170-
200 °C) alkalmasak.
Aragasztott kotések nedvesség hatasara kilazulhatnak.

A ragasztas elokészitése

Aragasztasi teriileteknek tisztanak, szaraznak és zsirmentes-
nek kell lennitik.

Az egymashoz ragasztandé anyagoknak, valamint az alapnak,
amelyen a munkat végrehajtjak, nem szabad konnyen gyulé-
kony vagy éghet6 anyagnak lennie.

Aragasztas el6tt ellendrizze egy proba-munkadarabbal a héér-
zékeny anyagokat.

Akornyezeti hdmérsékletnek és az Osszeragasztasra keriil6
munkadarabok hémérsékletének nem szabad +5 °C-ndl ala-
csonyabbnak és +50 °C-nal magasabbnak lennie.

Azokat az anyagokat, amelyek a ragasztdanyag gyorsan leh(-
tik, egy forrdlégpisztollyal el6 kell melegiteni.

Ragasztas (lasd az A abrat)

Aragasztorud fiok kinyitasahoz tolja el a (5) tolokat az @

iranyba.Tegye be az anyaghoz megfelel6 (3) ragasztorudat a

(4) ragasztordd fiokba @.

Kapcsolja be a ragasztotollat és varja meg, amig felfiitésre ke-

riil. A (6) lampagytr( lassu iitemben villog.

Mihelyt a (6) lampagytiri folytonosan vilagit, a ragasztétoll

tizemkész.

Tolja el mérsékelt nyomassal a (5) tolokat a @ iranyba, hogy

szallitsa a ragasztdanyagot. Ha a toloka elsé vége nekilitkozik,

a(3) ragasztorud elhasznalddott. Tegyen be egy Uj ragasztoru-

dat.

Vigye fel az egyik oldalra a ragasztoanyagot (lasd ,Alkalmazasi

tanacsok”, Oldal 126).

Az 6sszeragasztasra keriil6 anyagokat a ragasztdanyag felvite-

le utan azonnal nyomja egymashoz kb. 10-30 masodpercre.

A ragasztasi feliiletet most még korrigalni lehet.

Aragasztasi feliilet kb. 2 perc lehtlési idd elteltével mar meg-

terhelhet.

» Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a forré ragaszté-
anyagot. Ateresztd tulajdonsagt anyagok sszenyomdsé-
hoz hasznéljon egy szilikon alaplapot.

Alkalmazasi tanacsok

Anyag/munkadarab Javaslat

Nagy feliiletd, hosszii munka- Vigye fel pontokban a ragasz-

darabok toéanyagot
Rugalmas anyagok (példaul  Vigye fel vonal alakjaban a ra-
textil) gasztoanyagot

Megjegyzés: Egy (j ragasztorid behelyezésekor ez elészor ki-
nyomja az eld ragasztorid maradékat, miel6tt az j szin, illetve
az Uj anyag kilépne. A ragasztortd szinének, illetve anyaganak
cseréjekor vegye ezt figyelembe.
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» Aragasztasi pontok tisztitasahoz ne hasznaljon éghetd
olddszereket. Az oldoszer maradékok a forrd ragasztotol
meggyulladhatnak vagy karos gézoket bocsathatnak ki.

Aruhara keriilt ragasztdanyag-maradékokat nem lehet ismét

eltavolitani.

Aragasztasi helyeket lakkal is be lehet vonni.

Hibak - okaik és elharitasuk modja

Probléma Ahiba oka Hibaelharitas

Aragasztotoll Cink-szén elemek Tegyen be NiMH-ak-
nem miikodik.  (R6) keriiltek alkal-  kumulatorokat
mazasra. (HR6).
Aragasztotoll til - Alkéli-manganele-  Tegyen be NiMH-ak-
rovid ideig miko- mek (LR6) keriiltek — kumulatorokat
dik alkalmazasra. (HR®6).
Aragasztorid-  Aragasztotollmég  Hagyja 60 masod-
elétolas nehezen nem melegedett fel  percig felf(iteni a fu-
jar. teljesen. vokat.
Tul gyors el6tolas
Az akkumulatorok  Toltse fel az akku-
gyengék muldtorokat

Aragasztorid olva-  Haszndlja a javasolt
dasi hémérséklete tal eredeti ragasztoru-

magas dakat.
Aragasztéanyag A ragasztotoll atmé-  Haszndlja a javasolt
aragasztotollban réje tul kicsi. eredeti ragasztoru-
hatrafelé megy. dakat.

Aragasztasi terli- Az elétolast aragasz- Roviddel a ragasz-
letvégénara-  tdanyagfelvitelének tdanyag felvitelének
gasztotolinaka  befejezésekormég  befejezése el6tt
ragasztasi feliilet- egyszer megnyom-  kapcsolja ki az elé-

rélvald leemelé-  tak. tolast.
sekor ,szalak” ke- A kilgps favokatnem A ragasztoanyag fel-
letkeznek. hiztak le. vitelének befejezé-

seutan hizzalea
munkadarabon a fu-
vokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi és tisztitasi munkak megkez-
dése elétt kapcsolja ki a ragasztotollat.

» Tartsa tisztan a ragasztérudat, hogy jol és biztonsago-
san dolgozhasson.

Miutan a ragasztéanyag kikeményedett, azt egy tompa targy-

gyal el lehet tavolitani. A tisztitadshoz olddszert ne hasznaljon.

A ragasztasi pontok sziikség esetén felhevitéssel ismét kilazit-

hatok.

Kiilondsen tigyeljen a (5) toldka és a toloka-megvezetés tisz-

tantartasara. A kihtlés utan egy tompa targgyal tavolitsa el a

ragasztoanyag maradékokat.

Ne tavolitsa el a behelyezett (3) ragasztorudat hatrafelé a ra-

gasztotollbol.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, va-
lamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen taldlhatok: www.bosch-
pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok
tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt segitsé-
get.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhato 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Zo rokat, csomagolasokat és ragasztoéanyag-mara-
dékokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Sohase dobja ki a ragasztérudat, a toltékosarat
és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi

szemétbe!

'?7 Aragasztorudakat, toltékosarakat, akkumulato-

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akku-
mulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gydijteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalas-
ra leadni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMYECKOro0 CoI03a
(TamoxeHHoOro coio3a)

B cocTas akcnnyarauuoHHbIX JOKYMEHTOB, MPEAYCMOTPEHHbIX
U3roToBMTENEM 1A NPOAYKLIMM, MOTYT BXO[MTb HacTosLee
PYKOBOZICTBO M0 3KCMNYaTaLMH, @ TAKKe NPUNOXKEHNS.
WHdopMauua o NOATBEPKAEHWM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B
MPUNOXKEHNUH.

WHdopMauua o CTpaHe NPOMCXOXKAEHUA yKadaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B IPUNOXKEHNH.
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[laTa U3roToBNEHNA yKka3aHa Ha NocneaHe cTpaHuLie 06nox-
Ku PykoBopcTBa.

KoHTakTHas MH(OpMaLMA OTHOCHUTENBHO UMNOPTEPa COLlEP-
KMTCA Ha YNAKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctanset 7 net. He pekomeHayetcs
K 3KCMyaTaLyuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHEHUS C AaTbl U3r0-
TOBNeHHA 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3roToBMe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI! CPOK cnyxbbl felicTBUTENEH NpKU COBNIOAEHNM Nno-
Tpebutenem TpeboBaHMI HaCTOALLEro PyKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMomb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCnonb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMK

— He MCnonb3oBaTh C NePeBbUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM biMa HENOCPEACTBEHHO
13 Koprnyca u3nenus

Bo3moxxHble OlWHBOoUHbIE feHCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C MOBPEXAEHHON PYKOATKON MK NoBpe-
K[EHHbIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noxaaA

— He BKNKouaTb Npu nonaaaH1u Bofbl B KOPMYC

Kputepuun npefienbHbIX COCTOAHUIM
— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH KopMnyc u3aenus

Tvn ¥ NEePUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)xuaauuﬁ
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbIK NOCNE Kax-
[10r0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoanMMO XPaHWTb BanH OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3[eHCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

~ NpU XpaHeH1n Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonyckaeTcs

- nofpobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XPaHEHWSA CMOTPUTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B YNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX MOMELLEHHUAX NPU TEMNEPATYPe OKpYXatoLlen
cpenpl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3AY-
Xa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieHHe 1 Niobble MexaHu-
uecKue BO3/IENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOBKeE

- NPy pa3rpy3Kke/norpyske He 0MnycKaeTca MCNonb3oBaHKe
noboro Bufa TEXHKUKK, paboTatoLLen No NPUHLMMY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBAHUA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

— TpaHcnopTMpoBaTb NPKU TEMNepaType oKpyxaroLen cpeab
01 -50°C no +50 °C. OTHOCHTENbHARA BNAXXHOCTb BO3AYXa
He aomkHa npe.biwatb 100 %.
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YKa3aHusA no TexHuKe besonacHoCTH

MpouTtnTe BCE YKa3aHHUA U HHCTPYKLHHK NO

II TexHuke besonacHocTu. HecobniofeHue yka-
3aHHI MO TeXHUKE He30MaCHOCTU U UHCTPYKLWA
MOXXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM

TOKOM, NOXapy W/WNH TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA aAna 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

» He paspewaiite nonb30BaTbcA KNeeBbIM KapaHAaLIOM
NULaM, KOTOpble He 3HaKOMbl C ero paboToii UK He un-
Tanu HaCTOALMX YKa3aHHH.

» [laHHbIK KNeeBOH KapaHAaLl U AaH-
HbIW 3apPAAHDIA NOTOK He NpeaHa-
3HaueHbl ANA UCNONb30BaHKA
AETbMH W NHLLAMH C OTPaHHUEHHbI-
MU PU3HYECKUMH, CEHCOPHbIMH
MNU YMCTBEHHbIMH CNIOCOOHOCTAMHM
MNH C HeAOCTAaTOUHbIM ONbITOM U
3HaHuAMU. Monb30BaTbCA AaHHbIM
KneeBbiM KapaHAALLOM U AAHHbIM
3apAAHbLIM NOTKOM A,eTAM B BO3-
pacTe 8 neT M CcTapiue U nMLaMm c
OrpaHUUYEHHbIMHU (DH3UUECKHUMM,
CEHCOPHbIMHU HNH YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM UNH C Hef0CTaTou-
HbIM ONbITOM W 3HAHUAMMU pa3pe-
LIaeTCcA TONbKO NoA NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOr0 3a WX besonac-
HOCTb NIULIA UNH €CNH OHYU NPOLLNH
MHCTPYKTaX Ha NpeAMeT HaAeXHO-
ro UCNonb30BaHUA KNeeBoro Ka-
paHAalLa ¥ 3apAAHOro NOTKA U No-
HUMaIOT, KaKHe ONACHOCTH HCXOAAT
OT HUX. MHaue cyLecTByeT 0nacHOCTb
HEenpaBWNbHOIO UCNONb30BAHMUA U MO-
NYYEHHWA TPaBM.

» He octaBnsaiTe geteit 6e3 npucmor-
pa. [pv aTOM cneauTe 3a Tem, uTobbl
[IETW HE Urpanu KNeeBbiM KapaHaa-
LLIOM UNK 3aPSAHbBIM TOTKOM.
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» OUHCTKY U TEXHHUECKoe 06Cnyxu-

»

>

BaHMe KNeeBoro KapaHaalua unu
3apAAHOro NOTKa ieTH MOryT
NPOU3BOANTb TONbKO NOZ NPUCMOT-
pom.

Kaxpbiit pa3s nepes ucnonb3oBaHWeM NpoBepsiiTe Kne-
€BOW KapaHaaLl, 3apAAHbIA NOTOK, WHYP 1 wTekep. He
UCnonb3yiTe KNeeBoi KapaHAall ¥ 3apARHbIA NOTOK,
ecnu obHapyxeHbl noBpexaeHus. He BckpbiBaiiTe Kne-
€Boii KapaHAaLl UNK 3apAAHbIA NOTOK CAMOCTOATENbHO,
WX PEMOHT pa3peluaeTcs BbINONHATb TONbKO KBanudu-
LMPOBAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C UCMONb30BaHUEM
OpPUrMHaNbHbIX 3anyacrei. [oBpexaAeHHbIN KNneeBo Ka-
paHfaLl, 3apAAHbIA NOTOK, WHYP U LUTEKEP NOBbILIAIOT
PUCK NOPKEHUA INEKTPOTOKOM.

He ocTaBnaiiTe BKNIOUYEHHDII KneeBoi KapaHgaw 6e3
Hapa3opa.

He kacaiitecb ropsuero conna ¥ CHNMKOHOBOIo Konnau-
Ka. CyLLecTByeT ONacHOCTb 0Xora.

PeMOHT KneeBoro kapaHaalla U 3apARHOro NoTKa pas-
peluaeTcs NPOU3BOANTb TONbKO KBaNU(hMLUPOBAHHbIM
cneLManyucTam U ToNbKo C HCNONb30BaHUEM OPUTrHHANDb-
HbIX 3anuacreii. ITuM obecneunBaeTca 6€30MacHOCTb
npoayKTa.

Mocne npuMeHeHUA HaAeXKHO YNOXKHUTE BbIKNIOUEHHbIA
KneeBoOW KapaHAALL U faiiTe eMy MONHOCTbIO OCTbITh,
npexpe ueM ynakoBbIBaTb €ro AN XpaHeHua. [opauee
COMMO MOXET NPUUUHUTB YLLepb.

Ybeautechb, uto KneeBble CTEPXHU HAXOAATCA B Hefo-
CTYNMHOM Ans petei Mnaawe 8 ner mecre. [pu nporna-
TbIBaHUM KNEEBOTO CTEPXKHA UMEETCA OMACHOCTb YAy LIbA.
Xopowo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo. BosHuKkatolme
B npoLecce paboTbl rasbl M Napbl YacTo ABNAOTCA BPEAHbI-
MW iNs 300POBbA.

TMpu pabotax Haa ronoBoi NONb3yHTeCh 3aLUUTHLIMK
OYKaMHu.

He bpocaiite KneeBble CTEPXHH B OFOHb.

» 3anpelaerca 3aKopauuBaTh KNeMMbl aKKyMynATopa.

YKa3aHuA no TexHuKe b6e3onacHoCTH
ANA 3apAAHbIX YCTPOHCTB

GBamumafﬁe 3apAAHoe YCTPOMCTBO OT JOXKAA U Cbi-
pocTH. MPOHUKHOBEHUE BOAbI B 3NEKTPONPUDOOP NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHHS INEKTPOTOKOM.

» 3apsKaiiTe TONbKO HUKENb-MeTann-ruaPUAHbIE aKKy-
mynaTopbl. HanpsxeHue akkyMynaTopa AOMKHO NOA-
XOAHUTb K 3apAAHOMY Hanps)KeHHIo 3apALHOro YCTPOH-
cTBa. MHaue Cyl|ecTBYeT ONacHOCTb NoXapa 1 B3pblBa.

» Copepxkute 3apagHoe YyCTPOMCTBO B UKcTOTE. B pe-
3ynbTaTe 3arpA3HEHHI CYLLIECTBYET OMACcHOCTb INEKTPUYE-
CKOrO NMOPAXEHHS.
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» He ucnonb3yiite 3apagHoe YCTPOHCTBO Ha NNErKo-
BOCNNaMeHsAIoLenca NoBepxXHocTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. 1.) UNK B NoXapoonacHoii cpeae. B cBA3u ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA BO BPEMA 3apAaku
BO3HWKAET ONACHOCTb BO3rOPaHHA.

» He 3apsaxaiite ropaune akkyMynaTopbl.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpumeHeHre No Ha3HAUEHUI0

KneeBo¥ kKapaHaall npeaHasHaueH Ana ckneuBaxus bymaru,
KapToHa, NpobKu, flepeBa, KOXM, TKaHel, NeHonnacTa, nnact-
maccbl (3a uckniouennem PE, PP, PTFE, Styropor® u markoro
MNBX), kepamuku, hapdopa, CTekna U kamHs be3 npUMeHeHus
pacTtBopuTenen.

OH NPUrofieH AnA CKNeMBaHuA, PEMOHTA, IEKOPMPOBAHKA 1
MOJENUPOBaHKA.

KneeBoi KapaHaall He npefHa3HaueH ans CKnenBaHus npep-
METOB, KOTOPbIE MOTYT nofBeprathea Harpesy oT 50 °C U Bbl-
we.

W306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130bpaeHHI0 KNeeBoro KapaHAaLla Ha CTPAHULE C Uio-
CTpaLMAMK.

(1) Conno
(2) CunnkoHOBbIN KONNAYoK
(3) Kneeoi kapanpai®
(4) Otcek anA KneeBoro CTepXHA
(5) Tonkatenb inf KNEEBOro CTEPXKHA
(6) Caetauieeca KonbLo
(7) Konnayok akkymynsTOpHOro oTceka
(8) Bbiknwouarenb
(9) Akkymynatopbi (NiMH)?
(10) 3apaaHbli noTok
(11) CseTopMonHbIM MHONKATOP 3aPAAHOIO NOTKA
(12) Lrekep Micro USB
(13) 3apaaHblit kabenb
(14) 3apagHbii wrekep USB

A) W306paxeHHble UMK ONMCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT
B CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NpH-
HaanexHocTtel Bbl HalifieTe B Haleli nporpaMme NpHHaanex-
HoCTeH.

TexHuueckue faHHble

AKKYMYNATOPHbIN KIeeBow Gluey
KapaHaau

ApTUKYNbHBIK HOMEP 3603BA21..

Bpewms pasorpeBa npubn. c 60

Temnepatypa cknenBaHua C 150
npubn.

[nametp kneesoro MM 7
CTEPXKHA

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools



Pycckuit| 133

AKKYMYNATOPHbIA KNneeBo# Gluey
KapaHaaw

[InvHa KneeBoro CTePXHA MM 20
Makc. Temnepatypa xpa- C 25
HEHWA KNEEeBOr0 CTEPXKHA

AKKYMYNATOpHble 2 x 1,2 BHR6 (AA)
6atapeu (NiMH)

[poaomKxuUTeNnbHOCTD pa- 60 KneeBbIx
60Tbl NPX NONHOCTbIO 3a- CTEPXKHEN
PAXEHHOM aKKyMynaTope

(2100 mA-u) ¥

Macca cornacHo Kr 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

AkkymynsaTop (NiMH)

HomuHanbHoe Hanpsaxe- B 1,2
HWe KXZO0ro anemMeHTa

EmkocTb MA-y 2100
Yncno akkyMynaTopHbIX 2
3/1EMEHTOB

A)  B3aBUCMMOCTH OT peXxuma paborbl

3apAaHbIii NOTOK Bosch USB Charger

ApTUKYNbHBIA HOMEP 1600A015M4
BxogHoe HanpskeHue B= 5
3apAfHoe HanpsxeHue B= 2,8
aKKymynaTopa

3apAgHbIN TOK MA 280
[lonycTUmbIf AManasoH © +5...+40
Temneparypbl npu

3apagke

Bpewms 3apsaaku (npy em- u 8
KOCTH akKymynaTopa

2100 mA-u) npubn.

Macca cornacHo Kr 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
MOLIJ,HOCTb 3aPAAHOI0 N10TKa 3aBUCHT OT CBOWCTB UCTOUHMKA MUTAHMS.

Cbopka

3apagKa akkymynaTopos

[1ns 3apsAKK U3BNEKUTE aKKyMYNATOPbI U3 KNEEBOT0 KapaHaa-
wwa. [1nA 3T0ro OTBUHTUTE KONMAUOK aKKYMYNATOPHOIO OTCE-
Ka (7).

MomecTuTe akKyMynATopbl B 3apAaHbIA notok (10). Cneaute
NPV 3TOM 3a NPaBUNbHbIM HaNpaBNEHWEM NMOMKOCOB B COOTBET-
CTBWM C U30DPXKEHUEM C BHYTPEHHEN CTOPOHbI 3apAAHOMO
noTka.

INeKTPONMTaHWE 3apAAHOTO NI0TKA OCYLLECTBNAETCA Uepes3
npuroaHbii nopt USB.

Mopkniounte wWrekep Micro USB (12) 3apagHoro kabens (13)
K 3apAgHomy notky (10), a 3apagHbii wrekep USB (14) k
nopty USB nepcoHanbHOro KoMnboTepa, NepeHoCcHoro
KOMIMbtoTEPA UMK YHUBEPCANbHOM MObUNbHOM baTapeu.
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B npouecce 3apaaku muraet ceetoauop (11). Mo 3asepuie-
HWM Npouiecca 3apsaaku ceetoauon (11) cBeTUTCA HenpepbIB-
Ho. OTCOEAMHMTE 3apPAAHDBIA NOTOK OT UCTOUHMKA MUTAHUA U
M3BNEKNTE aKKyMYNATOPbI U3 3aPAAHOTO NoTKa.

MpouuTaitTe 1 cObNIOAANTE MHCTPYKLIMIO NO SKCMNYyaTaLMM UC-
TOYHWKa N1TaHKA USB B OTHOLLEHUM NapaMeTPOB 3apAAHOTO
NOTKa BO U3bexaHue NOBPEXAEHUA UCTOUHKUKA NUTaHKA. Ecnu
C UCTOYHUKOM MUTAHWA Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE BO3HUKAIOT
HEMonaaKH, OTKNKOUKUTE 3apALHbIA TOTOK OT UCTOUHMKA NKTa-
HUA.

YcTaHoBKa aKKyMYnATOpHoii 6atapeu

[lns aKcnnyarauum KNeesoro KapaHgalla peKoMeHIyeTca uc-

M0/Mb30BaTh HUKENb-MeTan/I-ruaPUAHbIE aKKyMYNATOPbI.

» He ucnonb3yiite NUTHIi-HOHHbIE aKKYMYNATOPbI UNH 6a-
Tapew. CyLLecTBYeT 0MacHOCTb B3pbIBa.

HaBHHTHTE KoNnauok akKyMynAaTopHoro otceka (7) v BcTaBbTe

aKKyMynaTopbl. CneauTe npu 3TOM 3a NPaBUbHbIM Hanpasne-

HWEM MOMIoCOB B COOTBETCTBUM C H300paXKeHUeM C BHYTPEH-

HEW CTOPOHbI aKKYMY/IATOPHOTO OTCEKa.

Ecnu cBeTawieeca Konblio (6) bbICTpo MUraeT, akkyMynaTopbl

paspAXeHbl. 3apaauTe akKyMynAaTopbI.

Bcerna MeHsliTe BCe akkyMynsTopbl OJHOBPEMEHHO. Mcnonb-

3yITe TONbKO akKKyMYNATOPbI OAAHOTO NPOU3BOAMTENSA W OflUHa-

KOBOW eMKOCTH.

» WU3BnekaiTe akKyMmynaTopbl M3 KNeeBoro KapaHaaia,
ecnu cobupaetecb npoAomKUTENnbHOE BPeMA He pabo-
TaTb C HUM. [1py AIUTENbHOM XPaHeHUM BO3MOXHA KOPPO-
31 M CaMopaspAfKa akKyMYNATOPOB.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTA

BxnioueHue/BbIKnoUeHHE

[1nA BKNIOUEHHA KNeeBoro KapaHaalla HaKMMaKTe BbiKMoua-

Tenb (8) [0 Tex nop, noka caetalleeca Konblio (6) He HauHeT

MUratb.

Bo Bpems HarpeBa cBeTAlLeecs Konblio (6) Muraet meaneH-

HO. ECNM OHO CBETUTCA HEMPEPbIBHO, KNEEBOM KapaHaall ro-

TOB K pabote.

[N BbIKNIOUEHHUA KNEEBOro KapaHaallia HaxumManTe BbIKo-

yatenb (8) oo Tex nop, noka CBETALLEECA KOMbLIO HE MOracHeT.

Yka3anue: KneeBo# kapaHpall aBTOMATUUECKM BbIKMIOUAETCA

uepes HeCKONMbKO MUHYT A/l SKOHOMWM SHEPTHK.

» [ocne npuMeHeHHs HafeXHO YNOXHUTE BbIKNIOUEHHbIH
KneeBOW KapaHAaLl 1 AaiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITh,
npexpe ueM ynakoBbiBaTb €ro AN XpaHeHud. [opauee
CONMMO MOXET NPUUNHUT YLLiepb.

YKasaHuA no NPUMEHEHUI0

» Obeperaiite niopeii ¥ XXMBOTHBIX OT ropAYEero Knes U
KOHUMKa conna. Knev 1 KOHUMK conna HarpeBaroTca 4o
150 °C, cnenoBatenbHo, CyLECTBYET ONACHOCTb OXOra.
Ecnu ropaunii kne nonan Ha KoXy, HeMeAneHHo
noacTaBbTe 0DOXOKEHHOE MECTO NOJ CTPYIO XONOAHOMN BO-
bl HA HECKONbKO MUHYT. He nbiTaiTech yaanuTb ropauni
KNew ¢ KOXK.
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Vicnonb3yiTe TONbKO KNewn, pekoMeHL0BaHHbIA U3roTOBK-
TeNnem KneeBoro Kapaxaalla.

Mcnonb3yiTe TONbKO HU3KOTEMMEPATYPHbIE KNeeBble
cTepxHu (Temneparypa nnasnexua 110-150 °C). He ucnonb-
3yITe KNeeBble CTEPXHH, NPeHa3HaueHHble Ana bonee Bbico-
Ko¥ Temneparypbl cknensanusa (170-200 °C).

KneeBble coeiHEHUA MOTYT OTKNEUTLCA N0 BO3AEACTBUEM
BNaru.

MoaroToBKa K CKNeMBaHHIO

MecTa ckneuBaH1s LOMKHbI ObITb UUCTBIMM, CYXUMU W HEXHP-
HbIMH.

CknenBaeMbli MaTepuan, a Takie 0CHOBaHWe, Ha KOTOPOM by-
QYT BbINONHATLCA PabOThI, HE AOMKHbI ObITb NErkoBoCNName-
HAIOLUMUCA WU FOPIOYNMU.

MpoBepbTe NPeABaPHTENBHO UYBCTBUTENbHDIE K HArpeBy Ma-
TepHarnbl Ha NPobHOi 3aroTOBKe Ha NPeAMET UX TPUTOAHOCTH.
Temnepartypa OKpy»KatolLier cpefibl U CKNeUBaeMblX 3aroToBoK
[0MKHA HaxoauTeA B npefenax ot +5 °C o +50 °C.
Marepuanbl, KOTopble ObICTPO OXNAKAAIOT KNEH, HE0OX0AUMO
3apaHee NporpeTb TEPMONMCTONETOM.

Cknensauue (cM. puc. A)

Urobbl OTKPbIT OTCEK [N KNEEBOTO CTEPXKHA, HAKMHUTE Ha

Tonkatenb (5) B HanpasneHnn @. Bnoxute NoaXoaALMi ans

marepuana kneesow crepxeHb (3) B oTCek nf Kneesoro

cTepxHs (4) 8.

Bkntounte KneeBow KapaHaall 1 aanTe emy pasorpetbea. Cae-

TAlLeeca Konblio (6) MuraeT meaneHHo.

Kak Tonbko cBeTALeeca konbLio (6) HauHeT CBETUTLCA Hempe-

PbIBHO, KNeeBOW kapaHAaaLl roToB K paboTe.

[lns nopgauv knes nepeasuraiite Tonkatenb (5) ¢ ymepeHHbIM

[QiaBNeHueM B HanpaeneHuu ©. Ecnv Tonkatenb AOXOANT 10

KOHL|a Briepe, Kneesow cTepxeHb (3) u3pacxomoBaH.

BcTaBbTe HOBbIW KNeeBoM CTepXeHb.

HaHocuTe kneil ¢ ofHo# CTOpPOHbI (CM. ,,COBETbI M0 MPUMEHE-

Hui0“, CTpaHuua 135).

HemeaneHHo coxxmuTe CKNnenBaemble MaTepuanbl Nocne HaHe-

CeHus Knes U AepxxuTe ux npuxatbiMu npubn. 10-30 c. Ceit-

uac eLLe BO3MOXXHA KOPPEKTUPOBKA MECTA CKNEUBAHUA.

CKneeHHoe MeCTo MOXHO NofBepraTb Harpy3kam npubn. ue-

pes 2 MUH.

» ByabTe 0CTOPOXKHDI, UTOOLI HE AOTPOHYTLCA 0 FopAYe-
ro Knes. [Ina cxatua NponycKatoLmMx MaTepruanos UCMonb-
3y/TE CUNMKOHOBYO MOANOXKKY.

CoBeTbl N0 NPUMEHEHHIO

Marepuan/ 3aroToBKa Pekomenpauusa

bonbluune, AnnHHbIE HaHocute knert MYHKTUPaMH
3aroToBKKU

[bkue matepuanbl (Hanp.,  HaHocwTe Knen NMHUAMM
TEKCTUNb)

Ykasanue: [locne yCTaHOBKW HOBOTO KNEEeBOr0 CTEPXKHA OH
CHauana BblJaBNMBaET HapYXKy OCTATKW NPeMbIAYLLEro Knee-
BOrO CTEPXHS, M /IULLb 3aTEM HAUMHAET BbIXOAWTb HOBbI LIBET
unu Matepuan. Mpu cMeHe LBeTa U1 MaTeprana Kneesoro
CTEPXHS YUnTbIBaiTE 3T0 0BCTOATENbCTBO.
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» He ucnonbsyfﬁe roproyune pacTBopuTenu AnAa OYUCTKHU
MecT ckneumBaHua. OcTatku [pacTBOpUTENA MOTYT BOCNNa-
MEHWTCA OT ropAYero Knea unu Bbi3Batb NoABNEHWE BPEA-

HbIX NapoB.

Kne He cHUMaeTcA ¢ ofexabl.
CKneeHHble MeCTa MOXHO KpacHTb.

Henonapka - MpuuuHbI M ycTpaHeHHe

Mpobnema

KneeBoit kapaH-
nau He pabota-
er.

Mpuunna

Mcnonb3aytotes UnH-
KOBO-yronbHble bara-
peiku (R6).

YctpaHeHue

BcTaBbTe HUKeNb-
MeTan/-rugpuaHble
aKKYMYNATOPbI
(HR6).

Kopotkoe Bpems
paboTbl Kneeso-
ro KapaHgata

Mcnonb3ytotes we-
NOYHO-MapraHLeBble
barapeitku (LR6).

BcTaBbTe HUKenb-
MeTann-ruapuaHble
aKKYMYNATOPbI
(HRG).

KneeBoii cTep-
XeHb noflaeTcs
TAXENO.

KneeBoi cTepxxeHb
He NOAroTOBNEH Ny-
TEM Harpesa.

Cnuwkom bbicTpan
nogaua

[avite conny npo-
IPEeTbCA B TeUeH1e
60c.

AKKYMYNATOPbI Cenu

3apAauTe akkymy-
NATOpbI

Temneparypa nnas-
NEHUA KNeeBoro
CTEPXKHSA CIILIKOM
BbICOKanA

Mcnonb3yiTte peko-
MeH[,0BaHHbIe OpH-
TMHaNbHbIE Knee-
Bble CTEPXKHU.

Knet Bo3Bpallia-

€TCA Ha3af B Kne-

€BOW KapaHpall.

[lnameTp kneesoro
CTEPXKHA CULLKOM
man.

Mcnonb3yiTe peko-
MEH[0BaHHbIE OpH-
TUHaNbHbIE Knee-
Bble CTEPXHU.

Mo OKOHUaHKUK
paboT no ckneu-
BaHWio Npu nof-
HATMM KNEeBoro
KapaHpatua ot
MecTa CKneuBa-
HuA 0bpasytotcs
CHUTK».

lNocne OKoHUaHs
HaHeceHwA Kned Bbl
He OTNYCTUNKU KHOMKY
nogauv Knes.

Hesaponro no
OKOHUaHMA HaHece-
HUA KNea oTnycTuTe
KHOMKY nofauu
Knes.

Conno He ouuLeHo
OT KneA.

[Mo oKOHUaHWK pa-
60T no cknenBaHuto
ouucTuTe conno 0b
3ar0TOBKY.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcny)xu BaHHWe U OUYUCTKa

» Buumanue! lepep nposeseHuem pabor no rexobeny-
MMBaHHIO MK OYUCTKE BbIKMIOUaiiTe KNeeBot KapaH-

Aaul.

» [lina KauecTBeHHOW U HapeXHOWN paboTbl copepxute
KneeBOW KapaHAaLL B UKCTOTE.
Mocne 3aTBepaeBaHmsA knea Bbl MOXKETE CHATD €ro TynbiM
npenmeToM. He npuMeHsiiTe s 0uMCTKM pacTBoputeny. Mpu
HeobXoAMMOCTH CKNeeHHble MecTa MOXHO CHOBa Pasbefiu-

HWTb, HarpeB UX.
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OcobeHHo cneauTe 3a Tem, utobbl Tonkarens (5) v ero
HanpaBnAoLLMIA Nas bbinK uucTbIMK. [oc/e OCTbIBaHHSA Knes
YOanuTe ero 0CTaTku C MOMOLLbIO TYNOTO NpeaMeTa.

He u3Bneka¥Te UCMONb30BaHHbIN KNeeBow cTepxeHb (3) 13
KNeeBoro NMcToneta B 06paTHOM HanpaBneHuu.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHKE NO BONPOCaM
NpUMeHeHuAa

CepBH1CHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Baluu BONPOCHI N0 PEMOHTY
1 0bcnyxuBaHuIo Ballero npoayKTa, a TakKe no 3anyacTam.
M306paxeHus C IPOCTPAHCTBEHHbIM pa3fieneH1eM fenarei u
MHOPMALIMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKXKe Mo af-
pecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctaBnsatowwmi
KOHCYNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NMPOAYKLMH, C Y0~
BO/NbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balli BONPOCHI OTHOCUTENbHOMO
Hallel NpoaYyKLUMM WU ee NMPUHABNEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax 4 3akasax 3anuacrei obsasa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOM Tabnuuke uspgenus.

[ina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUIHOE 0DCNYXXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHrem TpeboBaHuit U HOPM U3TOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA HAa TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B PUPMEHHbIX
WNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bol».
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHOM npo-
AYKLWKM OMacHOo B 3KCN/yaTalLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLiepby
Ans Batuero 300poBbs. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadhakTHOH NpoayKLKK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPA/KE.

Poccus

YnonHOMOUeHHaA M3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BayTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 06/1.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbI LIEHTP M0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHWA M MPUEMa NPETeH3UH
TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)
r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLl «epmecy, 7i atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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MonHyI0 M aKTyanbHyH HHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NOnyunuTh
Ha Oh1LIMANbHOM CailTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Ytunusauusa

'?74 KneeBble kapaHaaluH, 3apAfHbe YCTPOHCTBA,

ZeX aKKyMyNATOPHbIe Datapeu, NpUHAANEXHOCTH,
YNaKOBKY W OCTATKM K/eA HYXHO CAaBaThb Ha

3KOMOrMUECKH UUCTYIO PEKYNEepaLmio.

He BblbpacbliBaiTe kneeBow kapaHaall, 3apag-
HOE YCTPOMCTBO W aKKyMYNATOPHbIe batapen/
6batapeltku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko anA ctpaH-uneHos EC:

B cooTBetcTBuMM C eBponerckor aupextueon 2012/19/EU ot-
CYXXUBLUWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTBI U B COOTBETCTBUM C EBPO-
neickon aupektuaoi 2006/66/EC nospexaeHHble nubo uc-
uepnasLune cebs akkyMynaTopbl/6aTapeiku HyxHo cobupatb
OTAENbHO U CAABATb Ha IKONOTMUECKHM UUCTYIO PeKynepaLmio.

YKpaiHcbKa

BkasiBku 3 TexHiku be3neku
MpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKasiBKH.

II HeBMKOHAHHA BKa3iBOK 3 TEXHIKW Oe3neku Ta
HCTPYKLLiM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxKux
CEepHO3HUX TPaBM.
Do6pe 36epiraite Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

» He po3Bonsiite kopucTyBaTHCA KNEHOBUM ONiBLEM
ocobawm, 1o He 3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uutanu
i BKa3iBKH.

» Llei kneioBuM oniBeupb i uA
3apAgHa niacraBKa He NPU3HayYeHi
ANA BUKOPUCTaHHA 4iTbMH Ta
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢hi3HYHUMH, CEHCOpHUMHK abOo
po3ymoBUMH 3aiOHOCTAMK abO
HeA0CTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM.
KopucTtyBaTHca UMM KnenoBUM
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oniBLEeM i 3apAAHOIO0 NiACTaBKOIO
AiTAM Bikom Bif 8 pokiB Ta ocobam
3 0bmexxeHuMH i3HUHUMHU,
CEHCOPHHUMH Ta PO3YMOBUMH
3aibHocTAMM 200 HepocTaTHIM
[OCBiAOM Ta 3HAHHAMM
AO3BONAETLCA NULLE Nif HarNAAoOM
ab0 AKLL0 BOHM OTPUMANH
BiNoBiAHi BKa3iBKH 040
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
KNeroBOro nicronera 1a 3apaaHoOro
NPUCTPOIO | PO3YMIilOTb, AKI
Hebe3neku HapxoaATb Bif HUX. B
iHLLOMY BUMAAKY MOXNUBE
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oepxaHHA TPaBM.

» [uBiTbCA 3a AiTbMM. [1pH LbOMY
CNifIKyWTe 3a TUM, LoD [1iTH He
rpanuca 3 KNeMoBUM ONIBLIEM |
3apPAAHOI0 NiACTABKOI.

» [liTAM BO3BONAETLCA OUMLLATH
KNeMoBuii oniBeLb i 3apAgHY
NiACTaBKY Ta BAKOHYBATH iXHE
TeXHiuHe 06cnyroByBaHHA NulLe
nig, HarnAz0M AOPOCNHKX.

» KoxHoro pasy nepep BUKOPHCTaHHAM nepe.ipaiTe
KneHoBwil oniBewb, 3apAAHY NiACTaBKY, WHYP Ta
wrencenb. He KopucTyiteca KneHoBUM oniBLEM i
3apAJHOIO NiACTABKOI Y Pa3i nowwkomkeHb. He
PO3KpuBaiiTe KneiioBuit oniseLb abo 3apagHy
niACTaBKY CaMOCTifHO, iX PEMOHT A03BONAETbCA
BMKOHYBaTH NHLLe KBanichikoBaHOMY nepcoHany i nuiwe
3 BUKOPUCTaHHAM OPHUTiHaNbHUX 3aMYacTHH.
[MowwKomKeHUI KNeroBuii onisellb, 3apsAaHa NiacTaBka,
LWHYp abo WwTencenb 36inbLuyoTb HeDe3NeKy ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» He 3anuwaiite yBiMKHeHuii KneiioBuii onisewb be3
nornagy.

» He Topkaiitecs rapauoro conna i CUnikoHoBoro
KoBRauKa. IcHye Hebesneka oniky.

» BipnaBaiite kneioBuii oniBeub i 3apagHy NiacTaBKy Ha
PEMOHT nuLue kBanicgikoBaHUM daxiBuaM Ta nuie 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH. [lvie 3a
TaKMX YMOB Lied NPOAYKT i Haani 3anuiwaTtumeTbea
besneyHum.
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» [icns KopuCTYBaHHA HaAiHHO NOKNAAiITh BUMKHEHUH
KneHoBwi oniBewb i AaliTe HOMY NOBHICTIO OXONOHYTH
nepep TMM, K NaKyBaTH ioro anA 36epiranua. [apsue
COMNO MOXe CNPUUNHUTH LLIKOAY.

» lepekoHaiTecs, WO KNeioBi CTPHXKHI 3HaXoAATbCA
no3a JocAXHICTIo AiTeit Monoawe 8 pokiB. Y pasi
NPOKOBTYBAHHS KNEHOBOro CTPWXKHA iCHYe Hebeaneka
33/yLUEHHS.

» [lo6pe npogitpioiite poboue micue. [a3n 1a napw, o
YTBOPIOKOTLCA N Uac poboTH, UACTo € WKIAIMBAMM AnA
3[0POB'A.

» Y pa3i pobit Hag ronoBoto BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH.

» He BKkupaiiTe KNeioBi CTPHUXKHI Yy BOrOHb.

» 3abopoHAETbCA 3aKOPOUYBaTH KOHTAKTH
aKymynaTopHoi barapei.

Bka3iBKku 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB

G3axumaﬁre 3apAAHMI NPUCTPIN Big Aoy | BOnory.
MonanaHHA BofiM B enekTponpunag 3binbLuye pusmk
YPaXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3apapkaiite nuwe Hikenb-meTan-rigpuaHi
akymynatopu. Hanpyra akymynstopa noBUHHa
NiAXOANTH [0 3apAAHOT HANPYTH 3aPAAHOI0 NPUCTPOIO.
B iHWwoMy B1nagaky icHye Hebeaneka noxexi i BUOYXy.

» Tpumaiite 3apagHuil NPUCTPIi B uucToTi. lpy
3abpyaHEHHsX icHYe Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHUM
CTPyMOM.

» He BUKOpHCTOBYHTE 3apAAHUIA NPUCTPIii HA
nerko3aiMUCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi
Towwo) abo B noxxapoHebeaneuHomy cepefoBHLLi. Uepes
HarpiBaHHs 3apAAHOro NMPUCTPOIO Nif Yac 3apAmKaHHA
BMHMKaE Hebeaneka 3aliMaHHA.

» He 3apapkaiite rapaui akymynatopHi barapei.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpusHaueHHa npunagy

Kne#oBuii oniBeLib NPU3HAUEHWH ANA CKNetoBaHHA nanepy,
KapTOHY, KOPKa, AEPEBUHM, LIKIPH, TKaHWH, NiHoNnacTy,
nnactmacy (okpim PE, PP, PTFE, Styropor® i m’akoro MBX),
KepaMmiku, nopLensaHu, ckna 1a kameHio 6e3 3acTocyBaHHs
PO3UMHHHKIB.

BiH npuaatHUM fNA CKNetoBaHHA, PEMOHTY, AEKOPYBaHHA i
MOZENIOBAHHA.

KneroBui oniselb He NPU3HAUEHWH ANA CKNEeloBaHHSA
npeaMeTiB, AKI MOXYTb HapaxaTuca Ha Temnepatypy Big 50 °C
i BULLE.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyis 306pakeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETbCA HA
300paXeHHA KNeoBOro oniBLA Ha CTOPIHL| 3 MaNtoHKaMK.

(1) Conno
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(2) CwnikoHoBMI KOBMAUYOK
(3) Kneitosuit oniseup”
(4) Bincik KnerMoBoro CTPUXHA
(5) LLiToBXau KNe1oBoro CTPHXHA
(6) Csitnane Kinbue
(7) KoBnauok Biaciky ans akymynatopHoi batapei
(8) Bumukau
(9) Axymynatophi 6atapei (NiMH)"
(10) 3apagHa nigcTaBka ana 3apAmKEHHA akyMynATOPHOT
batapei
(11) CsitnopiofHn# iHOMKaTOp 3apPAAHOI MifCTaBKM
(12) LUtekep Micro-USB
(13) 3apapgHui kabenb
(14) 3apaaxui wrekep USB

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNazas He BXOAHUTD B
CcTaHAAPTHHUI 0bcAr nocTaBku. MoBHMIA acCOPTUMEHT Npunaaas
Bu 3HaiigeTe B Hawii nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHHUIA KNeiOBHii oniBeLb Gluey
ToBapHui HoMep 3603BA21..
Yac HarpiaHHs npubn. c 60
Temnepatypa kneto C 150
npuon.

[liameTp kneioBoro MM 7
CTPUXKHA

[loBXMHa KnenoBoro MM 20
CTPUXKHA

Makc. Temneparypa “C 25
30epiraHHs KnenoBoro

CTPUXKHA

AxymynaTopu (NiMH) 2 x 1,2 BHRG6 (AA)
TpuBanictb poboty i3 3a- 60 kneioBux
PALKEHUM aKyMYNATO- CTPWXKHIB
pom (2100 mA-rog.) ao ™

Bara BignosigHo ao K 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
AkymynaTopHa barapes (NiMH)

HomiHanbHa Hanpyra B 1,2
KOXHOTO enemeHTa

EMHiCTb MA-rof. 2100
KinbKicTb akyMynAaTopHUX 2
€NeMEHTIB

A)  3anexHo Big pexumy pobotu

3apagHa nigcTaBka Bosch USB Charger

ToBapH1K HoMep 1600A01 5M4
BxigHa Hanpyra B= 5
3apagHa Hanpyra B= 2,8

aKyMynaTopHoi batapei

3apAgHui cTpym MA 280

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)
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3apagHa nigcraBka Bosch USB Charger

[Nonyctumui “C +5...+40
TeMnepaTypHUi AianasoH
3apAMKaHHA

TpvBanicTb 3apAgaHHA rog. 8
(npw emHocCTi akymynsa-

Topa 2100 MA-rog.)

npuon.

Bara BignosigHo o Kr 0,04
EPTA-Procedure 01:2014

[MoTyXHiCTb 3apAAHOI NiACTaBKM 3aNeXKTb Bif BNAaCTUBOCTEN JKepena
XUBNEHHA.

MoHTax

3apagXaHHA aKyMYNATOPHUX baTtapeit

[lnA 3apAmKaHHA BUAMITb akyMynaTopHi batapei 3 kneioBoro
oniBUA. BigkpyTiTb ANA LbOro KOBNAYOK BIACIKY ANA
akymynaTopHoi barapei (7).

BcTpomiTb akymynaTopHi batapei B 3apsaHy niacTasky (10).
Mpu uboMy 3BepTaiTe yBary Ha NpaBMNbHY NONAPHICTb 3riAHO
3 MantoHKOM BCePe/IMHi 3apsAAHOI NiACTaBKY.

JK1BNeHHA 3apALHOI NiACTaBKM 30iMCHIOETLCA KPi3b
BifinoBiaHe rHisno USB.

Nin'eananTe wrekep Micro-USB (12) sapaaHoro kabenio (13)
10 3apsaHoi niactasku (10), a 3apAgHui wekep USB (14) 3
rHisgom USB nepcoHanbHoro komn'totepa, MobinbHoro
Komn'totepa abo yHiBepcanbHoi MobinbHoi baTapei.

Min uac 3apamxaHHA bnumae ceitnogion (11). Micna
3aBeplUeHHA 3apAmkaHHA ceitnogion (11) ceitTbea
be3nepepBHo. Binkniouitb 3apaaHy nigcTaBky Bid mxepena
XMBNEHHS | BUAMITb aKyMynaTOpHi batapei i3 3apaaHoi
niacTaBKy.

lpounTamTe i LOTPUMYHTECH IHCTPYKLIT 3 eKcnyaTauii
mkepenaxuenenHa USB 3 ornagy Ha napameTpu 3apagHoi
NifICTaBKHM, 11{0D 3anobirT1 NOLWKOAXKEHHIO IxKepena
KMBNEHHSA. AKLLO 3 [KEPENOM XMBNEHHSA HA
€NeKTPOIHCTPYMEHTi BUHMKAKOTb HEMONAAKH, Bif'eaHanTe
3apAAHY NiACTaBKY Bif [PKEPENa XMUBNEHHS.

BcTpomnanna akymynaTopHux batapei

[Ina ekcnnyarauii KnenoBoro oniBLA peKOMeHAYETbCA

BUKOPMCTOBYBATH HikeNb-MeTan-rifpuaHi akyMynaTopu.

» He BuKkopucroByjiTe niTiii-ioHHi akymynaTopu abo
barapei. IcHye Hebeaneka BUDYXY.

BiakpyTiTb KOBMAUOK BifCiKy AnA akyMynsTopHoi batapei (7) i

BCTPOMIiTb akyMynaTopy. [pu LboMy 3BepTaiiTe yBary Ha

NONAPHICTb 3riAHO 3 MaNOHKOM BCEPEaMHI BiACiKy ans

aKyMynsTopHoi batapei.

AKLo cBiTnAHe Kinbue (6) WeKuako bnumae, akymynsTopu

po3pAMKeHi. 3apAfiTb akyMynaTopHi barapei.

3aBX[aM 3aMiHIONTE BCi aKyMYNATOPH OHOUACHO.

BukopucTOBY#TE NULLE aKYMYNATOPH OJHOTO BUPOOHKKa i 3

O[JHaKOBOIO EMHICTIO.

» BuiimaiiTe akyMynaTopH 3 KNeioBoro oniBuA, AKLLO
NNaHY€ETbCA He KOPUCTYBATHCA HUM TPUBaANMUIA vac. Y
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pasi TpuBanoro 3bepiraHHsA akyMynsTopu MOXYTb
KOPOZYBaTH | CAaMOPO3PAMKATHCH.

Pobota

Mouarok poboTu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[1nA yBiMKHEHHA KNenoBOro ONiBLA HAaTUCKaNTe Ha BAMMKAY

(8), noku caitnaue kinbue (6) He nouHe bumarw.

Mia yac HarpiBaHHA CBITNAHE KinbLe (6) bnrmae nosinbHo.

Konu BoHo cBiTUTbCA be3nepepBHO, KnenoBuit oniselib

rOTOBMI [10 PoboTH.

[l BAMKHEHHA KNeroBoro oniBLA HaTUCKaiTe BUMMKaY (8),

NOKM CBITAAHE KiNnbLie He 3racHe.

BkasiBka: KneioBuii onielib BUMUKA€ETbCA aBTOMATUUHO

uepes fieKinbka XBUNUH Ana eKOHOMIT eHeprii.

» Micna KopucTyBaHHA HaAiHHO NOKNAAITL BUMKHEHHI
KneioBui oniBelb i fanTe HOMY MOBHICTIO OXONOHYTH
nepea THM, AIK NaKyBaTH Horo Ana 36epiraHua. [apaue
COMMO MOXE CNPUUUHUTH LLKOAY.

BkasiBk# wopo pobotu

» Bepexitb ntopaei i TBAPUH Bif rapAauoro Kneto i KiHumka
conna. Knei i KiHuuk conna Harpisatotbea 1o 150 °C,
uepes Lo icHye Hebeaneka oniky. AKLIO rapAauni Knei
NoTPanMB Ha LUKipy, HeraiHo nigcrasTe obneueHe micLie Ha
[LeKinbka XBUMKH Mif, XONOAHY NPOTOUHY Bogy. He
HamaranTecs BULanUTH rapauni Knew i WKipy.

BukopucToBy#HTE NKLLE TUNK KNEt, PEKOMEHAOBaHI

BUPOBHUKOM KNEMOBOro oniBLS.

BukopucTOBY#HTE NULLE HU3bKOTEMMEPATYPHI KNEHOBI CTPXKHI

(temnepartypa nnaenexHa 110-150 °C). He BuKopucTOBY#iTE

KNenoBi CTPUXHI, NPU3HAUEHi iNA BULLOI TeMnepaTypu

cknetoBaHHdA (170-200°C).

Mig BNNYBOM BONOIM KNEMOBI 3'€HAHHA MOXYTb

BigKnewoBaTuca.

MigrotoBka A0 ckneoBaHHA

Micus ckneroBaHHA NOBUHHI BYTH UMCTUMM, CYyXUMU Ta
HEXUPHUMM.

CKnetoBaHi MaTepiany i 0CHOBA, Ha AKi BUKOHYBATUMYTbCA
poboTH, He MOBMHHI byTH NerkosanmMmUcTUMK abo roproUMMH.
[poTecTyiTe 3a3aaneriab YyTAKBI A0 HArpiBaHHA MaTepianu
Ha NPOOHIl 3aroToBL|i Ha NPeAMET iX NPUAATHOCTI.
Temnepatypa 30BHiLLIHbOO CEpeaoBHULLa Ta 06pobntoBaHNxX
matepianis NOBMHHA 3HAaX0AMUTUCA B Mexax Bif +5 °C 10
+50°C.

Martepianu, o LWBUAKO OXONOAXKYIOTb KNeW, NOTPibHO
3a3faneriab NPorpiTM TEPMONiCTONETOM.

CkneloBaHHs (auB. man. A)

LLlo6 BifKpHTH BIACIK KNEMOBOrO CTPUXKHA, HATUCHITD
wrosxau (5) y Hanpamky @. Moknagitb npuaaTHWi AN
marepiany knernoBui cTpxeHb (3) Ao BiAciky kneioBoro
CTpwxkHA (4) 8.

YBiIMKHITb KNeroBWi oniBeLb i AaiTe HOMy po3irpiTucs.
Caitnaxe kinbue (6) bnumae nosinbHo.
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AK TinbKu cBiTNAHE KinbLie (6) nouHe caiTUTMCA beanepepaHo,
KnenoBwi onieLb roToBMHI A0 PoboTy.

[ins nopaui kneto npocysaTe wWroBxauy (5) 3 noMipH1M
APYKOM Y HanpamKy ©. Konu LToBxau JOXOAMTb A0 KiHUA
nonepeay, KNenosuit CTpuxeHb (3) € BUTpaueHnm. BCtpomith
HOBWW KNEMOBUI CTPUKEHD.

HaHocbTe knew 3 onHoro boky (auB. ,Mopaau womno
3acTocyBaHHA", CTopiHka 144).

[licnAa HaHeCeHHA KNeto HeranHo CTUCHITb CKNELOBaHi NOBEPXHI
i TpUMaiTe iX CTUCHYTMMM NpoTAroM npubnuato 10-30 c.
KopeKTyBaHHA MicLs CKNetoBaHHA ilLe MOXIUBE.

CKkneeHe MicLie MoXXHa HaBaHTXKyBaTh MPHON. uepes 2 XBun.
» ByabTe 06epexHi, 106 He TOPKHYTHCA FrapAYoro Kneio.
[lnA CTUCKaHHA NPOHUKHWX MaTepianiB BUKOPUCTOBYHTE

CUNIKOHOBY NiAKNAAKY.

Mopaau wopo 3actocyBaHHA

Marepian/3aroToBka PekomeHpauis

Benuki, [0Bri 3aroToBku HaHocitb Kne# uatkamu
Hyuki maTepianu (Hanp.,
TEKCTUMb)
BxkasiBka: [licna BCTPOMAAHHA HOBOTO KNEMOBOTO CTPUXKHSA
BiH CMOYATKy BULUTOBXYE HA30BHI PELUTKW NONEPEeAHbOr0
KNemoBOro CTPUXKHA, i I1LLE NOTIM MOUMHAE BUXOLUTH HOBHI
Konip abo HoBHil MaTepian. Y pasi 3aMiHK Konbopy abo
marepiany KnenoBoro CTPIKHA 3BaXanTe Ha Lo 06CTaBUHY.
» He BUKOpHCTOBYHTE ANA OUMLLEHHA MiCLb CKNEIOBaHHA
ropIoYi PO3UMHHUKM. PELITKM PO3UMHHMKA MOXYTb
3aropiTMCA Bifi rapAYOro Kneto i yTBOPUTH LKIANUBI Napu.
Kne¥ He 3HiMaeTbeA 3 opAry.
CKkneeHi Micua MoxHa thapbysaru.

HaHocbTe Kne# niHismu

HecnpaBHocTi - [puunHM i ycyHeHHA

Mpobnema Mpuunxa YcyHeHHA
KneroBun BukopucToBytoTbCA  BCTPOMITB Hikenb-
oniBelb He LIMHKOBO-BYTiNbHi MeTan-rigpuaHi
npaLioe. barapeiiku (R6). aKyMynATOpH
(HR6).
Kopotkuit uac BukopucToBytoTbcA  BCTPOMITH Hikenb-
pobotu NY)XHO-MapraHueBi  MeTan-rigpuaHi
KnenoBoro barapeitkn (LR6).  akymynatopw
onisug (HR6).
KneroBum KneroBui ctpuxeHb  [lante conny
CTPUXEHD He MIAroToBNEHWH  NporpiTUca
noaaeTbeA LUNAXOM HarpiBaHHA. npoTarom 60 c.
BaXKO. 3aHaaTo wamaKa
nopaua
AkymynaTtopu cinu  3apagitb
aKyMyNATOPHi
barapei
Temnepartypa BukopucToBy#iTe
NNaBneHHs PEeKOMeHA0BaHi
KNnenoBOro CTPMXHSA  OpMriHaNbHi

3aHa/iTo BUCOKa

KNenoBi CTPUXHI.

1609 92A5521(13.03.2020)
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Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA
Knen [liameTp kneroBoro  BukopucToBymTe
NOBEPTAETbCA  CTPUXKHA 3aHaATO peKoMeHA0BaHi
Hasagdy Manuu. OpHriHanbHi
KNernoBuM KNeNOoBi CTPHXKHI.
onisellb.
[Mpu 3akiHueHHi  [pu 3aKiHUeHHI Hesagosro fo
HaHECEHHA KNel  HaHeCeHHA Kneto e  3aKiHueHHA
nif yac NigHATTA  HaTUCKyBanacs HaHeCeHHA Kneto
KnenoBoro KHOMKa Nofaui kneto. 3ynuHiTb nogauy
oniBLA 3 MicuA Kneto.
CKNEoBaHHA Conno He BuTepTe  pH 3aKiHUEHHi
YTBOPIOIOTBCA  gin kneyo. HaHEeCEHHS KNelo
CHUTKWD. OUKCTITb cOnno 0b
3aroTOBKY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Ysara! lepea pobotamu 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA
a60 ouHLLEeHHA BUMUKaNTE KNeioBUii oniBeLb.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpuMaiite KneioBuit
onisewb B UACTOTi.

Micna 3aTBEpPAiIHHA KNEK0 HOro MOXHA 3HATU TYMUM

npeaMeToM. He BUKOPUCTOBYHTE 119 OUMILLIEHHS PO3UMHHUKK.

CKneeHi Micus MOXHa 3a He0DXifIHICTI0 3HOBY pPO3’eHaTh

nicna ix HarpiBaHHA.

OcobnuBo cnigkyiTe 3a TUM, W06 WwTosxau (5) i oro

HanpAMHWI Nas bynu 3aBxau unctumu. Knei, wo

MOBMCTYNaB, MOXHA 3HATH MICNs OXONOMKEHHA TYNUM

npeaMeToM.

He BuiiMaiTe BCTPOMNEHUI KNenoBuit cTpuxeHb (3) 3

KNenoBoro ONiBLA Y 3BOPOTHOMY HANpPAMKY.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTpumaeTe Bignosiab Ha Bawi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B AeTansix i iHhopmalio ozio
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCynbTalif
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLiT i3 330BONEHHAM BignoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLloi NpoAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCiX LOAATKOBUX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacThH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHMi HOMep ANA 3aMOBNEHHS,
110 CTOITb Ha NACMOPTHii TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCSA BifINOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBNOBAYa
Ha TepuTOpIT BCiX KpaiH nuLLe y hipMoBKX abo aBTOPU30BaHUX
CepBiCHUX LieHTpax dipmu «Pobept Botw». MOMEPEPKEHHA!
BuKopUCTaHHA KOHTpadhakTHOI NpoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTW HeraTUBHI HacniaKW ANs 300POB'A.
BHroToBNeHHs i pO3NoBCIOAXEHHA KOHTPA(AKTHOI NPOAYKLT
nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B aiMiHICTPATUBHOMY i
KPUMiHanbHOMY MOPAAKY.
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YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb 3a-
3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis

E:'Y KnerioBi onisui, 3apagHi npucTpoi,
= aKymynaTopHi batapei, npunaaas, ynakosky i
3aMLWLKK Kneto Tpeba 3faBaTv Ha eKONoriuHoO

UKCTy pekynepavito.

He BUKMpaaiTe KNenoBuii onisellb, 3apAaHNI
NPUCTPIl Ta aKyMynATOPHi baTapei/baTapeiku B
nobyToBe cMmiTTA!

Nuwe pna kpaiH €C:

BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupektven 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUALL/M i3 BXXMBAHHA, Ta BiNOBIAHO
[0 eBponeicbKoi aupekTuan 2006/66/EC nowwkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/bataperku NoBUHHi
3[1aBaTHCA OKPEMO | YTUNI3YBATMCA EKONMOTUHO YUCTUM
cnocobom.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafrbiHa) myle
MeMneKeTTep aymarblHAA
KonAaHbinagbl

OHAiPYLWiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaiganaHy xeHiHaeri ocbl
HyCKaynblk, COHbIMeH bipre KocbiMwanap fa 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLuaza bap.

OHiMAi eHfipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPMYCbIHAA XX8He KOCbIMLLAAA KepCeTinreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl beTiHae
KOpCETINreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHiM KantamacbiHaa
KOepCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbl/. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTetnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.
KepceTinreH Kbi3MeT €Ty Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaNMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapbliH OPbIHAaFaH Xafnaiaa faHa
apampbl bonagpl.
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IcTeH whbiFy cebentepiHiH Tizimi

— KOn YLIKbIH WbIKCA, NakfanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHrbi3

— TOK CbIMbl by3binFaH Hemece OKLwaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHb3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

MaiiaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikrepi

- TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaananHbaHxbl3

— )XayblH —LWaLlbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaiganaHbaxpl3

— KOpMyc iLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexkTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

- Op nanaanaHyfaH CoH eHiMai Ta3anay yCblHblnagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfie cakTay Kepek

~ )XOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

- 0pamachbli3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka AeriH TemMmneparypacblHaa KorMmaga
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipManl
binfFanabinbik 80 % -AaH acnaybl TMIC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra XaHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre KataH, TbiAbIM canblHagb!

- bocary/KykTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MallMHaNnapabl
narpanadyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay WwapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyxatbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieviH TacbiMangay pykcar etinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinblik 100 %-faH acnaybl THic.

KayIHCBAIK HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
II eckeprnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciagik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, OpT
XoHe/HeMece aybip XxapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoHbiHbi3.

» Ocbinapabl binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai
OKbIMaraH afiampaapra 6yn xenimpey KanambiH
naiiganaHyra xxon bepmenis.

» byn xenimaey Kanambl MeH
3apaaray bigbicbl 6ananapabiH,
AeHe Hemece oM KabinetTepi
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LUEeKTENreH Hemece TaXipubeci
XoHe binimi a3 agamaapapbi,
napanaHybiHa apHanMaraH. Ocbl
Xenimaey Kanambl MeH 0Cbl
3apaAaTay biAbICbiH 8 XKacTaH acKaH
OananappblH XaHe AeHe, cesim
Hemece oinay Kabinerrepi
LUeKTeNnreH Hemece Taxipubeci meH
6inimi a3 apamaapabiH Xenimaey
KanaMmbl MeH 3apAATay bibICbl
Kayinci3 nanaanaHy Typanbi
HYCKAYCbI3 )XaHe XKayanTbl
aAaMHbIH baKbinaybicbi3
nanAanaHybl aca Kayinti. Kepi
Xarmanaa aypbic nanganaHbaynaH
XapakaTTraHynap kayini nanaa
bonaabl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
bananapablH xenimaey KanambiMeH
Hemece 3aps/Tay biablCbIMEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» bananapgabiH xenimaey KanamblH
HeMece 3apAATay biAbICbIH
TasanaybiHa HeMece XeHjeyiHe
Xon bepmeHis.

» Op naiaanaHyfaH angbiH XxeniMaey KanambiH,
3apAATay biAbICbIH, Kabenbgi XaHe albipabl
TeKcepiKi3. Akayabl baiikacanbi3 xenimpey
KanambIMeH 3apAATAY biAbICbIH NaifanaH6anbi3.
XKenimpaey kanambiH Hemece 3apAATay biAbICbIH 63iHi3
alnaKbi3, OHbI TEK BiNiKTi MamaHFa XxaHe TYNHyCKanbl
OenweKkTepmeH XeHAETiHi3. 3akbiMaanfFaH xenivaey
KanampapblH, 3apAATay biabiCbl, Kabenb XaHe alblp ANeKTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipapl.

» Kocynbl xenimgey KanamblH 6akbinaycbi3
KangblpMaHbi3.

» blcTbik thopcyHKacbl MeH CHNMKOH KaKNaFbiH THMEH;i3.
Kyto kayini bap.

» Xenimpey Kanambl MeH 3apAATay biAbICbIH TeK binikTi
MaMaHFa XxaHe apHaynbl benLeKTepMeH XeHAEeTiHi3.
Con apKbinbl 6HIMHIK KayinCi3airiH cakTancbi3.

» OuwipinreH wenimMaey KanambiH NaiganaHyAaH CoH,
Kayinci3 xepre Koiibin, opayfiaH anfbiH TONbIK
CYbITbIHbI3. blCTbIK CONNO 3UAH KENTIPYi MYMKiH.
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» Xenimpey kanampapbl 8 xacraH Kiwi 6ananapgbiy
KONbI XEeTeTiH KALWbIKTbIKTaH apbl XaTyblHa K63
KeTKi3iHi3. XXenim e3eriH XyTbin anFaHaa TYHWbIFbIH 61y
MYMKIH.

» JKyMbIC OPHbIH XaKCbl XenAeTiHi3. KymbiC kesiHae
narpa bonatbiH ra3aap MeH bynap fieHcaynbiKka 3UsHAbI
60nybl MyMKiH.

» Kymbic icrerenpe bacbiHbi3ra Kopray Ke3ingipiriH
TaFblHbI3.

» Xenim e3eKTepiH anayFa TacTaMaHbi3.

» AKKYMYNATOP KOHTaKTinepiH Kbicka TyiblKTayFa
Gonmaiapl.

3apsaaray Kypanaapbi yWiH
Kayinci3gik HycKaynbIKTapbl

G3apﬂmay KypanbiH XaHObIpaaH Hemece
bINFanAbIKTaH KOPFaHbI3. INEKTP KypanbiHbIH iLliHe Cy
Kipce, N aNeKTP TOFbIHbIH COFY KAymniH apTTbipazbl.

» Tek NiMH akkymynatopnapbiH 3apAATaHbI3.
AKKYMYNATOp KyaTbl 3apsAATay KypPanbiHbiH,
aKKyMynATopAbl 3apAATay KyaTbiHa calikec bonybl
KaxeT. Kepi afaanga ept Hemece xapbiny Kayni nanga
Gonappl.

» 3apapTay KypanbiH Tasa ycTanbi3. KypanabiH nactaHybi
TOK COFYbl KayiniH TyblHAaTaabl.

» 3apsapray KypanbiH KOCYNbl Kyiifie OHaW XaHaTbiH
6eTTeppin, (Mbicanbl, KaFas, Mata xaHe T.6.) ycTiHe
KOMMaHbI3 HeMece XKaHFbILl 3aTTapAblH XaHbIHAA
naiipanaHbanbi3. 3apaaTay Kesinze 3apAaTay KypanbiHbiH,
Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonaab.

» blcTbiK akKymynaTopAbl 3apAATaMaHbi3.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

XKenimaey kanambl Mbicanbl karas, KapToH, Npobka, araLll,
Tepi, Mata, kebik, nnactmacca (M3, MM, NTH3, Styropor®
aHe MBX-aaH backa), kepamuka, WblHbl, ra3 XeHe TacTbl
€epiTiHAiCi3 )enimaeyre apHanfaH.

On xabbicTbipyFa, xeHaeyre, berimaeyre xoHe Moaenbaeyre
apHanfaH.

Kenimpaey kanambl 50 °C aHe ofiaH XOFapbl Temneparypanap
acep eTeTiH 3aTTapAbl XabbiCTbipyFa apHanmMaraH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap berreri
XeniMmaey KanamblHbIH CHNaTTamacblHa cai.

(1) dopcyHka

(2) CunukoH Kaknak,

(3) Xenim ezeri®

(4) XKenim e3ekTepi benimuieci
(5) »enim e3eri ywiH wnbep
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(6) Xapbik cakuHa
(7) Akkymynatop benimLieciHiH Kaknarbl
(8) Kocy-eLuipy Tyimeci
(9) Akkymynatopnap (NiMH)*
(10) AkkymynsTOp 3apAATay biabiChl
(11) 3apsaaTay blablCbIHbIH XapblK AUOATbIK KOPCETKiLL
(12) Mukpo USB wrekepi
(13) 3apsaaray kabeni
(14) USB sapsaaray wrekepi

A) BellHeneHreH Hemece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiigbl. TonbiK xababIKTapabl
6i3pin xabapikTap 6armapnamambi3faH Tabacbis.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Xenimpey Gluey
Kanambl

OHiM HeMmipi 3603BA21..
KbI3abIpy yaKbITbl LWaM. c 60
Kenimpey C 150
Temneparypachbl LWam.

YKenim e3eriHiH aMameTpi MM 7
YKenim e3eriHiH, y3blHAbIFbl MM 20
KeNiM e3eriHiH Makc. °C 25
caKTay TemMneparypachl

Axkymynatopnap (NiMH) 2 x 1,2 BHR6 (AA)
Bip akkymynaTtop 3apsagbl 60 xenim e3eri
(2100 mA-car) bolblHwa

KYMbIC YaKbIThl eH kebi ¥

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,12
01:2014 kyxarbiHa can

AkkymynsaTop (NiMH)

Op 3NEMEHTTIH B 1,2
HOMMWHanbl KepHeyi

Kyatbl MA-caF 2100
AKKyMYNATOP KO3AEPIiHIK 2
CaHbl

A) naipganayra 6ainaHbiCTbl

3apaaray biabicbl Bosch USB Charger

OHiM HeMipi 1600A015M4
Kipic kepHeyi B= 5
AKKymynaTop 3apaaray B= 2,8
KepHeyi

3apAgTay Tofbl MA 280
Pykcar etinreH 3apaaTay “C +5...+40
Temneparypacbl amMarbl

3apsagTay yakbiTbl c 8
(akkymynaTop Kyarbi

2100 MA-cafF) wam.

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,04

01:2014 kyxaTblHa can

3apsaTay biAbICbIHbIK KyaTbl TOK KO3iHiH CHNaTbiHa bainaHbIiCTbl.
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Xunay

AKKyMynaTopnappabl 3apagray

Kenimpaey kanamblHaH aKKyMynATOpNapAbl 3apaaTay YLWiH
wbiFapy. On yLuiH akkymynatop beniMiueciHiy kaknarbiH (7)
Bypan anbiHpi3.

AxkymynaTopabl 3apAfTay biabicbiHa (10) canblHbi3. 3apaaTay
bIAICBIHBIH iLIHAEr CypeTTe KepCeTiNreHaen NoNtoCTapabiH
[QIYPbIC OPHANACyblH KAMTAMachbl3 eTiHi3.

3apnAaTay blabiCbIH 3HepruaMeH xababiktay cai USB
KOCKbILLbl apKblNbl OPbIHAANAAbI.

Mwukpo USB wirekepiH (12) 3apaaray kabeninae (13)
3apaaray biapicbiveH (10) xeHe USB 3apagTay

wrekepimeH (14) USB Kockbllwbl apkbinbl [IK-re, Mobunbai
KomnbloTepre Hemece PowerBank-Kke KOCbIHpI3.

3apnaaray rtp3ylt (11) xapblk AMofbl XaHbin Typaabl. Erep
3apaaray aaici aakranca, (11) xapbik Anofbl Y3AiKCi3 aHbin
Typagbl. 3apsaaTay bifbICbIH TOK KO3iHEH axblpaTbin
aKKYMYNATOPAbl 3apsAATaY bIAbICBIHAH LUbIFAPbIHbI3.

Tok kesiHae 3aKbIMaapabiH anablH any ywid USB Tok Ke3iHiH
naraanaHy HyckaynblFbiHAA 3apAATaY biAbICbIHbIH CUNaTTapbl
Typanbl OKbiN anblHbI3. Erep KypbinFbiaa Tok KesiHe
baiinaHbicTbl akaynblKTap bonca, 3apsaaTay blabICbIH TOK,
KO3iHeH axblpaTblHbI3.

AkkymynaTopnappabi cany

Yenimpoey kanamaapbiH nanaanany ywin NiMH

aKKyMYNATOPNapbIH NaiganaHy yeblHbinagbl.

» IIMTHA-MOHABIK aKKYMYNATOp HeMece 6aTtapeanapabl
naigananbanpi3. XXapbiny Kayini bap.

Axkymynatop benimiueciHiy kaknarbiH (7) bypan anbin

aKKYyMYNATOpNnap/bl OpHaTbiHpI3. AKKyMynaTop 6enimiHiK,

iWwiHgeri cypeTTe KepceTinreHaer NonocTapabiH Aypbic

OpHaNacyblH KAMTaMachbi3 eTiHi3.

Erep (6) apblk CakuHaCbl KbinaM XbiMbinbiKTaca,

aKKYyMynATop 3apAabl a3. AKKyMyNATOPAbl 3apAATaHbI3.

bapnblk akkymynaTopnapgbl bipaei anmacTbIpblHbI3. Tek bip

OHAIPYLIiHIH xaHe KyaTbl bipfei akkymynaTopnapab!

nanganaHbiHbI3.

» Y3aK yakbiT naiiiananbacanpbi3, akkyMmynaropabl
Xenimpaey KanambiHaH anbin KOMbIHbI3. ¥3aK yaKplT
XaTKaH akKyMynaTopnapabl 0T bacagbl, onap 3apaablH
KOFANTYbl MYMKiH.

MaKpanany

Maiipananyra engipy

Kocy/ewipy

Kenimaey kanamblH KocKaHga Kocy-eluipy nepHeciqe (8) (6)
XapblK CaKMHACI XKbiMbINbIKTai bacTaraHiLa 6achin TyPbIHbI3.
Kbisy kesiHze (6) »apblk CakuHa akblpbiH XKbiMbINbIKTaH bl
Erep on y3mikci3 xaHca, xenimaey Kanambl XyMbICKa AanbiH.
»enimaey kanamblH ewipy yiliH (8) Kocy-eLuipy nepHeciH
XapblK Cak1Ha BLUKEHLIe backin TYPbIHbI3.

Hyckay: Xenimaey kanambl MUHYTTaH SHePrusiHbl yHeMaey
YLWiH aBTOMATTbI eLLef,.
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» OuwipinreH wenimMaey KanamblH NaiganaHyAaH CoH,
Kayinci3 xepre Koiibin, opayfiaH anfbiH TONbIK,
CYbITbIHbI3. blCTbIK CONNO 3UAH KENTIPYi MYMKiH.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Apampap xaHe xaHyapnapAbl bICTbIK XeniM MeH
thopcyHKa ylbIHaH KopFaHbI3. XenivM MeH (opcyHka
ywbl 150 °C TemnepatypacbiHa AeriH Kpi3bin, Kyt Kayni
narpa bonagpl. Erep bICTbIK XXenim Tepire TUCE, TUTEH XepiH
My3[ali Cy afblHbl aCTbiHAA DipHeLLe MUHYT yCTaHpbI3. blcTblk
XeniMai TepiHeH Tasanan LblFyFa apeKeTTeHDeHs.

Tek xenimaey kanamblHbIH 6HAIPYLUICI YCbIHFAH XeniMaepAai

naipanaHbiHpi3.

Tek TeMeH TemMnepartypanblK xeniM 63eKTepiH nanaanaHbiHbi3

(110-150°C epy Temnepatypachi). Xorapblpak xenivMaey

TemneparypanapbiHa (170-200 °C) apHanfaH xenim

©3eKTepiH naiaanaHbaHbi3.

KenimpaeHreH Kkocnanap binFanfbinbik aCepiMeH axblpaybl

MYMKiH.

XKenimgi paiibinpay

YKenimaeneTiH xepnep Ta3a, Kyprak xxoHe Maicbl3 6onybl
KaXKeT.

KenimaeHeTiH MaTepuanaap, xaHe acTblHaarbl TabaHgapbl
X XKarblnaTblH HEMECE XaHaTblH 60Ny bl MyMKiH eMec.
blcTblkka cesimai MaTepranaapAblH CONKECTIriH CbiHAK,
[AaliblHaamMaaa TeKCepiHs.

Kopluay TemnepatypacbIMeH eniMaeHeTiH Matepuangap
+5°C cyblk xaHe +50 °C bICTbIK 60NMaybl KaXeT.

YKenimai xbinaam cybiTaTbiH MaTepuanaapabl biCTblK aya
MUCTONETIMEH aniblH ana biCbITy KEPeK.

XKenimgey (A cypeTiH KapaHpI3)

YKenim e3exTepi benimiuecit awy yuwiH (5) wubepiH @

DarbITbIHAA XbIMKbITbIHBI3. MaTepuan yLUiH car KeniM e3eriH

(3) xenim e3ekTepi benimiueciHe (4) canbipis @.

Yenimaey KanamblH canbin Kbi3ablpbiHbi3. Kpidy kesiHae (6)

XapblK CaK1Ha aKblPbIH XbINbIAbIKTAAabI.

(6) apbik cakuHa y3MiKci3 XaHFaHaa XeniMaey Kanambl

XKYMbIC YLUiH JanbiH.

(5) wubepiH KywneH O barFbITbIHAA XKbIMKbITbIN XKenimai

WblFapbiHpI3. Erep Wwnbep anfbl XarblHAa Tipence, OHAa Xenim

e3eri (3) ana bongpl. XaHa xenim e3eriH OpHaTbIHbI3.

Kenimpi 6ip xarblHaH (KapaHpbi3 ,MaitganaHy keHecTtepi®,

Bet 152) xafblHpi3.

YKabbICTbIpaThiH MaTep1anaapabl XeniMaereHHeH CoH, bipaeH

wam. 10-30 cekyHp bip- bipiHe KbicbIHbI3. Xenimaey xepiH

aNi OHAAY MYMKIH.

LLlam. 2 MUHY cyblFaHHaH COH XeniMAEHTEH Xalpl icke Kocy

MYMKiH.

» blcTbiK xenimre THin KeTyAeH caKTaHbIHbI3. OTKI3ETiH
MaTepuanaapmbl KbiCy YLLiH CUNMKOHABIK Tecempi
nanaanaHbiHpbI3.

Maipanany kenecrepi

Marepuan/paiibingama YCbiHbIC

YNKeH Kenempai, y3biH enimai HykTeni Typae
[albiHAaManap KONAAHbIHbI3
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Marepuan/paiibingama ¥YCbiHbIC

vinimai matepuanaap JKenimai cbI3bIK TYpiHAe

(Mbicanbl, matanap) KOMAaHbIHbI3

Hyckay: aHa xenim e3eri canblHca, XaHa TyC HemMece XaHa

MaTepuan WblKKaHLua on anabiMeH anfbliHFbl XXenim e3eriHiK

KanabIKTapblH WbiFapaabl. XeniM e3eriHi TyciH Hemece

MaTepuanblH anMacTbipyaaH bypblH OCbIHbI €CKEPIH3.

» Ewkanpail xaHatbiH epiTinainepai xenimaey xepnepiv
Ta3anay ywiH naipanaibanbi3. EpiTiHAi KanabikTapbl
bICTBIK XXeNiM apKbl/bl TYTaHbIN KETYi HeMece 3uAHmbl bynap
naiaa 6onybl MyMKiH.

Kuimre xabblckaH xeniMm KeTnengai.

KenimaeHreH xannapra nak xary MyMKiH.

Axkaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Akay Cebebi Lewimi

Kenimpey eseri  Mbipbiw-kemiptek  NiMH
Kbl3MeT eTnenai. Oarapesnapbl (R6)  akkyMynaTopnapbiH

naiganaxbinagpl. (HR6) eHriziHia.
xenimgey CinTini mapraHet, NiMH
KanamblHbIH, barapesnapsl (LR6)  akkymynatopnapbiH
KbICKA KbISMET  naiaanaHbinagbl. (HR6) eHriziHia.
€Ty Mep3iMmi
Kenim e3erix Kenimpey kanambl  ®opcyHkaHbl 60 ¢
KBIMKBITY KUbIH.  KeTepnik KbI3AbIPbIHbI3.
Kbl3ablpblNMaraH.
ThIM XKbIAM XKbIMXY
aKKyMynaTop 3apagbl AKKyMynsTopnap-
a3 [Abl 3apAATaHbI3
Jenim e3eriHiH epy  YCbIHbINFaH
TEMNepaTypachl TbIM - TYMHYCKanbl Xenim
XOFapbl e3eriH
naipanaHbiHpi3.
Kenim xenimaey Kenim e3eriHi, YCblHbINFaH
KanambIMeH QMAMETPi THIM Killi.  TYMHYCKanbl XXenim
apKkara afbin e3eriH
Xarbip. nanfanaHbiHpli3.
Kenimpai Jenim xary coHblHaa XKenimpeyai
canyably, anFa XbIMKbITY 9N anKTayAaH Kpicka
aKblpblHAA KONAAHbIN XaTblp.  yaKbIT anfblH anfa
xenimgey KbIMKbITY I
KanamblH peTTeHj3.
Kenmaey LUbiFy thopcyHKachl  Kenimaey CoHplHAa
KanblHaH Ta3anaHbaraH eMec. (hOpCyHKaHbl
KOTEpreHae failblHAamana
xintep" nanga CYPTiHia.
6onagpl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Tazanay

» Hasap ayaapbinbi3! Kbismet kepcety xaHe Tazanay
JYMbICTapbIHbIH, anAbIHAA XKeniMaey KanambiH
ewipiHis.
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» JaKcbl XaHe Kayincis XyMmbic icTey ywiH xenimaey
KanaMmblH Ta3a yCTaHbI3.

YKenim KaTkaHHaH KeriH OHbl 6TNENTIH 3aTneH otofa bonapl.

Tasanay yLiH eluKaHaa epiTiHainepai naiganaHbaxpia.

XKenimpey xepnepiH kaxeT 6071ca bICbITy apKbl/bl aXblpaTyFa

bonagbl.

LLnbep (5) meH OHbIH baFbiTTayblLLbIH Ta3a KYHAE YCTaHbI3.

CyblFaHHaH KeWiH Xenim KanablKTapblH 6TNenTiH 3aTneH

KOMbIHbI3.

CanbiHraH xenimaey e3eriH (3) apTka kapai xenimaey

KanamblHaH LLblFapbIHbI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KepceTy XaHe nanganany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XXeHAEY XKaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK Kocankbl bentiektep
Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac benwekrep
DolbIHLLIA KeCKiH MEH KocanKpl beniuekTep Typanbl
ManiMeTTep TOMEHEr MeKeHxak DOMbIHILA KOMKETIMAI:
www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy To6bl bi3giH eHimaep xaHe
onapAblH Kepek-xapaKkTapbl Typarnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypaKrTap KOt aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae OHiMHiH (hvpManblK TaKTaLacblHAaFbI
10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHjs.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keninai KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept boww”
(hrpManbik HeMece aBTOpHU3aLMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
opTanblKTapblHAa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAepai 3aHCbI3 xacay xaHe Tapary
SKIMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK TopTin bonbiHLIa 3aHMeH
KyAanaHagbl.

KasakcraH

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WaFbiMaapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPIHIH MEKEH-Xalbl Typanbl TOMbIK XoHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
anaanacbia

Kapere xapary

E’?{ enimaey kanampapbiH , 3apAATaY biAbICTapPbIH,

23 aKKyMynATOpnapAbl, Kepek-Kapaktapabl,
OpamaapLabl XKaHe Xenim KanablKTapblH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAUTbIH PeTTe Kaere
Xapary Tuic.
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JKenimpey kanambiH, 3apAATaY biAbICHIH XaHe
akKyMmynaTop/batapesnapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa XapaMCbl3 INeKTP
Kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHwa
3aKblMfanFaH Hemece ecki akkymynatop/6arapesnap benek
KMHANbIN KSAETE XKapaTblNybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Nu permiteti sa foloseasca creionul de lipit persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau care nu au citit prezentele
instructiuni.

» Acest creion de lipit si acest
incarcator nu sunt destinate
utilizarii de catre copii si persoane
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. Acest
creion de lipit si acest incarcator
pot fi folosite de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a pistolului de lipit
si aincarcatorului si inteleg
pericolele pe care aceasta le
implica. in caz contrar exista pericol
de manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca
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cu creionul de lipit sau cu

incarcatorul.

» Copiii au voie sa curete si sa
intretina creionul de lipit sau
incarcatorul numai daca sunt
supravegheati.

» inainte de utilizare, verificati creionul de lipit,
incarcatorul, cablul si stecherul. Nu folositi creionul de
lipit si incarcatorul in cazul in care constatati defectiuni
la acestea. Nu deschideti singuri creionul de lipit sau
incarcatorul si permiteti repararea acestora numai de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Creioanele de lipit,
incdrcatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc riscul
de electrocutare.

» Nulasati nesupravegheat creionul de lipit conectat.

» Nu atingeti duza si capacul de silicon care sunt fierbinti.
Exista pericol de arsuri.

» Permiteti repararea creionului de lipit si a
incarcatorului numai de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de schimb
originale. in acest fel va putea i garantati mentinerea
sigurantei produsului.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
creionul de lipit deconectat si lasati-l sa se raceasca
complet inainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte
poate provoca pagube.

» Asigurati-va ca batoanele de lipit se afla la loc
inaccesibil copiilor mai mici de 8 ani. in cazul inghitirii
batoanelor de lipit existd pericol de sufocare.

» Aerisiti-va bine sectorul de lucru. Gazele si vaporii
degajati in timpul lucrului sunt adesea daunatori sanatatii.

» Atunci cand lucrati deasupra capului, purtati ochelari
de protectie.

» Nu aruncati in foc batoanele de lipit.

» Nu este permisa scurtcircuitarea contactelor
acumulatorului.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

GFeri;i incarcatorul de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuincarcati decat acumulatori Ni-metal. Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se potriveasca cu tensiunea
de incircare a incircatorului. in caz contrar exista pericol
de incendiu si explozie.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murddriei existd
pericol de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
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mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.
» Nuincarcati acumulatori fierbinti.

Descrierea produsului sia
performantelor sale

Utilizare conform destinatiei

Creionul de lipit este destinat lipirii fara solvent, de exemplu, a
hartiei, cartonului, plutei, lemnului, pielii, textilelor,
materialului spongios, maselor plastice (in afara de PE, PP,
PTFE, Styropor® si PVC moale), ceramicii, portelanului,
metalului, sticlei si pietrei.

Acesta este adecvat pentru lipire, reparare, decorare si
modelare.

Creionul de lipit nu este adecvat pentru lipirea obiectelor care
pot fi expuse la temperaturi egale sau care depasesc 50 °C.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
creionului de lipit de pe pagina grafica.
(1) Duza
(2) Capac desilicon
(3) Baton adeziv®
(4) Compartiment baton adeziv
(5) impingitor baton adeziv
(6) Inel luminscent
(7) Capac compartiment acumulator
(8) Tastd pornit-oprit
(9) Acumulatori (Ni-metal)®
(10) Compartiment de incarcare pentru acumulator
(11) Indicator cu LED incércator
(12) Stecher micro-USB
(13) Cablu deincarcare
(14) Stecher de incarcare USB

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Creion de lipit cu acumulator Gluey
Numar de identificare 3603BA21..
Timp de incdlzire, aprox. S 60
Temperaturd de lipire, “C 150
aprox.

Diametru baton de adeziv mm 7
Lungime baton de adeziv mm 20
Temperaturd maxima de C 25
depozitare baton de

adeziv

Acumulatori (NiMH) 2x1,2VHR6 (AA)
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Creion de lipit cu acumulator Gluey

Durata de functionare per 60 de batoane
incarcare a acumulatoru- de adeziv
lui (2100 mAh) pana la"

Greutate conform kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Acumulator (NiMH)

Tensiune nominala celula v 1,2
de acumulator

Capacitate mAh 2100
Numar celule de 2
acumulator

A) infunctie de utilizare

incarcitor Bosch USB Charger

Numar de identificare 1600A015M4
Tensiune de intrare V= 5
Tensiune de incarcare V= 2,8
acumulator

Curent de incdrcare mA 280
Domeniu admis al tempe- C +5...+40

raturilor de incarcare

Timp de incércare (la ca- h 8
pacitatea acumulatorului
de 2100 mAh), aprox.

Greutate conform kg 0,04
EPTA-Procedure 01:2014
Performanta incarcatorului depinde de caracteristicile sursei de curent.

Montare

Incarcare acumulatori

Extrageti acumulatorii din creionul de lipit pentru a-i incarca.
Desurubati in acest scop capacul compartimentului
acumulatorilor (7).

Introduceti acumulatorii in incdrcdtorul (10). Respectati
polaritatea corecta conform schitei de pe partea interioard a
incdrcatorului.

Alimentarea cu energie se face printr-un conector USB
corespunzator.

Conectati stecherul micro-USB (12) al cablului de

incarcare (13) cuincarcatorul (10) si stecherul de incarcare
USB (14) la portul USB al unui PC, al unui computer mobil sau
la un acumulator extern PowerBank.

in timpul procesului de incircare clipeste LED-ul (11). Dupd
finalizarea procesului de incarcare, LED-ul (11) lumineaza
continuu. Scoateti incarcatorul din priza de curent si extrageti
acumulatorii din acesta.

Ctiiti si respectati instructiunile de folosire ale sursei de curent
USB privitor la specificatiile incarcatorului pentru a evita
defectiunile sursei de curent. Daca apar nereguli la
dispozitivul cu sursa de curent, deconectati incarcatorul de la
sursade curent.
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Introducerea acumulatorilor

Pentru lucrul cu creionul de lipit se recomanda utilizarea

acumulatorilor Ni-metal.

» Nu folositi acumulatori sau baterii Li-lon. Exista pericol
de explozie.

Desurubati capacul compartimentului acumulatori (7) si

introduceti acumulatorii. Respectati polaritatea corecta

conform schitei de pe partea interioara a compartimentului
pentru acumulatori.

Daca inelul luminiscent (6) clipeste in cadenta rapida,

acumulatorii sunt descércati. incarcati acumulatorii.

inlocuiti intotdeauna toti acumulatorii in acelasi timp. Folositi

numai acumulatori de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti acumulatorii din creionul de lipit atunci cand
urmeaza sa nu-l folositi o perioada mai lunga de timp. in
caz de depozitare mai indelungata, acumulatorii se pot
coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

Pornire/oprire

Pentru conectarea creionului de lipit, apasati tasta pornit-

oprit (8) pana cand inelul luminiscent (6) incepe sa clipeasca.

In timpul incalzirii, inelul luminiscent (6) clipeste in cadenta

rapida. Cand incepe sa lumineze continuu, creionul de lipit

este gata de utilizare.

Pentru deconectarea creionului de lipit, apdsati tasta pornit-

oprit pana (8) cand inelul luminiscent se stinge.

Nota: Pentru economisirea energiei, creionul de lipit se

deconecteaza automat dupd cateva minute.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
creionul de lipit deconectat si lasati-l sa se raceasca
complet inainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte
poate provoca pagube.

Instructiuni de lucru

» Protejati persoanele si animalele impotriva contactului
cu creionul de lipit si cu capul duzei care sunt fierbinti.
Adezivul si varful duzei se incalzesc panala 150 °C,
existand pericolul de arsuri. Dacd adezivul fierbinte intra in
contact cu pielea, tineti imediat locul respectiv cu jet de
apa rece timp de cateva minute. Nu incercati sa indepartati
adezivul fierbinte de pe piele.

Folositi numai adezivi recomandati de producatorul creionului

de lipit.

Folositi numai batoane de adeziv cu topire la temperaturi

scazute (temperaturd de topire 110-150°C). Nu folositi

batoane de adeziv adecvate pentru temperaturi de lipire mai
ridicate (170-200°C).

imbinarile lipite se pot desface sub actiunea umezelii.

Pregatirea lipirii

Locurile de lipire trebuie sa fie curate, uscate si degresate.

Materialele care urmeaza a fi lipite cat si suprafata de lucru nu
trebuie sa fie inflamabile sau combustibile.
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Efectuati in prealabil un test de compatibilitate al materialelor
termosensibile pe un esantion de lucru.

Temperatura ambianta si piesele ce urmeaza a fi lipite nu
trebuie sa fie mai reci de +5 °C si nici mai calde de +50 °C.
Materialele care racesc rapid adezivul ar trebui incdlzite
preliminar cu pistolul cu aer cald.

Lipire (vezi figura A)

Pentru deschiderea compartimentului baton de adeziv

actionati impingatorul (5) in directia @. Introduceti batonul de

adeziv (3) potrivit materialului de lucru in compartimentul

pentru baton de adeziv (4) ®.

Conectati creionul de lipit si lasati-l sa se incdlzeasca. Inelul

luminiscent (6) clipeste in cadenta lenta.

Cand inelul luminiscent (6) incepe sa lumineze continuu,

creionul de lipit este gata de utilizare.

Deplasati impingatorul (5), apasandu-l moderat, in directia ©,

pentru a alimenta cu adeziv. Daca impingatorul loveste in

capatul anterior, batonul de adeziv (3) este consumat.

Introduceti un baton de adeziv nou.

Aplicati adezivul pe o latura (vezi ,Sfaturi de utilizare®,

Pagina 160).

Dupad aplicarea adezivului, presati imediat impreuna timp de

aproximativ 10 pand la 30 s materialele care trebuie lipite.

Acum mai este inca posibila o corectare a lipiturii.

Dupa un timp de racire de aproximativ 2 min lipitura poate fi

pusa sub sarcina.

» Aveti grija sa nu intrati in contact cu adezivul fierbinte.
Pentru a presa impreuna materiale transparente, folositi un
strat suport din silicon.

Sfaturi de utilizare

Material/Piesa de lucru Recomandare

piese de lucru cu suprafatd  aplicati punctiform adezivul
mare, lungi

materiale flexibile (de aplicati liniar adezivul
exemplu, textile)

Nota: Atunci cand se introduce un baton de adeziv nou,

acesta impinge afard mai intai restul batonului de adeziv

anterior, inainte ca sd iasa afara adezivul de culoare noua,
respectiv materialul nou. Tineti seama de acest aspect la
schimbarea culorii respectiv a materialului batonului de
adeziv.

» Nu folositi solventi inflamabili pentru curatarea
locurilor de lipire. La contactul cu adezivul fierbinte,
resturile de solventi se pot aprinde sau pot degaja vapori
nocivi.

Reziduurile de adeziv de pe imbracaminte nu pot fi

indepartate.

Portiunile lipite pot fi lacuite sau vopsite.

Defectiuni Cauze si remediere

Problema Cauza Remediere

Creionul de lipit ~ Utilizati baterii zinc-  Introduceti

nu functioneazd. carbon (R6). acumulatorii NiMH
(HR6).
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Problema

duratd scurta de
functionare a
creionului de lipit

Cauza

Utilizati baterii
alcaline cu mangan
(LR6).

Romand| 161

Remediere

Introduceti
acumulatorii NiMH
(HR6).

Batonul de
adeziv nu este
dificil de
deplasat.

Creionul de lipit nu
este incalzit la

Lasati duza sa se
incalzeasca timp de

maximum. 60s.

avans prea rapid

Acumulatori incarcati
descarcati acumulatorii
Temperatura de Folositi batoanele

topire a batonului de
adeziv este prea
ridicata

de adeziv originale
recomandate.

Adezivul este
deplasat spre

Diametrul batonului
de adeziv este prea

Folositi batoanele
de adeziv originale

inapoi in creionul mic. recomandate.

de lipit.

La sfarsitul Dupa finalizarea Cu putin timp
aplicarii aplicarii adezivului,  inainte de
adezivului, la tasta de dozare mai  terminarea aplicarii
ridicarea esteincad actionatd.  adezivului, opriti
creionului de dozarea.

lipit, pelipiturd  p73 de jesireny~ Dupéce ati aplicat
sfe_ fo”rmeaza este stearsa. adezivul, stergeti
Jire”.

duza pe piesa de
prelucrat.

intretinere si service

intretinere si curatare
»> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare,

deconectati creionul de lipit.
» Mentineti curat creionul de lipit, pentru a putea lucra

bine si sigur.

Dupa ce adezivul s-a intdrit, il puteti indeparta cu un obiect

tesit. Nu folositi solventi pentru curdtare. Daca este necesar,
lipiturile se desfac tot prin incalzire.

Aveti grija in special sd mentineti curate impingdtorul (5) si
ghidajul acestuia. Dupa racire indepartati resturile de adeziv
cu un obiect tesit.

Nu scoateti tragand spre spate din creionul de lipit batonul de
adeziv (3) introdus in acesta.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea produsului
tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru desenele
descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de
asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu pldcere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

'?74 Creioanele de lipit, acumulatorii, accesoriile,

7=X ambalajele si resturile de adeziv trebuie
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Nu aruncati creionul de lipit, incarcatorul si
acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

bbunrapcku

YKasaHuA 3a CUFYPHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA U

II MHCTPYKUMK 3a Be3onacHocT. [ponycky npu
CNasBaHeTo Ha HCTPYKLMKTE 3a 6esonacHocT 1
yKa3aHuATa 32 paboTa Morar ja MMar 3a nocnes-
CTBUE TOKOB Y/1ap, NOXap U/WNu1 TeXKK TPaBMH.

CbXpaHaABaiTe Te3W yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.

» He gonyckaiite ¢ nucankara 3a nenexe ga pabotar nu-
14a, KOUTO HE Ca 3aM03HaTH C Hesl UMK He ca NpoYent
yKa3aHuaTa.

» Ta3u nKucanka 3a neneHe U ToBa
rHe3po 3a 3apeXpaaHe He ca npeg:-
Ha3HauyeHH 3a NON3BaHe OT Aela u
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NULA C OrPaHHUEHH (PU3HYECKH,
CEH30PHHU UNH AYLIEBHHU CNOCO6-
HOCTH MNH OT NULIA C HEAO0CTaTbYHO
NO3HaH1A U onuT. TO3W NMCanKa 3a
neneHe U TOBa rHe3A0 3a 3apexpaa-
He Morat ia 6baaT non3BaHu ot Ae-
Lia oT 8 rogMILHa Bb3PacCT M NKLA €
orpaHuueHH pu3nuecku, CEH30pHH
MNH AYLIEBHU CNOCOOHOCTH UK OT
NULA C HeAO0CTaTbUHO NO3HAHUA U
OMMT aKO Ca NoA, HenocpeaCcTBeH
HafA30p Ha OTroBOpHO 3a be3onac-
HOCTTa UM NH1LIe UNHK ca Ounu 3ano3-
HaTH OT HEro C HauMHa Ha pabora c
NUCanKara 3a neneHe U rHesfoTo 3a
3ape)xaaHe U CBbp3aHHUTe C TOBa
OMaCcHOCTH. B npoTuBeH cnyuat cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT HEMPABH/THO
MoN3BaHe v TPYA0BU 3M10MONYKH.

» KoHTponupaiite geuara. Taka ce
npenoTBpaTABA ONACHOCTTa Aelia Aa
UrPanT C MUCanKara 3a NieneHe unu
FHe3A0TO 3a 3apexaaHe.

» He ce fonycka nouncTBaHeTo U Tex-
HHUUYECKOTO 0bcny>XBaHe Ha nucan-
KaTa 3a eneHe WNMu rHesforo 3a 3a-
pexaaHe Aa ce U3BbPLUBA OT Aela
6e3 HenocpeACTBEH Haa30p.

» Mpeau Bcako nonssake NnpoBepABaiTe NUCankara 3a
neneHe, rHe3f0TO 3a 3apexzaHe, kabena u wencena.
He usnonsgaiite nucankara 3a nenexe U rHe3goTo 3a 3a-
pexpaaHe, ako ycraHoBuTe nospeay. He otsapsiite nu-
cankara 3a neneHe N1 rHe3foTo 3a 3apeXaaHe U Ao-
nycKaiTe eBeHTYanHNn PEMOHTH Aa 6bAaT H3BbPLIBaHH
CaMo 0T KBanu(uLMUPaHK CeLanucTk U Camo ¢ U3non-
3BaHe Ha OPUrMHANHK Pe3ePBHHU YacTh. [oBpeaeHH nu-
Carku 3a nienewe, rHe3oTo 3a 3apexjaxe, kabenu v wen-
Cenu yBen1uaBar 0nacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He ocraesiite nucankara 3a neneHe BknioueHa 6e3s Has-
nop.

» He ponupaiite HaropeLyeHaTa Al03a  CHIMKOHOBATa Ka-
nauka. Ima onacHocT ot uarapaHe.
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» [lonyckaiiTe nucankara 3a neneHe U rHe3foTo 3a 3a-
pexpaHe Aa 6bAaT PeMOHTHPAHK CaMO OT KBanU(ULK-
PaHM CNeLUanucTH U CamMo C U3MON3BaHe Ha OPUrMHANHU
pe3epBHH yacTH. Taka ce 0curypsBa 3anasBaHe Ha 6eso-
MacHOCTTa Ha NPOAYKTa.

» Cnep non3BaHe o0CTaBANTEe U3KMIOUEHUTE NKUCaNKa 3a
neneHe Ha besonacHo MACTO M Npeay Aa A npubepere,
M3uaKaiTe Aa H3CTUHE HaMbAHO. [opeLLaTa [1l03a MoXe
12 NPUUKHK LLETH.

» YBeperte ce, ue NMCanKuTe 3a neneHe ce HaMMpar ganey
ot obcera Ha fieLa noa 8 roguHu. py normnbliaHe Ha CTu-
KOBETE C NEeNU0 UMa OMACHOCT OT 3aAyLUaBaHe.

» [lpoBetpsaBaiite 4o6pe cBoeTo paboTHO MACTO. Bb3HMK-
BalluTe Npu paboTa ra3oBe M Mapu YECTO MbTH Ca BpeaHU
3a34paBeTo.

» lpu paboTta Hag HUBOTO Ha FMaBaTa HoCeTe 3aLUUTHH
ouuna.

» He xBbpnATe CTHKOBETE C NENUNO B OrbHA.

» AKyMynaTopHUTe KOHTaKTH He 6UBa ja ce 3aKbcABaT.

Yka3saHua 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAAHH YCTPOHCTBA

anep.naasav“ne 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT AbXKA U
oBnaxxHaBaHe. [[POHWUKBAHETO Ha BOJIA B €N1EKTPOUHCTPYMEH-
Ta NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» 3apexpaiite camo NiMH akymynatophu batepuu. Han-
pexeHUeTo Ha akymynaTopHarta barepus Tpabea ga cb-
OTBETCTBA Ha 3aPAJHOTO HanpeXXeHHe Ha 3apAJHOTO Y-
TPOIHCTBO. B NpOTUBEH CNyuan CbLLECTBYBA ONACHOCT OT
MoXap W eKCnnoaus.

» lMopabpikaiite 3apAJHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChlleCTBY-
Ba ONACHOCT OT TOKOB Y/iap BCNEACTBME HA 3aMbpCABaHe.

» He octaesiite 3apafHOTO YCTPONCTBO Aa paboTH BbPXY
necHo3ananMma NoBbPXHOCT (Hanp. XapTHA, NnaT u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpeaa. [lopaau HarpsBa-
HETO Ha 3apAHOTO YCTPOWUCTBO N0 BPEMe Ha paboTa Cb-
LeCTBYBa OMACHOCT OT NOXap.

» He 3apexpaiite ropeiyy akymynaTopHu 6arepuu.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpenHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

Mucankara 3a nenexe e npeaHasHaueHa 3a sanensaxe be3
NoN3BaHe Ha PasTBOPUTENM, HAMpP. Ha XapTHA, KapTOH, KOPK,
[bPBO, KOXa, TeKCTW, NeHonnacty, nnactMacu (6es PE, PP,
PTFE, Styropor® u mek PVC), kepamuka, nopLienaH, CTbKno 1
KaMeHHW MaTepuany.

TA e noaxopaALLa 3a NeneHe, PEMOHTUPAHE, AEKOPUPaHe U MO-
[en1paHe.

lMucankara 3a nenexe He e NOAXOAALLA 3a 3aNenBaHe Ha Npea-
METH, KOWTO MOTaT fla Ce U3Nnoxar Ha Temneparypu ot 50 °C 1
noseuve.
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WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTto Ha 306pa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHAcA 10
NOKa3BaHETO Ha NWca/Karta 3a 1eneHe Ha rpatMuHara cTpaHu-
ua.

(1) Owsa
(2) CunukoHoBa Kanauka
(3) Crukc nenuno®
(4) Otnenenve 3a CTUK C nenuno
(5) M3bytBau 3a cTHK C nenuno
(6) Cetew npbcTeH
(7) Kanaue Ha oTaeneH1eTo 3a akymynaropHa barepus
(8) ByToH 3a BK/lOUBaHe U U3KMIOUBAHE
(9) Akymynatopuu 6atepuu (NiMH)"
(10) 'He3po 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHara barepus
(11) LED nHamkaumsa rHesno 3a 3apexaaHe
(12) Micro-USB wwekep
(13) Kaben 3a 3apexnaHe
(14) USB 3apspeH Lekep

A) W306pasennte Ha hurypute M ONUCaHUTE AONBNHUTENHH
npucnocobneHns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNeEK-
TOBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH CnucbK Ha AOMbAHUTENHUTE
npucnocobnenns MoxeTte ;a HAMEPHTe CbOTBETHO B KaTanora
HH 32 AOMbAHNTENHN NPHCNIOCOBNEHNs.

TexHnuecku AaHHHU

AkymynaropHa nucanka 3a nenese Gluey
KatanoxeH Homep 3603BA21..
BpeMe Ha HarpsaBaHe oK. S 60
Temnepatypa Ha nenexe “C 150
OK.

[lnameTbp Ha CTUKOBETE mm 7
nen1no

[lbmK1Ha Ha CTUKOBETE mm 20
nen1no

Makc. Temneparypa Ha C 25
CbXpaHeHKe CTUKOBE fe-

nuno

AxymynatopHu batepuu 2 x 1,2 VHR6 (AA)
(NiMH)

MpoabmKHUTENHOCT Ha pa- 60 cTuka c nenuno

60Ta Ha 3apexaaHe Ha
akymynatopHara barepus
(2100 mAh) go"

Maca cbrnacHo kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

AkymynaropHa barepus (NiMH)

HomuHanHo Hanpexexue V 1,2
Ha KneTka

Kanauuter mAh 2100
Bpoi Ha kneTkuTe B aKy- 2
mynatopHara barepus

A) B 3aBUCUMOCT OT NPUNOXEHNETO
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THe30 3a 3apexaaHe Bosch USB Charger

KaranoxeH Homep 1600A015M4
BxopsAwo HanpexeHune V= 5
3apexaalyo HanpexeHue V= 2,8
Ha aKyMynatopHaTta

batepus

3apageH Tok mA 280
[lonyctim TemnepatypeH C +5...+40
[I1anasoH Ha 3apexiaHe

Bpeme Ha 3apexpaaHe h 8
(Npu KanauwTeT Ha akymy-

natopHata batepus

2100 mAh) ok.

Maca cbrnacHo kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

MoLLHoCTTa Ha 3apAAHOTO THEe30 3aBUCH OT CBOWCTBaTa Ha M3TOUHKKA
Ha eNneKTpuyecTso.

MoHTtupaHe

3apexaaHe Ha akymynaTopHu 6atepuu

M3BapeTe akymynaTopHuTe batepuu 3a 3apexaaHe ot nucan-
KaTa 3a neneHe. PasBuiTe 3a Tasu Lien Kanayeto Ha OTAENEHN-
€T0 3a aKymynatopHa barepus (7).

MocTaBeTe akymynatopHuTe batepuu B rHe3[0TO 3a 3apexaa-
He (10). Mpu ToBa BHUMaBaiiTe 3a NpaBMIHAaTa MM NONAPHOCT,
1306paseHa OT BbTPeLLHaTa CTPaHa Ha rtHe3[oTo 3a 3apeXxaa-
He.

EHeprosaxpaHBaHeTo Ha rHe3A0TO 3a 3apexpaaHe CTaBa npes
nopgxopaLo USB cBbp3BaHe.

Cebpxete Micro-USB wiekepa (12) Ha kabena 3a 3apexnaa-
He (13) c rHe3noTo 3a 3apexaaHe (10) 1 USB 3apAgHus wie-
Kkep (14) ¢ USB oTBOp Ha KOMMIOTbP, MOBUNEH KOMAIOTBP UK
PowerBank.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo Mura ceeToanona (11). Ako npo-
Lienypara no 3apexaate e npekparesa, LED (11) ceeTv noc-
TOAIHHO. Pa3KkaueTe rHe3[0TO 3a 3apEX/AaHE OT eNEKTPUUECKHUA
KOHTAKT 1 U3BafieTe OT Hero akymMynatopHute batepuu.
lpoueTeTe M cnasBaiTe UHCTPYKLMATA 3a EKCNoaTaLua Ha
USB W3TOUHMKa Ha eNeKTPUUECTBO NO OTHOLLEHWE Ha Napa-
METPHTE Ha rHe3A0TO 3a 3apeXxaaHe, 3a la M3berHere noepe-
[V N0 U3TOUHMKA HA eNeKTPUYECTBO. AKO HAaCTbNAT HepPeaHOC-
TH 110 ypefaa C M3TOYHKUK Ha ENEKTPUUECTBO, Pa3KaueTe rHes-
[0T0 32 3apexpaaHe 0T U3TOUHMKA.

WU3non3BaHe Ha akymynaTtopHu baTepuu

3a paborta ¢ n1cankara 3a nenexe ce npenopbyBa 3non3sa-

Heto Ha NiMH akymynatopHu batepui.

» He usnon3gaiite NUTHEBO-HOHHU aKyMynaTopHH baTe-
puu. CblieCTBYBa ONACHOCT OT EKCM/O3KA.

PasBuitTe kanaueTo Ha oTaenex1eTo 3a batepuu (7) v nocta-

BeTe aKyMynatopHuTe batepuu. [pu ToBa BHUMaBaiTe 3a npa-

BUNHaTa UM NONAPHOCT, U300paseHa oT BbTPeLLHaTa CTpaHa

Ha oTfeneHu1eTo 3a batepuu.

Ako cBeTewuAT npbeteH (6) mura 6bp3o, akymynatopHuTe ba-

TepHK ca U3TOLLEHH. 3apeaeTe akyMynaTopHuTe batepuu.
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BuHarv 3ameHsiiTe BCHUKK aKyMynaTopHu barepuu eaHoBpe-
MeHHO. 3non3BaitTe camo akyMynatopHu batepuu oT eauH u
ChLl| NPOMU3BOAMTEN U C eHAKBB Kanauwrer.

» Koraro HAMa fia u3non3Beare nucankara 3a neneHe npo-
AbMKHTENHO Bpeme, U3BaXKAaliTe akymynaTopHute ba-
Tepuu. [Py NPOAbLMKUTENEH NPECTON aKyMynaTopHuTe ba-
TepUM MOraT ja KOPOAMPAT U 1a CE CaMOPa3PEanT.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

BkniouBaHe 1 U3KNOUBaHe

HarucHeTe 3a BKniouBaHe Ha nicankara 3a nenexe bytoHa 3a

BKN/W3kn (8), JokaTo cBETELMAT NpbCTeH (6) He 3anouHe Aa

MHra.

Mo Bpeme Ha 3arpABaHETO CBETELUAT NpbeTeH (6) Mura bas-

HO. AKO TOW CBETH NOCTOAHHO, MUCa/KaTa 3a fieneHe e rotoea

3a pabora.

HatucHeTe 32 M3KNIOUBaHe Ha Nucankara 3a nenexe byToHa

3a BKN/M3KN (8), AOKATO CBETELMAT NPLCTEH HE YracHe.

YkasaHue: 3a ja NecTv eHeprusa, Cnef HAKONKO MUHYTH K-

carnkara 3a fieneHe ce U3K/MouBa aBTOMATUUHO.

» Cnep nonssaHe oCTaBANTe H3KNIOUEHHTE NUCANKa 3a
neneHe Ha besonacHo MACTO U Npeay Aa A npubepere,
M3uaKaiiTe ja U3CTHHE HaMbNHO. [OpeLLaTa J103a MoXe
113 NPUUNHY LIETH.

Yka3aHuA 3a pabota

» [Ma3erte xopa ¥ XKMBOTHU OT rOPELLOTO NENUNO U BbPXa
Ha Ato3ara. [lenunoTo 1 Bbpxa Ha [jlo3arta Ce HaropeLlssar
10 150 °C, cblUecTByBa OMACHOCT OT U3rapsaHHsA. AKO rope-
L0 Nenuno rnonajHe BbpXy Koxara, HesabaBHo oxnaaete
MACTOTO C 00MIHA CTPYA CTyAeHa Boda. He ce onuTBaiiTe Aa
npeMaxHeTe ropeLLoTo Nenuno OT Koxara.

M3non3Baiite camo nenuna, KOUTO ce NPenopbuBaT OT NPOU3-

BOJMTENA Ha NMCanKaTa 3a Nenexe.

M3non3BaiiTe caMo HUCKOTEMMNEPATYPHA CTUKa C IENUN0

(110-150°C Temnepartypa Ha ToneHe). He uanonagaite CTu-

KOBE C NIENUNO0, KOWTO Ca NOAXOAALLM 33 N0-BUCOKM TEMMNEPa-

Typu Ha nenexe (170-200°C).

3anenexuTe AeTainu Morar fia ce OTAENsT nog Ae1CTBME Ha

Bara.

MoaroToBka 3a nenexHe

3anenBaH1Te NOBbPXHOCTH TpABBA Ala ca UUCTH, CyXu 1 0be3-
MacneHu.

Ako MaTepuaTbT € UYBCTBUTENEH KbM BUCOKW TEMMEPATYPH,
NpeABapUTENHO ro U3nNpobBaiTe upes 3anenBaHe Ha Npobex
obpaszel.

TecTBaliTe UyBCTBUTENHUTE KbM TOMNMHA MaTepUanu npensa-
pUTENHO Mo NpobeH AieTain 3a NPUroaHOCT.

OkonHara Temnepatypa v 3anenBaHuTe AeTannu He TpabBa aa
ca no-ctyaenu ot +5 °C u no-tonau ot +50 °C.

Matepuanu, KouTo OTHeMaT TOMAMHATa Ha NenunoTo 6bp3o,
TpAbBa NpeBapuTenHo fa bbaar noarpsBaxM, Hanp. ¢ NUCTo-
NeT 3a ropeL Bbaayx.

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)



168 | bbnrapcky

Nenene (BX. dur. A)

3a 0TBapsAHe Ha OTAENEHUETO 3 CTUKOBE C NIENU/O HATUCHETE

u3byTBaua (5) B nocoka @. MocTaBeTe nacealla Ha MaTepua-

nactuk ¢ nenuno (3) B otaenexuero 3a ctukose ¢ nenuno (4)

a.

BkntoueTe nucankara 3a ieneHe M s 0CTaBeTe ia Ce 3arpee.

CaetewuaT npbeteH (6) mura 6aBHo.

Korato cBeTewusT npbeTeH (6) cBeTHE NOCTOAHHO, NUcankata

3a/ieneHe e rotoBa 3a pabota.

Mpemectete U3byTBaua (5) ¢ ymepeH HatucK B nocoka ©, 3a

[Aa u3kapare nenuno. Ako u3byTeaubT ce yaapH B NpenHua

Kpa, 3Haun CTUKLT ¢ nenuno (3) e uspaaxogpaH. Noctasete

HOB CTHK C Ienuno.

HaHacs#te egHoCTpaHHO nenunoTo (BX. ,,CbBETH 3a ynoTpe-

6a“, CtpaHuua 168).

BenHara cnep HaHacsiHe Ha NenunoTo NPUTUCHETe 3anenBaHu-

Te MaTep1anu efuH kbM apyr 3a npubn. 10 go 30 cek. B To3u

MOMEHT BCe OLL{e € Bb3MOXXHO KOpHUr1paHe Ha crnobkara.

Cnepn npubn. 2 MUHYTH OXNaXaaHe CbeAMHEHUETO 1OCTMIA On-

TMMarnHata Cu 3paBHuHa.

» BHuMaBaiTe HUKOra A He BNU3aTe B KOHTAKT C ropeLyo-
TO Nenuno. 3a NPUTMCKaHe Ha NPOMNYCKNUBY MaTepHant
13non3BaiTe CUNMKOHOBA NOANOXKA.

CbBeTH 3a ynotpeba

Marepuan/peraiin Mpenopbka

[b/MW IETAlNK C TONAMA NO-  HAaHECETe NIENMIO Ha TOUKH
BbPXHOCT

rbBKaBM MaTepuany (Hanp.  HaHeceTe NenunoTo No Nu-

TeKCTUn) HUA

Yka3aHue: Ako ce NoCTaBs HOB CTUK C NeNUNo, TOW MbPBO U3-

CTMCKBA OCTaTbKa OT NPEAULLHWA CTUK, NPEaM f1a U3Ne3e Ho-

BHWA LUBAT, PECI. HOBUA MaTepHan. pu CMAHa Ha UBeTa, pecr.

Ha MaTepuana Ha CTMKa C Ien1no odpblLaiTe BHUMaHKE Ha T0-

Ba.

» He usnonsgaitte necHo3ananMmu pa3TBOpPUTENH 3a no-
YMCTBaHe Ha 3anenBaHNTe NOBLPXHOCTH. Beneacteue
[7l0MMpa 10 HaropeLLeHoTO NEMUNO 0CTaTbLM OT PA3TBOPH-
TENMTE MOTaT fla Ce Bb3NNaMeHAT UMK Aia NPeu3BrKaT oT-
NeNAHETO Ha BPEAHW Napy.

MonenHano nNo Apexu Nen1no He MOXe a Obie NpeMaxHaro.

MsACTOTO Ha CbeMHeHNEeTo MoXxe fa bbae bosanceaHo.

I'pewku - MpuunHK 3a Bb3HUKBAHE U HAUMHK 3a
OTCTPpaHABaHe

Mpobnem Mpuunna Momoy

Mucankara He M3non3BaHu ca unHk- lMocrasete NiMH
(DYHKUMOHMPA.  BbINepoaHu batepun akymynatopiu ba-
(R6). Tepuu (HR6).
KpaTko BpemeT-  M3non3eaHu caan-  [locrasete NiMH
paeHe Ha paboTa KanHO-MaHraHoOBW  aKymynaTopHu ba-

Ha nucankara barepuu (LR6). Tepuu (HR6).
M3byTaHeTo Ha  CTUKBT C nenuno He e OcTaBeTe [jl03ata 3a
CTWKA C IENUN0 € HarpAT JoKpau. 60 cek aa ce Har-
TpyAHo. TBbpAE Obp30 U3byT- PEE-

BaHe Hanpeq
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Mpobnem Mpuunna Momony
AkymynatopHuTte ba- 3apefeTe akymyna-
TEPUM Ca U3TOLLEHN  TOpHU batepuu
TemneparypataHa  M3nonsgaiite npe-
TOMEHe HaMon3Ba-  MoOpbuBaHUTE OpH-
HWA CTUK CIenuno e  rMHaHU CTUKOBE C
TBbp/le BUCOKA nenuno.

Nenunotonaga [IMameTbpbT Ha CTUKa M3nonssaute npe-

Hafony B CTMKA C CNenuno eTBbpAae  MOPbUBAHMUTE OpH-

nenuno. MasbK. TUHANHKU CTUKOBE C
nenuno.

Mpv noBourane  [pu npekpatABaHe  Manko npeau otae-
Ha CTMKA C Nenu-  Ha HaHACAHETO Ha Ne- NAHE Ha nucankarta
N0 BKpas HaHa- MWNO BCE OLLE e HA-  3a JIeNeHe OTMNyCHe-
HaCAHMA CNOW  TUCHATNocTa3ano-  Te0CTa 3a NofaBa-

nenuno ce obpa- paasaxe. He.

3YBaT TbHKM HUW- nenynoto ot glosata B Kpas Ha HaHacA-

Kn. He e 0bpaHo. HeTO Ha Nenwuno us-
bbpLuete aro3ata B
Jetanna.

MopabpxKaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Buumanue! U3kniouBaiite nucankara 3a nenexe npeau
[eHOCTH N0 NOAAPLIKKA U MOUHCTBAHE.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbpXaii-
Te NUcankara 3a neneHe Y1cra.

Cnep KaTo NenunoTo ce BTBbPAM, MOXeETe [1a r0 OTCTPAHHTE C

TbN NpeameT. He u3nonsgaiTe pasteoputeny. Npu Heobxoau-

MOCT CbeIMHEHUETO MOXe fa Objie pa3rnobeHo OTHOBO upe3

HarpsBaHe.

OcobeHo BHMMaBalTe 3a TOBa, M30yTBaULT (5) U HErOBMAT BO-

[Jau ja ce noambpkar uucTu. OTCTpaHABaiTe OCTaTbLM OT Nle-

NWUNOTO CNef U3CTUBAHE C Tb NPEeaMET.

He oTcTpaHsBaiiTe U3non3saHna cTUK ¢ nenuno (3) Hasapg ot

nucankara.

Knuentcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH W
NOAAPbKKA Ha 3aKyneHWs oT Bac NPofyKT, KakTo U OTHOCHO
pesepBHH UacTu. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXU U MH(OPMALIMA 38
pEe3epBHHUTE UacTH Liie OTKpUeTe U Ha: www.bosch-pt.com
EKMIMBbT MO KOHCYNTaLmMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we Bu
NOMOTHE C y10BO/NCTBHE NP BbNPOCH 3a HALLIWTE NPOAYKTH U
TEXHWTE aKCeCOoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NP1 NOpPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH BH-
Haru nocousanTe 10-UubpeHns KaTanoXeH HOMEp, U3NHUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
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®akc: +40212 331313
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

?74 C orneq onassaHe Ha OKo/HaTa Cpefia CTMKoBe-
72X Te C Nenuno, rHesaara 3a aapexpaqe, akymyna-
TOpHUTE 6aTepuy, OMbAHUTENHHTE NPUCTIOCOD-
NEHKs, ONAKOBKHTE 1 OCTATbLMTE OT NENuNo
TpAbBa a ce Npeaasar 3a 0non3oTBopABaHe Ha
CbAbPXALLUTE CE B TAX CYPOBHHH.

He 13xBbpnsliTe NUCanku 3a nenexe, rHesnoto
3a 3apexaaHe 1 akyMynatopHu Unn 0bukHoBe-
Hu baTepuu npu bUTOBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo eponelicka aupektuea 2012/19/EC enektpoype-
[QMTE, KOWTO He MOraT Jja Ce MOoN3BaT NoBeue, a CbINacHo eBpo-
nelcka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu naxabexu
06MKHOBEHH MnK akymynaTopHu batepu Tpabea aa ce cbbu-
par ¥ npefiaBa 3a 0nof30TBOPABAHE Ha ChybpXKalluTe Ce B TAX
CYPOBHHMU.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH
MpouwuTajte ru cute 6€36€AHOCHH HANOMEHH

II M ynarcTBa. [ PeLK1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTar o HeNpPUAPXKyBatbe [0
6e3beHOCHMTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXE Aa
NPean3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, NoXap v/vnu TewKku
noBpeau.
Uygajre rn 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOPHCTELbE U 33 BO MAHUHA.

» [nwTonot 3a nenewe He cMee fa ro KOPUCTAT NHULA KOH
He ce 3ano3HaeHH! COo Hero UMK KOU He 'K UMaaTt
NPoOYUTaHO OBHUE yNaTCTBa.

» OBOj NULITON 32 Nenete 1 0Baa
noAnora 3a nonHemwe He ce
npeABHAEHH 32 KOPUCTEHE O
CTpaHa Ha geua u n1ua co
orpaHuyeHu hu3uUKH, CEH30PHH
MMM MEHTaNHK CNOCO6HOCTH MNK
HeA,0BONHO UCKYCTBO U 3Haetbe.
OBoj NULITON 32 Nenewe U oBaa
noAnora 3a nonHewe MoXe Aa ru
KOPMCTAT Aeua Hap 8 roauHn M nuua
€O HaManeHH (YU3NUKHK, CEH3OPHH U
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MEHTaNnH! CNocobHOCTH UNU
HEZ0BOMHO UCKYCTBO U 3Haeke,
LOKONKY ce Noj Hafa30p oA, nuua
0AroBOPHH 3a HUBHaTa be3begHoCT
MNH ce NogyueHH 3a besbegHo
paKyBatbe CO NULLTONOT 3a nenetbe
M MONHAYOT M r1 pa3bupaar
OMacHOCTHTE KOU MOXe Aa
npou3nesar o4 1oa. MiHaky noctou
OMACHOCT O} MOrpeLLHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare aeka
[ieLjata Hema Aia CM Urpaart co
MULLTONOT UNU NoAoraTa 3a
MONMHeHbE.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3 Hagsop
3a BpeMe Ha UUCTEeEeTo UNK
OAP)KYBatbeTO Ha MULLTONOT UNH

nognorara 3a nonHemwe.

Mpep cekoe KopucTeke, NPOBepeTe ro NULITONOT 33
nenemwe, NoAnorara 3a nonHemwe, kabenor u
npuKny4okor. He ru KopucTeTe NULITONOT U NoAnorara
3a nonHete, AOKONKY 3abenexute owretyBama. He ru
0TBOpAjTe CaMH NULITONOT WK NOANOraTa 3a NonHee 1
ocTaBeTe ' Ha Nonpaeka Kaj KBanuuKyBaH CTpyueH
nepcoHan Koj ke KOpUCTH CaMO OPUTHHANHK pe3epBHH
AenoBu. OLUTETEHWTE NULLTONK 3a Nenetbe, NOAN0rM 3a
nonHetbe, kaben v NpUKyUYoK ro 3rofnemMyBaar pU3nKOT 3a
€MeKTPUUEH yaap.

He ro ocraBajre BKnyueHHOT NUILTON 32 Neneke 6e3
Hag3op.

He ru fonupajre xelkata MNa3HULa U CHTHKOHCKOTO
Kkanaue. [10CToM 0MacHOCT Ofl U3rOpPeHULKU.

MuwTonor 3a nenetbe U NOANOraTa 3a NoNHekwbe cMear
[ia ce NonpaBaar camo of} CTPaHa Ha KBanu(uKyBaH
CTPYU€eH NepcoHan co OPUrHHanHu pe3epBHHU AENOBH.
Camo Ha Toj HaumH ke brupete curypHu Bo besbenHocTa Ha
MpoK3BOAOT.

Mo ynotpebara, oanoxerte ro HCKNYYEHUOT NULUTON 33
neneke U 0CTaBeTe Fo 1a e ONajH LEeNnocHo, Npep ia ro
cknagupare. elukara MnasHuLa MOXe Jja Ipeu3BUKa
LTEeTH.

bupeTte cUrypH1 Aeka naTpoHuTe 3a nenete ce
nopaneky o f0¢haToT Ha ieLja KOH ce Ha BO3pacT nop
8 roauHu. MNpu NporonTyBarbe Ha NaTPOHKUTE 3a Nenetbe
MOCTOM ONACHOCT Of 3aAyLLIYBatbe.
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» [lo6po nposetperte ro Bawero pabotHo mecto. MacosuTe
1 napeata KOWLUTO HaCcTaHyBaarT Np1 pPaboTetbeTo uecTo
naTu ce onacHu no 3apasjero.

» Mpu paboTetbeTo Haf FNaBa, HOCETE 3aLUTHTHH OuNNa.
» He ru dhpnajre naTponuTe 3a nenetbe BO OraH.

» bBarepuckuTe KOHTaKTH He cMeaT ga buaar co kpaTok
cnoj.

Be3begHoCHH HanOMeHH 3a NONHaUK

Gﬂpmere ro NONHAYOT NofaneKy of A0/ UMK BNara.
HagneryBatbeTo Ha BOf}a BO €N1EKTPUUHHOT YPe£ ro 3ronemyBsa
PU3WKOT OfI ENEKTPUUEH YaaP.

» Monnete camo NiMH-6atepuu. HanoHot Ha batepujata
Mopa A2 0AroBapa Ha HaNoHOT 3a NoNHetbe Ha
GarepujaTa Ha monHauoT. HaKy NocToM onNacHoCT of
rnoxap ¥ eKcnnosuja.

» OppxyBajTe ja uncToTaTa Ha NONHAYOT. [lOKOMKY Ce
13BasKa, NOCTOM OMACHOCT O €NEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTeTe nonHauoT Ha NecHo 3ananuea noamnora
(Ha np. xapTHja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO 3aNanuBa
oKonuHa. oCcToM onacHoOCT oA Noxap 3apaau
3aTOMNNYBaETO Ha YPEOT WTO NPOM3Nerysa npu
MONHEHETO.

» He nonHerte xelwku batepuu.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmancurte

YHorpeGa CO0 COOABE€THA HAaM€eHa

MWLWITONOT 3a Nenete € HaMeHeT 3a nenetbe bes
pacTBOpyBauu Ha XapTuja, KapToH, NNyTa, iPBO, KOXA,
TEKCTW, MeHeCTH MaTepujanu, nnactuka (ocseH PE, PP, PTFE,
Styropor® u mek PVC), kepamuka, NopLienaH, CTakno U KameH.

Toj € HaMeHeT 3a nenetbe, Nonpaska, JeKoPHUParbe 1
MOfIENUpatbe.

MWLWITONOT 3a Nenetbe He € HaMEHET 3a 3aMenyBatbe Ha
NpeaMETH, KO MOXaT 1a bKar U3noxeHu Ha TemnepaTtypy o
50 °C v noBeke.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH
HyMepuparbeTo Ha CNMKHTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha
NP1Ka30T Ha MULUTONOT 3a NleNnetbe Ha rpacuukara cTpaHuLa.
(1) MnasHuua
(2) CunukoHcKo Kanaue
(3) MatpoH 3a nenetve”
(4) Nperpapa 3a naTpoH 3a nenetbe
(5) Nuarau 3a naTpoH 3a nenetbe
(6) Caetneuku npcreH
(7) Kanaue 3a nperpanata 3a batepujata
(8) Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKNyuyBarbe
(9) Batepuu (NiMH)"
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(10) Mognora 3a nonHetbe Ha batepujata
(11) LED-npuka3 Ha noanorata 3a nonHewe
(12) Mukpo-USB-npuknyuok

(13) Kaben 3a nonHetbe

(14) USB-npuknyuok 3a nonHetbe

A) WnycTpupaHaTa Unu ONMLWaHa ONpema He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha cnopaka. LienocHata onpema Moxe
[Aia ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHUKHM noaaTouu

Barepucku nuiITON 3a nenetbe Gluey

Bpoj Ha fien/apTukn 3603BA21..
Bpewme 3a 3arpeBare c 60
oKony

Temnepatypa 3a nenete C 150
oKony

[lnjametap Ha naTpoHoT 32 mm 7
nenerse

[lomk1Ha Ha NaTpoHOT 3a mm 20
nenere

MaKc. Temneparypa 3a C 25
CKNaguparbe Ha NaTpoHoT

3anenere

Barepun (NiMH) 2 x 1,2 VHRG (AA)
Bpeme Ha pabota no 60 naTpoHu 3a
nonHere Ha batepujata nenetbe
(2100 mAh) go ™

TexuHa cornacHo kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

barepuja (NiMH)

HomWHaneH HanoH no Vv 1,2
Kenuja

Kanauutet mAh 2100
bpoj Ha batepucku Kenuu 2

A) B0 3aBucHOCT ofy ynotpebara

Moanora 3a nonHewe Bosch USB Charger

Bpoj Ha fien/apTukn 1600 A01 5M4
BneseH HanoH V= 5
HanoH 3a nonHete Ha V= 2,8
batepujata

C1pyja 3a nonHere mA 280
[l03BONEHN rpaH1LM Ha © +5...+40
Temneparypa 3a nonHere

Bpeme Ha nonHetbe (npu h 8
KanauureT Ha baTepujata

2100 mAh) okony

TexuHa cornacHo kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

JaurHata Ha nognorara 3a nonHetbe 3aBUCH Off KapaKTEPUCTUKNTE HA
13BOPOT Ha CTpyja.
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MoHTaxxa

MonHemwe Ha baTepuu

3a nonHetbe, U3BaeTe ja batepujara o NULLTONOT 3a NeNekbe.
OpnBpTeTe ro kanaueTo Ha Nperpazara Ha barepujata (7).
BmeTHeTe ja batepujata Bo nognorata 3a nonHetse (10).
MpuTOa BHMMABAjTE Ha MONOBMTE BO COTMACHOCT CO NPUKa30T
Ha BHaTpeLUHaTa cTpaHa of NoAnorara 3a nonHerse.
CHabpyBarbeTo co eHepruja Ha noAnorara 3a nonHerse ce
M3BpLUIYBa NpeKy coonseTeH USB-Npuknyyok.

Mosp3ete ro Mukpo-USB-npuknyuokot(12) Ha kabenoT 3a
nonuetse (13) co nognorara 3a nonxetse (10) u USB-
NPUKNYYOKOT 3a NonHetbe (14) co USB-npuknyuok Ha
Komnjytep, MobuneH koMnjyTep Ui AononHUTENHa batepwja.
3a BpeMe Ha NpoLEecoT Ha nonHetbe Tpenka LED-ot (11). Ako
NPOLIECOT Ha MofHetbe e 3aBplueH, LED-oT (11) HenpekuHato
CBeTH. V3BapeTe ja nognorara 3a nonHewe of U3BOPOT HA
CTpyja 1 U3BageTe ja batepujata of noanorata.

lpouuTajTe ro ¥ NOUKUTYBAjTe ro YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE Ha
USB-13Bop Ha cTpyja BO OFHOC Ha KapaKTePUCTUKUTE Ha
noanorara 3a nofHetbe, 3a fia ce U3berHar WTeTH Ha U3BOpOT
Ha cTpyja. [JokonKy ce nojaBat HeMpPaBMAHOCTH Ha YPeaoT co
M3BOPOT Ha CTpYja, Torall UCKnyJeTe ja noAnorara 3a
NOMHekbE O] U3BOP Ha CTPYyja.

BmeTHyBatbe Ha baTepuu

3a paboTa co NULLITONOT 3a NoNHetLe Ce Npenopavysa

ynotpeba Ha NiMH-batepuu.

» He kopucTeTe nUTHYM-joHCKH BaTepuu. 1Haky, nocTon
0MaCHOCT O} eKCNNo3wja.

OpnBpTeTe ro KanaueTo Ha nperpazara Ha batepujata (7) 1

BMeTHeTe ja. [p1Toa BHUMaBajTe Ha MONOBUTE BO COMNACHOCT

€O NMPK1Ka30T Ha BHAaTpeLLIHaTa CTpaHa o nperpajara 3a

barepuu.

Ako cBeTneukuoT npcteH (6) Tpenka 6p3o, Toraw batepuute

ce cnabu. Hanontere rv barepuute.

Cekorall 3aMeHyBajTe 'y cuTe baTepui UCTOBPEMEHO.

KopwucTeTte camo batepuu of eieH NPOM3BOAUTEN U CO UCT

Kanauwurer.

» [loKonKy He ro KOPUCTHTE MUILTONOT 3a Nenekmwe
noAonro Bpeme, U3BapaeTe ru 6atepuute of Hero.
[lokonKy Noflonro BpeMe ce cknaaupaHu, batepuute Moxe
[1a KOPOAMPAAT W [1a Ce UCTPa3HaT.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha NULUTONOT 3a Nenetbe ApXKeTe ro
NPUTUCHATO KONYETO 3a BKNYYyBatbe-UCKnyuyBatbe (8),
[0fieKa CBETNEUKMOT NPCTEH He 3anouHe Aa Tpenka (6).

3a BpeMme Ha 3arpeBarbeTo CBETNEeUKHOT npcTeH (6) Tpenka
6aBHo. AKO MOCTOjaHO CBETH, TOTaLL MULUTONOT 33 Nienetbe e
noproTeeH 3a pabota.
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3a McKnyuyBatbe Ha MULLITONOT 3a NIENetbe APXKETE ro

MPUTUCHATO KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-UCKMyuyBatbe (8)

[0AeKa CBETNIEUKMOT NPCTEH He Ce U3racu.

HanomeHa: M1LTONOT 3a Nienetbe aBTOMATCKM Ce UCKyuyBa

10 HEKOJKY MUHYTH, 3a J1a 3alUTeau eHepruja.

» Mo ynotpebara, ognoxere ro MCKNyueHHOT NULLITON 33
nenetbe M 0OCTaBeTe ro a ce ONaju LenocHo, npea Aa ro
cKnagupare. elukara MNasHu1La MOXe f1a Npen3BuKa
LTETH.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3awrTuTeTe rM NMLATa U XXUBOTHUTE O} Bpenara cMeca 3a
nenere M BPBOT Ha MNa3HuLaTa. CMecara 3a fenete 1
BPBOT Ha MNIa3HuLiaTa CTaHyBaar xeLuku fo 150 °C, noctou
0MacHOCT of M3ropeHnLM. [loKonky co Bpenara cmeca 3a
nenetbe ja flonpeTe Koxara, ApXeTe ro 0NPeHoTo MecTo
HeKONKY MUHYTH NOf, NafeH Mnas Boga. He ce obuaysajte
[ ja 0TCTPaHHTe XeluKkara CMeca 3a Nenetbe of Koxara.

KopwucTeTe camo cmeca 3a nenetbe LTo € npenopayaHa of

NPOW3BOAMTENOT HA NULUTONOT 32 NeNnetbe.

KopwucTeTe camo naTpoHy 3a nenetbe Co HUCKa Temneparypa

(110-150°C Temnepartypa Ha Tonete). He kopuctete

NaTpPOHK 3a N1enetrbe, KoM Ce HaMEHETH 3a MOBMCOKK

Temneparypy Ha nenetbe (170-200 °C).

Nenn1BKOT CMOj MOXeE [1a Ce Pa3NoXH NOf BNWjaHWe Ha Bnara.

MoproToBka 3a nenete

Mectara Ha nenetbe Mopa fja buat uucTu, cysu 1 bes
MaCHOTHM.

MarepujanuTe LITO Ce Nenar Kako W Noanorara Ha koja ce
paboTH, He cmear aa braat necHo 3ananuem.

MpoBepeTe ja NPETX0AHO OTMOPHOCTA Ha TOMUHA Ha
maTepujanuTe, Ha eaHo napue 3a npoba.

OkonHata Temnepatypa 1 IenoBuTe LITO Ce Nenar He CMear Aa
bupar co Temneparypa noHucka og +5 °C v NoBUCOKa 0
+50°C.

Matepujanute ko 6p30 ja napar cMecata 3a nenetbe Tpebda
NPETXOAHO [ia Ce 3arpeart Co MULLTON Ha TOMON BO3AyX.

Nenewe (Buav cnuka A)

3a 0TBOpatbe Ha Nperpajata 3a NaTpoHM 3a Nenetwbe
npUTUCHETe ro nuarauoT (5) Bo npasel @. BmeTtHeTe ro
MaTPOHOT 3a nenetbe (3) Koj e CoofBETEH 3a MaTepHjanoT BO
nperpagara 3a naTpoHu 3a nenetbe (4) A.

BknyueTe ro MMLITONOT 3a Nienetbe U 0CTaBeTe ro 1a e 3arpee.
Caetneukuot npcTeH (6) Tpenka basHo.

Ako cBeTNeuKkMoT npcTeH (6) nocTojaHo CBETH, Toralll
MULLTONOT 3a Nenetbe e NOAroTBeH 3a pabora.

[lBrxeTe ro nuarauor (5) co yMmepeH NpUTMCOK BO Npasel ©,
32 /ja ce MCTUCHYBA CMeca 3a Nenetbe. AKO NW3rayoT yaupa Ha
Kpaj, Toralll naTpoHoT 3a nenetbe (3) e noTpolleH. BmetHete
HOB MaTPOH.

HaHeceTe ja cMecata 3a fienetbe Ha efiHata cTpaHa (Buau
,CoBeTv 3a npuMeHa’“, CtpaHuua 176).

MpuTHUCHETe T MaTepujanuTe WTo Tpeba aa ce 3anenat
Be[HALL MO HAHeCYBakETO Ha CMecaTa 3a Nenetbe 3a okony 10
10 30 s. Cé ywTe e MoXxHa KopeKLuja Ha MECTOTO Ha fienetbe.
Mo o0KoNy 2 MWH. BpeMe Ha Najietbe MECTOTO Ha Nenetbe ce
CTBPAHYBA.
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» BHumaBajTe Ha T0a Aa He ce 10jAe BO KOHTAKT CO
cMecara 3a nenetbe. 3a 3anenyBatbe Ha NponycTI1BK
Matepwjani KOpUcTeTe CUNMKOHCKA NOANOTa.

CoBetn 3a NPpUMeHa

Marepujan/gen wro ce
obpaboryBa

Mpenopaka

[onru aenosy 3a obpabotka HaHecyBatbe Ha cMecara 3a
CO rofieMa noBpLInHa Nenetbe BO BUL Ha TOUKM

thnekcubunHu matepujand  HaHecyBatbe Ha cMecata 3a
(Ha np. TekcTn) nenetrbe Bo hopma Ha iMHKja

HanomeHa: Ako ce BMETHYBa HOB NaTpOH 3a Nenetbe, T0j

MPBO 0 UCTUCHYBA OCTATOKOT Off NPETXOAHNOT MATPOH, NPef,

[a u3nese Hosara 60ja 0aH. HOBKOT Matepujan. Mpu NpomeHa

Ha bojaTa ofH. MaTepujanoT Ha MaTPOHOT 3a Nenetbe

BHV{MaBajTe Ha 0Ba.

» He kopucTeTe 3ananuBu pacTBOPYBauM 3a YUCTEHHE HA
MecTara Ha nenetbe. OCTaToLuTe Off PACTBOPYBAUN MOXe
[la ce 3ananar nopaau Bpen1oT nenak unu fia cosnage
LTeTHa Napea.

Ocrarolute 0 CMeca 3a fienetbe Ha obnekara He MoXe fja ce

OTCTpaHar.

MecTara Ha nenetbe MOXe fia Ce lakupaar.

Dedekr - MpuunHu 1 nomoLu

Mpobnem Mpuunna Momow
[MuwTonot 3a Ce kopwucTar umHk-  BmeTHete NiMH-
nenetbe He kapboHcku batepun  batepuu (HRG).
hyHKkunonnpa.  (R6G).

KpaTko Bpeme Ha Ce kopucTart ankanHo BmetHete NiMH-

paboTete Ha

MaHraHCKu 6aTepvw|

6arepuu (HR6).

MULLITONOT 38 (LR6).

nenetbe

[BuxetrbeTo Ha  MuwTonot 3a nenetbe OcTaBeTe ja

NaTpPOHOT 32 He e J0BONHO MnasHuuara ja ce

nenetbe € TEWKO. 3arpeaH. 3arpee3a60s.
npebp3o ABMKEHE
batepuute ce cnabu MonHetbe Ha

barepuu
TemnepatypataHa  KopucTtete
TOMeke Ha NAaTPOHOT  NpenopayaHu
3anenewe e OPUrMHANHK
npeB1CcoOKa naTpoHM 3a
nenere.

Cmecara 3a [unjametapot Ha Kopucrete

nenetbe Ce Bpaka MaTPoOHOT 3a Nienete  NpenopayaHu

Hasap BO e npeman. OPUrMHANHK

MULITONOT 33 naTpoHH 3a

nenemwe. nenemwe.

OTKaKo Ke ro Mpu KpajoT Ha [1BXKEHETO

HaHeceTe HaHecyBatbeTOHa  3amnpeTe ro KpaTko

NenaxoT, npv NenaKoT ABXEHETO Npef KPajoT Ha

noaurarbe Ha eceywre HaHEeCYBaHETO Ha

MULITONOT 33 AKTUBMPAHO. nenakor.

nenete of

MECTOTO 3a

1609 92A5521(13.03.2020)
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Mpobnem Mpuunna Momow
nernetbe ce MnasHuuara 3a Ha kpajot Ha
coapaBaar HaHecyBatbe He e HaHecyBareTo
LKOHLM". n3bpuiuaHa. u3bpuiete ja
MnasHuuaTa Ha
LEnoT Wro ce
obpabotysa.

OppxKyBame U cepBuUc

OnpXxyBatbe U UucTetbe

» Buumanue! lpep oapXKyBarbeTo U YHCTEHETO HA
MULLTONOT 3a Nenetbe HCKNyyeTe ro.

» OppxyBajTe ro YMCT MULLTONOT 3a Nenetbe, 3a Aa MoXe
nobpo u 6e3bepHo aa paborure.

OTKaKo Ke ce 3aLiBPCTV CMecaTa 3a Nenetbe, MoXe fia ja

OTCTpaHuTe CO Tan npeLMeT. He KopucTeTe pacTBop Npu

uncTerbeTo. MecTara Ha nenetbe Moxe NOBTOPHO Aa Ce

O[1Eenart Co 3arpeBatbe.

OcobeHo BHMMaBajTe Ha T0a, nuarayor (5) 1 Herosata

BoAMnKa Aa buaar unctu. OTKako Ke ce 0naau, OTCTPAHETe ro

BMLLOKOT 0/} CMecaTa 3a ienetbe o Tan npegmer.

BmeTHaTHOT naTpoH 3a nenetbe (3) He ro BazeTe HaHasap of

MULLTONOT 3a Nenetbe.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBsucHara cnyxba ke oqroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BPCKa CO NOMpaBKarta 1 0fpXyBatbeTo Ha BalwmoT npoussop
Kako 1 pesepBHuTe fienosu. O3HaKK 3a eKcnnoauja 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHUTE AENOBM MCTO TaKa Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KopucTetbe Ha Bosch ke By
NOMOrHe AOKONKY MMaTe Npaluatba 3a HallKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalliatha M Hapauk1 Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
monume HaeegeTe ro 10-umdpeHnot bpoj on
cnewudmKaLmoHaTa nnoyka Ha NpoU3BoOT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cdakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.LL ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame
?:4 MnwTonuTe 3a nenetbe, NoAanoruTe 3a nNonHemwe,
ZoN batepuute, onpemara, ambanaxute u

0OCTaTouuTe of cmecara 3a neneme Tpe6a face
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK HpMCbaTI'IVIB HaUuH.
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He rv dhpnaje nMwWTONOT 3a Nnenetbe, nognorara
3a NoNHetbe 1 batepuute BO JOMalLHATA KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata perynatuaa 2012/19/EU enekTpuuHuTe
anapary LUTo ce BOH ynotpeba 1 AedekTHUTE Ui
McKopucTeHuTe batepuu cnopen perynatsara 2006/66/EC
Mopa oAzieNnHo Aa ce cobepart v fja ce peLuknmpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene
Procitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti

II u postovanju napomena za sigurnost i uputstava
mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ne dozvoljavajte osobama da koriste olovku za
lepljenje, ako nisu procitale uputstva.

» Ova olovka za lepljenje i ovaj punjac¢
nisu predvideni za to da ih koriste
decailica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Ova olovka za
lepljenje i punja¢ mogu da koriste
decaod 8 godinailicasa
ogranic¢enim psihickim, senzornim
ili duSevnim sposobnostimaiili lica
sa nedostatkom iskustva i znanja,
samo ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
olovkom za lepljenje i punjacemi
ukoliko je upoznato sarizicimaii
opasnostima rukovanja.

U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Time se spreCava da
se deca ne igraju olovkom za lepljenje
ili punjacem.
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» Ciséenje i odrzavanje olovke za
lepljenje ili punjaca ne smejuda
vrSe deca bez nadzora.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite olovku za lepljenje,
punjac, kabl i utika¢. Nemojte da koristite olovku za
lepljenje i punjac, ako vidite neka oStecenja. Nemojte
samostalno da otvarate olovku za lepljenje ili punjac i
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi popravke
iiskljucivo sa originalnim rezervnim delovima. OStecena
olovka za lepljenje, punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne ostavljajte Sipku za lepljenje bez nadzora.

» Ne dodirujte vrelu mlaznicu i silikonsku kapicu. Postoji
opasnost od nastanka opekotina.

» Neka Vam olovku za lepljenje i punja¢ popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbeduije, da ostane saCuvana
sigurnost proizvoda.

» Posle upotrebe, pazljivo odlozZite isklju¢enu olovku za
lepljenje i ostavite da se potpuno ohladi, pre nego sto je
spakujete. Vrela mlaznica moze naciniti ozlede.

» Uverite se da se lepak u stiku nalazi izvan domasaja
dece ispod 8 godina. Ako se proguta lepak u stiku, postoji
opasnost od gusenja.

» Dobro provetrite svoje radno mesto. Gasovi i isparenja
koja nastaju tokom rada, cesto su $tetni po zdravlje.

» Priradu nosite zastitne naocari na glavi.

» Lepak u stiku nemojte bacati u vatru.

» Na kontaktima baterije ne sme da dodje do kratkog
spoja.

Bezbednosne napomene za uredaje
za punjenje

GDriite punjac sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode

u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektricnog udara.

» Punite samo NiMH akumulatorske baterije. Napon
akumulatorske baterije mora da odgovara naponu
punjenja za akumulatorsku bateriju na punjacu. U
protivnom, postoji opasnost od poZara i eksplozije.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne koristite punja¢ na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od poZara.

» Nemojte puniti vruce baterije.

Opis proizvodairada

Upotreba prema svrsi

Olovka za punjenje je namenjena za lepljenje bez rastvaraca
npr. papira, kartona, plute, drveta, kozZe, tkanina, sunderaste
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pene, plastike (osim PE, PP, PTFE, Styropor® i meki PVC),
keramike, porcelana, stakla i kamena.

Ona je pogodna za lepljenje, popravku, dekoraciju i
modeliranje.

Olovka za lepljenje nije namenjena za lepljenje predmeta, koji
su izloZeni temperaturama od 50 °C i visim.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenata sa slika odnosi se na
prikaz olovke za lepljenje na grafickoj strani.

(1) Mlaznica
(2) Silikonski poklopac
(3) Lepak u stiku®
(4) Odeljak lepka u stiku
(5) Gurac zalepak u stiku
(6) Svetleciprsten
(7) Kapica pregrade za akumulator
(8) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Akumulatori (NiMH)®
(10) Punjac za akumulatore
(11) LED prikaz punjaca
(12) Mikro USB utikac
(13) Kabl za punjenje
(14) USB utikac za punjenje

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Broj artikla 3603BA21..
Vreme zagrevanja oko S 60
Temperatura lepljenja oko 5C 150
Presek lepka u stiku mm 7
Duzina lepka u stiku mm 20
maks. temperatura “C 25
skladistenja lepka u stiku
Akumulatori (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Trajanje rada po punjenju 60 lepkova u stiku
akumulatora (2100 mAh)
do®
Tezina odgovara kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014
Akumulator (NiMH)
Nominalni napon po ¢eliji \ 1,2
Kapacitet mAh 2100
Broj akumulatorskih ¢elija 2

A) zavisno od upotrebe

Punja¢ Bosch USB Charger

Broj artikla 1600A015M4
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Punja¢ Bosch USB Charger

Ulazni napon V= 5
Napon punjenja za V= 2,8
akumulator

Struja punjenja mA 280
Dozvoljeni opseg C +5...+40
temperature punjenja

Vreme punjenja (kod h 8
kapaciteta akumulatora

od 2100 mAh) oko

Tezina odgovara kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Snaga punjaca zavisi od karakteristika strujnog izvora.

Montaza

Punjenje akumulatorskih baterija

Izvadite akumulatorsku bateriju iz olovke za lepljenje da biste
je napunili. Odvrnite kapicu pregrade za akumulatorsku
bateriju (7).

Stavite akumulatorske baterije u punja¢ (10). Pri tome pazite
na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj
strani punjaca.

Snabdevanije energijom punjaca se vrsi preko odgovarajuceg
USB prikljucka.

Povezite mikro USB utika¢ (12) kabla za punjenje (13) sa
punjacem (10) i USB utikacem za punjenje (14) sa USB
priklju¢kom PC-a, mobilnog kompjutera ili PowerBank.
Tokom punjenja treperi LED sijalica (11). Ako je punjenje
zavr$eno, LED sijalica (11) svetli konstantno. Odvojite punjac
od izvora struje i izvadite akumulatorske baterije iz punjaca.
Procitajte i pridrZavajte se uputstva za rukovanje USB izvorom
struje vezano specifikacije punjaca, kako biste izbegli
oStecenja na strujnom izvoru. Ako se pojave nepravilnosti na
uredaju sa izvorom struje, odvojite punjac od strujnog izvora.

Stavljanje akumulatorskih baterija

Zarad olovke za lepljenje se preporucuju NiMH akumulatorske

baterije.

» Nemojte koristiti litijum-jonske akumulatorske baterije
ili baterije. Inace postoji opasnost od eksplozije.

Odvrnite kapicu pregrade za akumulatorske baterije (7), i

stavite akumulatorske baterije. Pri tome pazite na to da polovi

budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade
akumulatorske baterije.

Ako svetlosni krug (6) brzo treperi, akumulatorske baterije su

prazne. Napunite akumulatorske baterije.

Sve akumulatorske baterije uvek zamenite istovremeno.

Upotrebljavajte samo akumulatorske baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz olovke za lepljenje izvadite akumulatorske baterije,
ako je ne koristite duze vreme. U slucaju duzeg
skladistenja, akumulatorske baterije bi mogle da korodiraju
i da se isprazne same od sebe.
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Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za Ukljucivanje olovke za lepljenje pritiskajte taster za

ukljucivanje/iskljucivanije (8), sve dok svetlosni krug (6) ne

pocne da treperi.

Tokom zagrevanja, svetlosni krug (6) treperi lagano. Ako on

svetli konstantno, olovka za lepljenje je spremna za rad.

Za Iskljucivanje olovke za lepljenje pritiskajte taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) sve dok se svetlosni krug ne

iskljuci.

Napomena: Olovka za lepljenje se nakon par minuta

automatski iskljucuje, kako bi Stedela energiju.

» Posle upotrebe, pazljivo odlozite iskljucenu olovku za
lepljenje i ostavite da se potpuno ohladi, pre nego sto je
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

Uputstva zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vruce olovke za lepljenje i
vrha mlaznice. Lepak i vrhovi mlaznice imaju 150 °C,
postoji opasnost od opekotina. Ako vru¢ lepak dode u
kontakt sa kozom, to mesto odmah drzite par minuta pod
hladnim mlazom vode. Nemojte da pokusavate da skinete
vreo lepak sa koze.

Koristite samo lepak koji preporucuje proizvodac olovke za

lepljenje.

Koristite samo nisku temperaturu lepka u stiku (110-150°C

temperatura topljenja). Nemojte koristiti lepkove u stiku koji

su namenjeni za vise temperature lepljenja (170-200 °C).

Slepljena mesta se mogu odvojiti pod uticajem vlage.

Priprema lepljenja

Mesta za lepljenje moraju biti Cista, suva i bez masti.
Materijali koje se lepe, kao i podloga na kojoj se radi, ne smeju
biti lako zapaljivi.

Testirajte materijale koji su osetljivi na toplotu prvo na nekom
probnom radnom komadu da li su sigurni.

Okolna temperatura i komadi koji se lepe ne smeju da budu
hladniji od +5 °C niti topliji od +50 °C.

Materijali, koji brzo hlade lepak treba da se zagreju pomocu
pistolja za vreo vazduh.

Lepljenje (pogledajte sliku A)

Zaotvaranje pregrade lepka u stiku, pritisnite gura¢ (5) u
pravcu @. Stavite odgovarajuci lepak u stiku (3) za meterijal u
pregradu lepka u stiku (4) @.

Ukljucite olovku za lepljenje i zagrejte je. Svetlosni krug (6)
treperi polako.

Cim svetlosni krug (6) po¢ne da svetli konstantno, olovka za
lepljenje je spremna za rad.

Pomerajte gurac (5) sa umerenim pritiskom u pravcu @, kako
biste istisnuli lepak. Kada gurac¢ dode do prednjeg kraja, lepak
u stiku (3) je potrosen. Stavite novi lepak u stiku.

Nanesite lepak jednostrano (videti ,Saveti za primenu”,
Strana 183).
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Materijale koji treba da se zalepe, odmah nakon nanosenja

lepka spojite i stiskajte otprilike 10 do 30 sekundi. Korekcija

mesta lepljenja je jo$ moguca.

Posle otprilike. 2 min vremena hladenja mesto lepljenja se

moze opteretiti.

» Vodite racuna o tome da ne dodete u kontakt sa vrelim
lepkom. Za sastavljanje propustljivih materijala, koristite
silikonski podmetac.

Saveti za primenu

Materijal/ radni komad Preporuka

Dugi radni komadi velike Naneti lepilo u vidu tacaka
povrsine

Fleksibilni materijali (npr. Naneti lepilo u vidu linije
tkanine)

Napomena: Ako je ubacen novi lepak u stiku, prvo istisnite

ostatak prethodnog lepka u stiku, pre nego pocne da istice

nova boja tj. novi materijal. Vodite racuna o tome prilikom
menjanja boje odn. materijala lepka u stiku.

» Nemojte koristiti zapaljive rastvarace za ¢iS¢enje mesta
za lepljenje. Ostaci rastvaraca mogu da se zapale vrelim
lepkom ili da pocnu da ispustaju Stetna isparenja.

Ostaci lepka na odelu ne mogu se ponovo ukloniti.

Slepljena mesta se mogu lakirati.

Greska- uzroci i pomo¢

Problem Uzrok Pomo¢

Olovka za Koris¢ene sucink-  Koristite NiMH

lepljenje neradi. ugljeni¢ne baterije  akumulatore (HR6).
(R6).

kratko trajanje  KoriS¢ene su alkalno- Koristite NiMH
radaolovkeza ~ manganske baterije  akumulatore (HR6).
lepljenje (LR6).

Pomeranje lepka Olovka za lepljenje  Mlaznicu zagrevajte
ustiku ide tesko. nije skroz zagrejana. 60 sekundi.

Prebrzo se pomera
Akumulatorske Punjenje
baterije suprazne  akumulatorskih
baterija
Temperatura Upotrebite
topljenja lepka u preporucene
stiku je previsoka originalne Sipke
lepka.
Lepak istice Precnik lepka u stiku Upotrebite
unazad uolovku je premali. preporucene
za lepljenje. originalne Sipke
lepka.
Nakraju lepljenja Pomeranje napred  Kratko pre kraja
se prilikom kod zavrsetka nanos$enja lepka
podizanja olovke nanos$enja lepka nije  podesiti pomeranje
zalepljenjesa  aktivirano. napred.
mesta I?p!,lemf Izlazna mlaznica nije  Na kraju lepljenja
formiraju"niti".  ogjgcena. skinite mlaznicu sa
radnog komada.
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Odrzavanje 1 Servis

Odrzavanje i ¢iscenje

» Paznja! Pre radova na odrzavanju i ¢iS¢enju, iskljucite
olovku za lepljenje.

» Odrzavaijte Sipku lepka ¢istu, da bi dobro i sigurno
radila.

Posto je lepilo ocvrslo, mozZete ga ukloniti sa nekim tupim

predmetom. Ne upotrebljavajte rastvarace za ¢iséenje. Mesta

lepljenja se pri potrebi mogu zagrevanjem ponovo odvojiti.

Posebno vodite racuna o tome da gurac (5) i njegova vodica

budu cisti. Uklonite ostatke lepka posto se ohladi sa nekim

tupim predmetom.

Iskorisceni lepak u stiku (3) nemojte unazad da vadite iz

olovke za lepljenje.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovié¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba
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Uklanjanje dubreta

?74 Olovke za lepljenje, punjace, akumulatorske
VLY baterije, pribor, ambalazu i ostatke od lepka
treba da predate na reciklazu u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Olovke za lepljenje, punjace i akumulatorske
baterije odn. baterije nemojte da bacate u
kuéno smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji su
neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC ni
akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju vise
da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara
zastiti covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in

II|I navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Ne dovolite, da bi lepilno pisalo uporabljale osebe, ki z

njegovo uporabo niso seznanjene ali niso prebrale teh
navodil.

» Otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oz. s pomanjkljivimi
izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem lepilnega pisala in polnilne
postaje ne smejo uporabljati.
Lepilno pisalo in polnilno postajo
lahko otroci, stari 8 let ali vec, in
osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oz. s pomanjkljivimi
izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem uporabljajo le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali e so
seznanjeni s tem, kako varno
uporabljati lepilno pistolo in

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)

T



186 | Slovenscina

polnilno postajo, ter se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. S tem zagotovite,
da se otroci ne igrajo z lepilnim
pisalom ali polnilno postajo.

» Otroci lepilnega pisala in polnilne
postaje ne smejo Cistiti ali

vzdrzevati brez nadzora.

» Lepilno pisalo, polnilno postajo, kabel in vti¢ pred vsako
uporabo preverite. Ce pri pregledu odkrijete poskodbe,
lepilnega pisala in polnilne postaje ne uporabljajte.
Lepilnega pisala in polnilne postaje ne odpirajte.
Popravilo dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki
pri svojem delu uporabljajo originalne rezervne dele.
Poskodovana lepilna pisala, polnilne postaje, kabli in vtici
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

» Vklopljenega lepilnega pisala ne puscajte brez nadzora.

» Ne dotikajte se vroce Sobe in silikonskega pokrova.
Obstaja nevarnost opeklin.

» Lepilno pisalo in polnilno postajo naj popravljajo samo
usposobljeni strokovnjaki, ki pri svojem delu
uporabljajo le originalne nadomestne dele. S tem je
zagotovljena stalna varnost izdelka.

» Izklopljeno lepilno pisalo po uporabi varno odlozite in
pustite, da se popolnoma ohladi, preden ga pospravite.
Vroca Soba lahko povzro€i poskodbe.

» Lepilne vlozke shranjujte izven dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let. Ce otroci lepilni vioZek pogoltnejo, se lahko
zadusijo.

» Dobro prezracite delovno mesto. Plini in pare, ki
nastanejo med delom, so pogosto zdravju skodljivi.

» Pri delih nad glavo nosite zascitna ocala.

» Lepilnih vlozkov ne sezigajte.

» Med kontakti akumulatorske baterije ne sme priti do
kratkega stika.

Varnostna opozorila za polnilnike

GPolnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor vode

v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢nega udara.

» Polnite samo akumulatorske baterije NiMH. Napetost
akumulatorske baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. V nasprotnem primeru lahko pride
do poZarain eksplozije.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.
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» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ne polnite vrocih akumulatorskih baterij.

Opis izdelka in uporaba

Namenska uporaba

Lepilno pisalo je namenjeno lepljenju brez topil, pri cemer
lahko uporabite materiale, kot so na primer papir, lepenka,
pluta, les, usnje, tekstil, penasta masa, umetna masa (razen
PE, PP, PTFE, Styropor® in mehki PVC), keramika, porcelan,
steklo in kamen.

Orodije je primerno za lepljenje, popravila, okrasevanje in
modeliranje.

Lepilno pisalo ni primerno za lepljenje predmetov, ki so lahko
izpostavljeni temperaturi 50 °C ali ve¢.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje prikazanih komponent se nanasa na prikaz
lepilnega pisala na strani z grafiko.

(1) Soba
(2) Silikonski pokrov
(3) Lepilni viozek"
(4) Predal za lepilni vlozek
(5) Drsnik za lepilni vioZek
(6) Svetlobni obro¢
(7) Pokrov predala za akumulatorske baterije
(8) Tipka za vklop/izklop
(9) Akumulatorske baterije (NiMH)"
(10) Postaja za polnjenje akumulatorskih baterij
(11) LED-prikaz polnilne postaje
(12) Vtic mikro USB
(13) Polnilni kabel
(14) Polnilni vtic USB

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorsko lepilno pisalo Gluey
Kataloska Stevilka 3603BA21..
Cas segrevanja pribl. S 60
Temperatura lepljenja C 150
pribl.

Premer lepilnega viozka mm 7
DolZina lepilnega vlozka mm 20
Najvecja temperatura © 25
shranjevanija lepilnih

vlozkov

Akumulatorske baterije 2 x 1,2 VHRG (AA)
(NiMH)
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Akumulatorsko lepilno pisalo Gluey

Cas delovanja z enim pol- 60 lepilnih vlozkov
njenjem akumulatorskih
baterij (2100 mAh) do*®
Tezapo kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Akumulatorska baterija (NiMH)

Nazivna napetost na V 1,2
celico

Kapaciteta mAh 2100
Stevilo akumulatorskih 2
celic

A) Odvisno od nacina uporabe

Polnilna postaja Bosch USB Charger

Katalo$ka Stevilka 1600A015M4
Vhodna napetost V= 5
Polnilna napetost V= 2,8
akumulatorske baterije

Polnilni tok mA 280
Dopustno temperaturno “C +5...+40
obmocje polnjenja

Cas polnjenja (pri h 8
kapaciteti akumulatorske

baterije 2100 mAh) pribl.

TeZapo kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Zmogljivost polnilne postaje je odvisna od lastnosti napajalnika.

Namestitev

Polnjenje akumulatorskih baterij

Akumulatorske baterije za polnjenje odstranite iz lepilnega
pisala. V ta namen odvijte pokrov predala akumulatorske
baterije (7).

Akumulatorske baterije vstavite v polnilno postajo (10). Pri
tem upostevajte polarnost, kot je prikazano na notranji strani
polnilne postaje.

Za napajanje polnilne postaje skrbi ustrezen USB-prikljucek.
Vti¢ mikro USB (12) polnilnega kabla (13) prikljucite na
polnilno postajo (10), polnili vtic USB (14) pa na USB-
prikljucek stacionarnega racunalnika, prenosnega racunalnika
ali prenosnega napajalnika.

LED-prikaz (11) med polnjenjem utripa. Po koncanem
polnjenju LED-prikaz (11) neprekinjeno sveti. Prekinite
napajanje polnilne postaje in iz nje odstranite akumulatorske
baterije.

Preberite in upostevajte navodila za uporabo USB-
napajalnika, ki se navezujejo na lastnosti polnilne postaje, da
preprecite poskodbe napajalnika. Ce pride na napajalniku do
teZav, prekinite povezavo med njim in polnilno postajo.

Vstavljanje akumulatorskih baterij

Za napajanje lepilnega pisala priporo¢amo uporabo
akumulatorskih baterij NiMH.
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» Ne uporabljajte litij-ionskih akumulatorskih baterij ali
navadnih baterij. Obstaja nevarnost eksplozije.

Odvijte pokrov predala za akumulatorske baterije (7) in

vstavite akumulatorske baterije. Pri tem pazite na pravilnost

polov, kot je prikazano na notranji strani predala za
akumulatorsko baterijo.

Ce svetlobni obro¢ (6) hitro utripa, je nivo napolnjenosti

akumulatorskih baterij nizek. Napolnite akumulatorske

baterije.

Vse akumulatorske baterije vedno zamenjajte socasno.

Uporabljajte samo akumulatorske baterije z enako kapaciteto

enega proizvajalca.

» Celepilnega pisala dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz
njega odstranite akumulatorske baterije. Med dolgim
skladis¢enjem lahko akumulatorske baterije zarjavijo in se
samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop lepilnega pisala tipko za vklop/izklop (8) drzite,

dokler svetlobni obro¢ (6) ne za¢ne utripati.

Med ogrevanjem svetlobni obro¢ (6) pocasi utripa. Ko zacne

svetlobni obro¢ neprekinjeno svetiti, je lepilno pisalo

pripravljeno za uporabo.

Zaizklop lepilnega pisala tipko za vklop/izklop (8) drZite,

dokler svetlobni obro¢ ne ugasne.

Opomba: lepilno pisalo se po nekaj minutah samodejno

izklopi, da varcuje z energijo.

» lzklopljeno lepilno pisalo po uporabi varno odlozZite in
pustite, da se popolnoma ohladi, preden ga pospravite.
Vroca $oba lahko povzroci poskodbe.

Navodila za delo

» Osebe in zivali zavarujte pred vrocim lepilom in konico
Sobe. Lepilo in konica Sobe se segrejeta na 150 °C. Obstaja
nevarnost opeklin. Ce se vroce lepilo dotakne koze,
prizadeto mesto nemudoma nekaj minut spirajte pod
tekoCo mrzlo vodo. VroCega lepila ne poskusajte odstraniti
skoze.

Uporabljajte le lepila, ki jih priporoca proizvajalec lepilnega

pisala.

Uporabljajte le lepilne vloZke za nizke temperature

(temperatura talis¢a 110-150 °C). Ne uporabljajte lepilnih

(170-200°C).

Vlaga lahko razgradi zlepljene spoje.

Priprava na lepljenje

Lepilna mesta morajo biti ¢ista, suha in brez ma$¢obe.

Materiali, ki jih Zelite lepiti, in delovna podlaga ne smejo biti

lahko vnetljivi ali gorljivi.

Pred delom z materialom, ki je obcutljiv na toploto, na delu

materiala preverite, ali je primeren za obdelavo.

Temperatura okolice in obdelovancev ne sme biti nizja od
+5°Cinvisjaod +50°C.
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Materiale, ki lepilo hitro ohladijo, je treba najprej segreti s

pistolo za vroc zrak.

Lepljenje (glejte sliko A)

Za odpiranje predala za lepilni viozek drsnik (5) premaknite v

smer @. V predal za lepilni viozek (4) vstavite lepilni

vlozek (3), primeren za dani obdelovanec .

Lepilno pisalo vklopite in poc¢akajte, da se segreje. Svetlobni

obro¢ (6) pocasi utripa.

Ko zacne svetlobni obro¢ (6) neprekinjeno svetiti, je lepilno

pisalo pripravljeno za uporabo.

Drsnik (5) srednje mocno potiskajte v smer ©, da nanesete

lepilo. Ko je drsnik v skrajnem sprednjem polozaju, je lepilni

vlozek (3) prazen. Vstavite nov lepilni viozek.

Lepilo nanesite na eni strani (glejte ,Nasveti za uporabo®,

Stran 190).

Materiala, ki ju Zelite zlepiti, po nanosu lepila nemudoma

stisnite za 10-30 sekund. V tem ¢asu lahko mesto lepljenja Se

popravite.

Po pribl. 2 minutah ohlajevanja lahko zlepljeno mesto

obremenite.

» Pazite, da se ne dotaknete vrocega lepila. Za stiskanje
prepustnih materialov uporabite silikonsko podlogo.

Nasveti za uporabo

Material/obdelovanec Priporocilo

Dolgi obdelovancizveliko  Nanesite tocke lepila
povrsino

Gibki materiali (npr. tekstil) ~Nanesite Crto lepila

Opozorilo: ko vstavite nov lepilni vioZek, ta najprej iztisne

ostanke starega lepilnega vlozka, Sele nato izstopi nova barva

oz. material. Pri menjavi barve ali materiala lepilnega vlozka
upostevajte to dejstvo.

» Za ciScenje zlepljenih mest ne uporabljajte gorljivih
topil. Ostanki topil se lahko zaradi vrocega lepila vZgejo ali
ustvarijo Skodljive pline.

Ostankov lepila na oblacilih ni ve¢ mogoce odstraniti.

Na zlepljena mesta je mogoce nanesti lak.

Napake - vzroki in pomo¢

Tezava Vzrok Ukrepi

Lepilno pisalone Uporabljene so Vstavite

deluje. baterijeizcinkain ~ akumulatorske
ogljika (R6). baterije NiMH

(HR6).

kratek ¢as Uporabljene so Vstavite

delovanja alkalijsko- akumulatorske

lepilnega pisala  manganove baterije baterije NiMH
(LR6). (HRG).

Lepilnega vlozka Lepilno pisalo$eni  Dovolite, da se Soba

ni mogoce dovolj segreto. 60 sekund segreva.

ne;r_loktetr)o Prehitro potiskanje

otiskati.

potiskat Nizka napolnjenost  Polnjenje
akumulatorskih akumulatorskih
baterij baterij
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Vzrok

Previsoka
temperatura talis¢a
lepilnega viozka

Tezava
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Ukrepi

Uporabljajte
priporocene
originalne lepilne
vlozke.

Lepilo se iztekav Premajhen premer
zadnji del lepilnega vlozka.
lepilnega pisala.

Uporabljajte
priporocene
originalne lepilne
vlozke.

Ko lepilno pisalo  Po kon¢anem
po koncu nanasanju lepila je

Tik pred koncem
nanasanja lepila

nanasanja lepila  pomik lepilnega sprostite pritisk na
dvignete z mesta vloZka Se vedno lepilni viozZek.
lepljenja, aktiven.

nastanejo tanke |7hodne gobeniste  Po konéanem

Hniti” lepila. obrisali. nanosu lepila $obo

obrisite ob
obdelovanec.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

izklopite.

» Lepilno pisalo mora biti vedno ¢isto, da tako zagotovite

dobro in varno delo.

Ko se lepilo strdi, ga lahko odstranite s topim predmetom. Za
Ciscenje ne uporabljajte topil. Zlepljena mesta lahko po

potrebi locite s segrevanjem.

Drsnik (5) in njegovo vodilo morata biti ista. Po ohladitvi
ostanke lepila odstranite s topim predmetom.
Vstavljenega lepilnega viozka (3) iz lepilnega pisala ne

odstranjujte iz prostora za vlozke.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice
in informacije glede nadomestnih delov najdete na:

www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem
odgovorila na vpradanja o nasih izdelkih in pripadajotem

priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno $tevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si
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Odlaganje

?74 Lepilne vlozke, polnilne postaje, akumulatorske
VLY baterije, pribor, embalaZo in ostanke lepila je
treba oddati v okolju prijazno recikliranje.

Lepilnih vlozkov, polnilnih postaj in
akumulatorskih/navadnih baterij ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Treba procitati sve sigurnosne napomene i

II upute. Propusti do kojih moze dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ne dopustite rad s pistoljem za lijepljenje osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

» Ovaj pistolj za lijepljenje i punjac ne
smiju koristiti djeca i osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja. Ovaj
pistolj za lijepljenje i punjac smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputi u
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem pistolja za
lijepljenje i punjaca. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.
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» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na
taj nacin Cete osigurati da se djeca ne
igraju s pistoljem za lijepljenje ili
punjacem.

» CiScenje i odrzavanje pistolja za
lijepljenje ili punjaca ne smiju vrsiti
djeca bez nadzora.

» Prije svake uporabe provjerite pistolj za lijepljenje,
punjac, kabel i utikac. Pistolj za lijepljenje i punjac ne
koristite ako ste ustanovili oStecenja. Pistolj za
lijepljenje ili punjac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
pistolji za lijepljenje, punjaci, kabel i utika¢ povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

» Ukljuceni pistolj za lijepljenje ne ostavljajte bez
nadzora.

» Ne dodirujte vrucu sapnicu i silikonsku kapicu. Postoji
opasnost od opeklina.

» Popravak pistolja za lijepljenje i punjaca prepustite
samo kvalificiranom struénom osobljuisamos
originalnim rezervnim dijelovima. Time ce se osigurati da
ostane zadrzana sigurnost proizvoda.

» Nakon uporabe iskljuceni pistolj za lijepljenje sigurno
odlozite i ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego
Sto ga zapakirate. Vruca sapnica moZe prouzroCiti
ostecenja.

» Provijerite da su Stapici ljepila izvan dohvata djece
mlade od 8 godina. U slucaju gutanja Stapica ljepila postoji
opasnost od gusenja.

» Dobro provjetrite radno mjesto. Plinovi i pare, koji
nastaju pri radu, ¢esto su Stetni za zdravlje.

» Kod radova iznad glave nosite zastitne naocale.

» Stapice ljepila ne bacajte u vatru.

» Kontakti aku-baterije ne smiju se kratko spojiti.

Sigurnosne napomene za punjace

ﬂPunjaé drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u

elektricni alat povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Punite samo NiMH aku-baterije. Napon aku-baterije
mora odgovarati naponu punjaca aku-baterija. U
suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» Ne punite vruce aku-baterije.
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Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Olovka za lijepljenje je namijenjena za lijepljenje bez otapala,
primjerice papira, kartona, pluta, drva, koze, tekstila,
pjenastog materijala, plastike (osim PE, PP, PTFE, stiropora® i
mekog PVC-a), keramike, porculana, stakla i kamena.
Prikladna je za lijepljenje, popravljanje, dekoriranje i
modeliranje.

Olovka za lijepljenje nije prikladna za lijepljenje predmeta koji
mogu biti izloZzeni temperaturama od 50 °C i vi§im.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pistolja za
lijepljenje na stranici sa slikama.

(1) Sapnica
(2) Silikonska kapica
(3) Stapic ljepila®
(4) Pretinac za Stapic ljepila
(5) Klizac za stapic ljepila
(6) Svjetleciprsten
(7) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(8) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Aku-baterije (NiMH)*
(10) Punjac aku-baterije
(11) LED indikator na punjacu
(12) Micro USB utika¢
(13) Kabel za punjenje
(14) USB utikac za punjenje

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Akumulatorska olovka za lijepljenje Gluey
Katalo$ki broj 3603BA21..
Vrijeme zagrijavanja cca. S 60
Temperatura lijepljenja “C 150
cca.
Promijer Stapica ljepila mm 7
Duzina Stapica ljepila mm 20
Maks. temperatura C 25
skladistenja Stapica ljepila
Aku-baterije (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Trajanje rada po punjenju 60 Stapica ljepila
aku-baterije (2100 mAh)
do®
TezZina prema kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Aku-baterija (NiMH)
Nazivni napon po Celiji \ 1,2
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Akumulatorska olovka za lijepljenje Gluey

Kapacitet mAh 2100
Broj aku-celija 2
A) ovisno o primjeni

Punja¢ Bosch USB Charger

Kataloski broj 1600A015M4
Ulazni napon V= 5
Napon punjaca V= 2,8
aku-baterija

Struja punjenja mA 280
Dopusteno podrucje C +5...+40
temperature punjenja

Vrijeme punjenja (kod h 8
kapaciteta aku-baterije

2100 mAh) cca.

Tezina prema kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Snaga punjaca ovisi 0 svojstvima izvora struje.

Montaza

Punjenje aku-baterija

Izvadite aku-baterije za punjenje iz pistolja za lijepljenje. U tu
svrhu odvijte poklopac pretinca za aku-bateriju (7).

Stavite aku-baterije u punjac (10). Pritom pazite na ispravan
pol koji je prikazan na unutarnjoj strani punjaca.

Punjac se napaja putem odgovarajuceg USB prikljucka.
Spojite micro USB utikac (12) kabela za punjenje (13) s
punjacem (10) i USB utikac za punjenje (14) s USB
prikljuckom racunala, prijenosnog racunala ili prijenosne
baterije.

Tijekom procesa punjenja treperi LED indikator (11). Ako je
proces punjenja zavrsen, stalno svijetli LED indikator (11).
Qdvojite punjac od izvora struje i izvadite aku-baterije iz
punjaca.

Procitajte i pridrzavajte se uputa za uporabu USB izvora struje
u pogledu karakteristi¢nih podataka punjaca kako biste
izbjegli oStecenja na izvoru struje. Ako se pojave nepravilnosti
na alatu s izvorom struje, onda odvojite punjac od izvora
struje.

Stavljanje aku-baterija

Zarad pistolja za lijepljenje preporucujemo uporabu NiMH

aku-baterija.

» Ne koristite litij-ionske aku-baterije ili baterije. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

Qdvijte poklopac pretinca za aku-bateriju (7) i stavite aku-

baterije. Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na

unutarnjoj strani pretinca za aku-bateriju.

Ako svjetleci prsten (6) brzo treperi, onda su aku-baterije

slabe. Napunite aku-baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve aku-baterije. Koristite samo

aku-baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
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» lzvadite aku-baterije iz piStolja za lijepljenje ako ga
necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg
skladistenja baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje pistolja za lijepljenje pritiscite tipku za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (8) sve dok svjetleci prsten (6) ne

pocne treperiti.

Za vrijeme zagrijavanja svjetleci prsten (6) treperi polako. Ako

stalno svijetli, pistolj za lijepljenje je spreman za rad.

Za iskljucivanje pistolja za lijepljenje pritiscite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) sve dok svjetleci prsten ne

prestane treperiti.

Napomena: Pistolj za lijepljenje iskljucuje se nakon nekoliko

minuta radi ustede energije.

» Nakon uporabe iskljuceni pistolj za lijepljenje sigurno
odloZite i ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego
Sto ga zapakirate. Vruca sapnica moze prouzrociti
ostecenja.

Upute zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vruceg ljepilai vrha
sapnice. Ljepilo i vrh sapnice zagrijavaju se na 150 °Ci
stoga postoji opasnost od opeklina. Ako vruée ljepilo dode
udodir s kozom, pogodeno mjesto isperite pod mlazom
hladne vode nekoliko minuta. Ne pokusavajte ukloniti vruce
liepilo s koZe.

Upotrebljavajte samo ljepila koja preporucuje proizvodac

olovke za lijepljenje.

Upotrebljavajte samo Stapice ljepila prikladne za niske

temperature (temperatura taljenja 110-150°C).

Upotrebljavajte male Stapice ljepila prikladne za vise

temperature lijepljenja (170-200°C).

Zalijepljeni spojevi mogu se odvojiti pod djelovanjem vlage.

Priprema za lijepljenje

Zalijepljeni spojevi moraju biti ¢isti, suhiiodmasceni.

Materijali za lijepljenje kao i podloga, na kojoj se radi, ne smiju

biti lako zapaljivi.

Prethodno na probnom izratku testirajte prikladnost

materijala osjetljivih na visoke temperature.

Temperatura okoline i temperatura izradaka za lijepljenje ne

smiju biti nize od +5 °C niti vise od +50 °C.

Materijale, koji brzo ohlade ljepilo, trebalo biti zagrijati

pistoljem za vruce lijepljenje.

Lijepljenje (vidjeti sliku A)

Zaotvaranje pretinca za Stapic ljepila pritisnite kliza¢ (5) u

smjeru @. Umetnite Stapic ljepila (3) koji odgovara materijalu

u pretinac za Stapic ljepila (4) @.

Ukljucite pistolj za lijepljenje i ostavite ga da se zagrije.

Svjetleci prsten (6) treperi polako.

Kada svjetleci prsten (6) stalno svijetli, pistol; za lijepljenje je

spreman zarad.
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Pomaknite kliza¢ (5) umjerenim pritiskom u smjeru @ kako bi

ljepilo moglo izaci. Ako kliza¢ udari o prednji kraj, Stapi¢

liepila (3) je istrosen. Umetnite novi Stapic ljepila.

Ljepilo nanesite s jedne strane (vidi ,Savjeti za primjenu®,

Stranica 197).

Odmah pritisnite materijale za lijepljenje nakon nanosenja

liepila oko 10 do 30 s. Sada je jo$ moguca korekcija

zalijepljenog spoja.

Nakon cca. 2 minute vremena hladenja zalijepljeni spoj se

moze opteretiti.

» Pazite da ne dodete u kontakt s vrucim ljepilom. Za
pritiskanje propustljivih materijala upotrebljavajte
silikonsku podlogu.

Savjeti za primjenu

Materijal/izradak Preporuka

Dugacki izradci velike Ljepilo nanijeti tockasto
povrsine

Savitljivi materijali (npr. Ljepilo nanijeti linijski
tekstil)

Napomena: Ako umetnete novi tapic ljepila, on najprije
istisne ostatak prethodnog Stapica ljepila prije nego Sto pocne
izlaziti nova boja odn. novi materijal. Pri promjeni boje odn.
materijala Stapica ljepila vodite racuna o tome.

» Ne upotrebljavajte zapaljiva otapala za ¢iscenje
zalijepljenih spojeva. Vruce ljepilo moze zapaliti ostatke
otapala ili prouzroditi nastajanje Stetnih para.

Ostaci ljepila na odjeci ne mogu se ponovno ukloniti.

Zalijepljeni spojevi mogu se premazati lakom.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Smetnja Uzrok Pomo¢

Olovka za Koristene sucink-  Upotrebljavajte
lijeplienje ne ugljik baterije (R6).  NiMH aku-baterije
radi. (HR6).

Kratko trajanje  Koristene su alkalno- Upotrebljavajte
radaolovkeza ~ manganske baterije  NiMH aku-baterije

lijeplienje (LR6). (HRG).

Stapic ljepilase  Olovkaza lijeplienje  Ostavite sapnicu da

teSko pomiCe.  nije potpuno se zagrije 60 s.
zagrijana.

Prebrzi pomak

Aku-baterije su slabe Napunite aku-

baterije
Temperatura taljenja Upotrebljavajte
Stapica ljepila je preporucene
previsoka originalne Stapice
ljepila.
Ljepilo se vracau Promijer Stapica Upotrebljavajte
olovku za liepila je premali. preporucene
lijepljenje. originalne Stapice
ljepila.
Na kraju nanosa  Pri zavrSetku Neposredno prije
liepila nastaju nanosenija ljepilajo$ zavrSetka

LNiti® pri nije ukljucen pomak.
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Smetnja Uzrok Pomo¢

podizanju olovke nano$enja ljepila
za lijepljenje od namjestite pomak.
zalijeplienog Izlazna sapnica nije  Na kraju nanosa
spoja. obrisana. liepila obrigite

sapnicu na izratku.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pozor! Prije odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite pistolj za
lijepljenje.

» Pistolj za lijepljenje odrzavajte Cistim kako biste mogli
dobro i sigurno raditi.

Nakon $to se ljepilo stvrdne, moZete ga odstraniti tupim

predmetom. Za Ci$¢enje ne koristite otapala. Zalijepljeni

spojevi se prema potrebi mogu ponovno odvojiti

zagrijavanjem.

Posebno pazite na to da kliza¢ (5) i njegovu vodilicu odrzavate

Cistim. Nakon ohladivanja ostatke lijepila odstranite tupim

predmetom.

Umetnuti Stapic ljepila (3) ne vadite prema natrag iz olovke za

lijepljenje.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku
i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

VLN pribor, ambalazu i ostatke ljepila treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Pistolj za lijepljenje, punjac i aku-baterije/
baterije ne bacajte u kucni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati koji
vi$e nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
II Ohutusnduete ja juhiste eiramine vaib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Arge lubage akutoitega liimipliiatsit kasutada isikutel,
kes ei ole liimipliiatsi toopohimottega kursis voi kes ei
ole labi lugenud liimipliiatsi kasutusjuhiseid.

» Liimipliiats ja laadimisseadet ei ole
ette nahtud kasutamiseks lastele ja
isikutele, kelle fiiiisilised, vaimsed
voi meelelised voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised,
vaimsed voi meelelised voimed on
piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
liimipliiatsit ja laadimisseadet
kasutada vaid siis, kui nende iile
teostatakse jarelevalvet voi kui
neile on antud tapsed juhised
liimipliiatsi ja laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmetega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)

T



200 | Eesti

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
liimipliiatsiga voi laadimisseadmega
mangima.

» Lapsed tohivad liimipliiatsit ja
laadimisseadet puhastada ja
hooldada vaid taiskasvanute
jarelevalve all.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige liimipliiats,
laadimisseade, vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste
tuvastamise korral drge rakendage liimipliiatsit ja
laadimisseadet todle. Arge avage liimipliiatsit voi
laadimisseadet ise ja laske seda parandada ainult
asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
liimipliiatsid, laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Sisseliilitatud liimipliiatsit drge jatke jarelevalveta.

» Arge puudutage kuuma otsakut. Esineb poletuse oht.

Laske liimipliiatsit ja laadimisseadet parandada ainult
asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate toote pikaajalise
ohutu kasutamise.

» Pérast kasutamist asetage valjaliilitatud liimipliiats
stabiilsele alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist
taielikult jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

» Veenduge, et liimipliiatsid ei satu alla 8 aastaste laste
katte. Liimipulga allaneelamisel esineb limbumise oht.

» Ventileerige tookohta korralikult. Tootamisel tekkivad
gaasid ja aurud on tihti terviseohtlikud.

» Pea kohal tehtavate todde korral kandke kaitseprille.

» Arge visake liimipliiatseid tulle.

» Aku kontaktide vahele ei tohi tekkida liihist.

v

Ohutusnouded laadimisseadmete
kasutamisel

GKaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse toriista on sattunud vett, on elektriloogi oht
suurem.

» Laadige iiksnes NiMH-akusid. Aku pinge peab vastama
laadimisseadme laadimispingele. Vastasel juhul tekib
tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge laadige kuume akusid.

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools



Eesti| 201

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Liimipliiats on ette nahtud paberi, papi, korgi, puidu, naha,
tekstiili, vahtplasti, plasti (valja arvatud PE, PP, PTFE,
Styropor® ja pehme PVC), keraamika, portselani, metalli,
klaasi ja kivi lahustivabaks liimimiseks.

See sobib liimimiseks, parandamiseks, dekoreerimiseks ja
modelleerimiseks.

Liimipliiats ei sobi selliste esemete liimimiseks, mida
kasutatakse keskkonnas, mille temperatuur on korgem kui
50°C.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Otsak
(2) Silikoonkate
(3) Liimipulk®
(4) Liimipulga pesa
(5) Liimipulga likkur
(6) Helendav rongas
(7) Akukorpuse kate
(8) Liiliti (sisse/valja)
(9) Akud”
(10) Aku laadimisalus
(11) Laadimisaluse LED-tuli
(12) Micro-USB-pistik
(13) Laadimiskaabel
(14) USB-laadimispistik

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603BA21..
Kuumenemisaeg u S 60
Liimimistemperatuur u C 150
Liimipulga labimoét mm 7
Liimipulga pikkus mm 20
Liimipulga max © 25
hoiutemperatuur

Akud (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Tooaeg iihe akulaadimise 60 liimipulka
kohta (2100 mAh) kuni

Kaal EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014 jargi

Aku (NiMH)

Bosch Power Tools 160992A5521(13.03.2020)



202 | Eesti

Akutoitega liimipliiats Gluey

Nimipinge iihe elemendi \% 1,2
kohta

Mahtuvus mAh 2100
Akuelementide arv 2

A) olenevalt rakendusest

Laadimisalus Bosch USB Charger

Tootenumber 1600A01 5M4
Sisendpinge V= 5
Aku laadimispinge V= 2,8
Laadimisvool mA 280
Lubatud © +5...+40
laadimistemperatuur

Laadimisaeg (mahtuvusel h 8
2100 mAh) u

Kaal EPTA-Procedure kg 0,04

01:2014 jargi
Laadimisaluse véimsus séltub vooluallika omadustest.

Paigaldus

Akude laadimine

Laadimiseks votke akud liimipliiatsist valja. Selleks keerake
maha akukorpuse kate (7).

Pange akud laadimisalusesse (10). Seejuures veenduge, et
polaarsus vastab akukorpuse sisekiiljel olevale joonisele.
Laadimisalust varustatakse energiaga sobiva USB-liitmiku
kaudu.

Uhendage Micro-USB-pistik (12) laadimiskaablil (13)
laadimisalusega (10) ning USB-laadimispistik (14) arvuti,
stilearvuti voi PowerBank ‘i USB-liitmikuga.

Laadimise ajal LED-tuli (11) vilgub. Kui laadimine on
loppenud, hakkab LED-tuli (11) pélema pideva tulega.
Lahutage laadimisalus vooluallikast ja votke akud
laadimisalusest valja.

Lugege labi USB-vooluallika kasutusjuhend ja jargige seda,
poorates eelkoige tahelepanu laadimisaluse tehnilistele
andmetele, et valtida vooluallikal kahjustuste teket. Torgete
tekkimise korral iihendage laadimisalus vooluallikast lahti.

Akude paigaldamine

Liimipliiatsis on soovitav kasutada NiMH-akusid.

» Arge kasutage liitiumioonakusid ega -patareisid. Esineb
plahvatusoht.

Eemaldage akukorpuse kate (7) ja pange akud sisse.

Seejuures veenduge, et akude polaarsus vastab akukorpuse

sisekiiljel olevale joonisele.

Kui valgusréngas (6) vilgub Kiiresti, siis on akud tiihjenemas.

Laadige akud tais.

Vahetage alati vélja koik akud ihekorraga. Kasutage ainult iihe

tootja lihesuguse mahtuvusega akusid.

» Kasutusvilisel ajal votke akud liimipliiatsist vélja. Akud,
mis jadvad pikemaks ajaks seadmesse, voivad
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitamine

Liimipliiatsi sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/vlja)

(8) seni, kuni valgusrongas (6) hakkab vilkuma.

Kuumenemise ajal vilgub valgusrongas (6) aeglaselt. Kui see

siittib pideva tulega, siis on liimipliiats to6valmis.

Liimipliiatsi valjaliilitamiseks vajutage lillitile (sisse/vélja) (8)

seni, kuni valgusrongas kustub.

Markus: liimipliiats |llitub energia sadstmiseks mone minuti

pdrast automaatselt valja.

» Parast kasutamist asetage valjaliilitatud liimipliiats
stabiilsele alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist
taielikult jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

Toojuhised

» Kaitske inimesi ja loomi kuuma liimi ja otsaku eest. Liim
ja otsak kuumenevad temperatuurile 150 °C, tekib
poletuse oht. Kui kuum liim satub nahale, hoidke asjaomast
kohta mane minuti valtel kiilma voolava vee all. Arge
piitidke kuuma liimi nahalt eemaldada.

Kasutage tiksnes liimipliiatsi tootja poolt heakskiidetud liimi.

Kasutage tiksnes madalatemperatuurilisi liimipulki

(sulamistemperatuuriga 110-150°C). Arge kasutage

liimipulki, mis sobivad kasutamiseks korgemal

liimimistemperatuuril (170-200°C).

Liimiihendused voivad niiskuse mojul lahti tulla.

Liimimise ettevalmistamine

Liimitavad kohad peavad olema puhtad, kuivad ja rasvavabad.
Liimitavad materjalid ja t6opind ei tohi olla siittimis- ega
tuleohtlik.

Kuumuse suhtes tundlike materjalide puhul testige kdigepealt
nende sobivust liimimiseks.

Umbritseva keskkonna ja liimitavate detailide temperatuur ei
tohi olla madalam kui +5 °C ja korgem kui +50 °C.

Materjale, mis liimi kiiresti jahutavad, tuleks eelnevalt
kuumadhupuhuriga kuumutada.

Liimimine (vt joonis A)

Liimipulga pesa avamiseks vajutage liikkurit (5) suunas @.
Asetage materjaliga sobiv limipulk (3) liimipulga pessa (4) ®.
Liilitage liimipliiats sisse ja laske kuumeneda. Valgusrongas
(6) vilgub aeglaselt.

Niipea kui valgusrongas (6) poleb pideva tulega, on liimipliiats
toovalmis.

Viige liikkur (5) méoduka survega suunas @, et liimi ette anda.
Kui liikkuri eesmine ots pdrkab vastu pinda, on liimpulk (3) ara
kasutatud. Paigaldage uus liimipulk.

Kandke liim tihepoolselt peale (vaadake , T66juhised”,
Lehekiilg 204).

Suruge liimitavaid materjale parast liimi pealekandmist kohe
ca 10 kuni 30 sekundi valtel kokku. Niiiid saab liimitavat kohta
veel korrigeerida.

Parast ca 2-minutilist jahtumisaega talub liimitud koht
koormust.
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» Viltige kokkupuudet kuuma liimiga. Labipaistvate
materjalide kokkuliimimiseks kasutage silikoonalust.

Todjuhised

Materjal/detail Soovitus
suurepinnalised pikad Kandke liim peale
detailid punktidena

painduvad materjalid (nt Kandke liim peale triipudena

tekstiilid)

Markus: uus liimipulk surub esmalt valja eelmise liimipulga

jaagid, alles siis hakkab eralduma uut liimi. Pidage seda

meeles, kui votate kasutusele teist varvi voi teist sorti
liimipulga.

» Liimitavate kohtade puhastamiseks drge kasutage
tuleohtlikke lahusteid. Kuuma liimi t6ttu véivad lahusti
jaagid siittida, samuti voib eralduda kahjulikku auru.

Riietele sattunud liimijaake ei ole vimalik eemaldada.

Liimitud kohad on {ilevérvitavad.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Probleem Pohjus Abi
Liimipliiats ei Kasutati tsink- Pange sisse NiMH-
toota. stisinik-patareisid ~ akud (HR6).
(R6).
Liimipulga liihke ~ Kasutati leelis- Pange sisse NiMH-
tooaeg mangaanpatareisid  akud (HR6).
(LR6).
Liimipulk - Liimipulk ei ole Laske otsakul 60 s
etteanne on |6puni kuumenenud.  labi kuumeneda.
raskendatud.

liiga kiire etteanne
Akud on tiihjenemas Laadige akusid

Liimipulga Kasutage

sulamistemperatuur  soovitatud

on liiga korge originaalliimipulki.
Liim voolab Liimipulga labimddt ~ Kasutage
liimipliiatsis on liiga vaike. soovitatud
tahapoole. originaalliimipulki.
Pérast liimi Liimi pealekandmise Vabastage
pealekandmist  I6petamisel etteandenupp veidi
tekivad vajutatakse veel enne liimi
liimipliiatsi etteandenupule. pealekandmise
eemaldamisel |6petamist.

!,“’Pit.a‘.’laSt kohast tsak ei ole liimist  Parast limimise
niidid". puhtaks piihitud. |dpetamist piihkige
otsak puhtaks.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja korrashoiutoid liilitage
liimipliiats vilja.

» Tohusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke liimipliiats
puhas.
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Péarast liimi tahkumist saab selle niiri esemega eemaldada.
Arge kasutage puhastamiseks lahusteid. Kokkuliimitud
materjale saab vajaduse korral kuumutamise teel uuesti lahti
sulatada.

Jélgige eriti likkuri (5) ja selle juhiku puhtust. Parast
tahkumist eemaldage liimijagid terava esemega.
Sissepandud liimipulga (3) eemaldamiseks arge liikake seda
liimipliiatsis tahapoole.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

'?74 Liimipiistolid, laadimisseadmed, akud, tarvikud
ZeX jaliimijaagid tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Arge visake liimipiistolit, laadimisseadet ega
akut/patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ning defektsed voi kasutusressursiammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus

II|I lietosanai. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Nelaujiet lietot limzimuli personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus.
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» Sis limzimulis un $i uzlades aptvere
nav paredzeéta, lai to lietotu bérni
un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. So limzimuli un $o
uzlades aptveri var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekoSu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek par
vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari Si persona sniedz
noradijumus par drosu apieSanos ar
limzimuli un uzlades aptveri un
informeé par briesmam, kas saistitas
ar to lietosanu. Pretéja gadijuma
pastav savainos$anas briesmas minéto
iericu nepareizas lietoSanas dé.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
[imzimuli un ar uzlades aptveri.

» Bérni nedrikst veikt limzimula un
uzlades aptveres tiriSanu un
apkalposanu bez pieauguso
uzraudzibas.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet limzimuli, uzlades
aptveri, kabeli un kontaktspraudni. Nelietojiet
limzimuli un uzlades aptveri, ja tiek atklati bojajumi.
Neatveriet limzimuli un uzlades aptveri saviem spékiem
un nodrosiniet, lai nepiecieS$amo remontu veiktu
kvalificéts remontu personals, izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Ja limzimulis, uzlades aptvere,
kabelis un kontaktspraudnis ir bojati, pieaug elektriska
trieciena sanem3anas risks.

» Neatstajiet ieslégtu limzimuli bez uzraudzibas.

» Nepieskarieties karstajai sprauslai un silikona
parsegam. Tas var radit apdegumus.

206 | Latviesu
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» Nodrosiniet, lai Jisu limzimuli un uzlades aptveri
remontétu tikai kvalificéti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Tas |aus
saglabat lietoanas drosibas limeni Jusu izstradajumiem.

» Péc lietoSanas novietojiet limzimuli drosa vieta un
pirms iesainosanas laujiet tam pilniba atdzist.
Instrumenta karsta sprausla var nodarit bojajumus.

» Nodrosiniet, lai limzimulis atrastos vieta, kur tam nevar
pieklit bérni, kas jaunaki par 8 gadiem. Norijot limzimuli,
rodas noslapsanas briesmas.

» Labi védiniet savu darba vietu. Darba laika nereti
veidojas gazes un tveiki, kas biezi vien ir kaitigi veselibai.

» Stradajot virs galvas, nésajiet aizsarbrilles.

» Nemetiet [imzimuli uguni.

» Starp akumulatora kontaktiem nedrikst radit
isslégumu.

Drosibas noteikumi uzlades iericem

GNeturiet uzlades ierici lieti vai mitruma. Ja uzlades

iericé iek|ust idens, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzladéjiet vienigi nikela-metalhidrida (NiMH)
akumulatorus. Akumulatora spriegumam jaatbilst
uzlades ierices nodrosinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Pretéja gadijuma var notikt aizdeg$anas vai
spradziens.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli degosa
materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.) vai
ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades ierices
izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Neuzladéjiet karstus akumulatorus.

Izstradajuma un ta lietoSanas
apraksts

Pielietojums

Limzimulis ir paredzéts dazadu materialu, pieméram, papira,
kartona, korka, koka, adas, tekstilmaterialu, poraino
materialu, plastmasas (iznemot PE, PP, PTFE, Styropor® un
miksto PVC), keramikas, porcelana, stikla un akmens

Tas ir piemérots limésanai, remontésanai, dekorésanai un
modelésanai.

Limzimulis nav piemérots tadu priekSmetu [imésanai, kurus
var sabojat temperattra 50 °C vai augstaka.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem limzimula
attéela, kas sniegts grafikas lappusé.

(1) Sprausla

(2) Silikona parsegs

(3) Limvielas stienis®
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(4) Limvielas stiena nodalijums
(5) Bidnis limvielas stiena parvieto$anai
(6) Gaismas gredzens
(7) Akumulatoru nodalijuma vacin$
(8) leslédzéja taustins
(9) Akumulatori (NiMH)"
(10) Akumulatoru uzlades aptvere
(11) Uzlades aptveres LED indikators
(12) Mikro USB kontaktspraudnis
(13) Uzlades kabelis
(14) USB uzlades kontaktspraudnis

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603BA21..
UzsilSanas laiks, apt. s 60
Limvielas temperatira, °C 150
apt.

Limvielas stiena diametrs mm 7
Limvielas stiena garums mm 20
Maks. limvielas stiena © 25
uzglabasanas temperatra

Akumulatori (NiMH) 2x1,2VHR6 (AA)
Darbibas laiks ar vienu 60 [imvielas stieni

akumulatoru uzladi
(2100 mAh) lidz*

Svars atbilstosi kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akumulatori (NiMH)

Nominalais spriegums \% 1,2
vienam elementam

letilpiba mAh 2100
Akumulatora elementu 2
skaits

A) atkariba no pielietojuma

Uzlades aptvere Bosch USB Charger

Izstradajuma numurs 1600A015M4
leejas spriegums V= 5
Akumulatoru uzlades V= 2,8
spriegums

Uzlades strava mA 280
Pielaujamais uzlades °C +5...+40
temperatiras diapazons

Uzlades laiks (pie st. 8

akumulatoru ietilpibas
2100 mAh), apt.
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Uzlades aptvere Bosch USB Charger

Svars atbilstosi kg 0,04
EPTA-Procedure 01:2014
Uzlades aptveres jauda ir atkariga no stravas avota ipasibam.

Montaza

Akumulatora uzlade

Lai uzladétu akumulatorus, iznemiet tos no limzimula. Sim
nolikam noskraveéjiet akumulatoru nodalijuma vacinu (7).
levietojiet akumulatorus uzlades aptveré (10). Pie tam
sekojiet, lai tiktu ieverota pareiza akumulatoru pievieno$anas
polaritate, kas paradita uzlades aptveres iekSpuse.

Uzlades aptveres elektrobaro$ana notiek no piemérota USB
savienotaja.

Savienojiet mikroUSB kontaktspraudni (12) uz uzlades
kabela (13) ar uzlades aptveri (10), bet USB uzlades
kontaktspraudni (14) savienojiet ar personaldatora, mobila
datora vai ierices PowerBank USB savienotaju.

Uzlades laika mirgo LED indikators (11). Péc uzlades beigam
LED indikators (11) iedegas pastavigi. Atvienojiet uzlades
aptveri no stravas avota un iznemiet akumulatorus no uzlades
aptveres.

Lai izvairitos no stravas avota sabojasanas, izlasiet un
ievérojiet USB stravas avota lietoSanas pamacibu attieciba uz
uzlades aptveres tehniskajiem datiem. Ja iericé, kas realizé
stravas avotu, ir novérojami darbibas traucéjumi, atvienojiet
uzlades aptveri no stravas avota.

Akumulatoru ievietosana

Limzimula darbinasanai ieteicams lietot litija-metalhidrida

(NiMH) akumulatorus.

» Nelietojiet litija-jonu akumulatorus vai baterijas. Tas var
izraisit spradzienu.

Noskrivéjiet akumulatoru nodalijuma vacinu (7) un ievietojiet

akumulatorus. Pie tam sekojiet, lai tiktu ievérota pareiza

akumulatoru pievienosanas polaritate, kas paradita uzlades

nodalijuma iek$pusé.

Ja atri mirgo gaismas gredzens (6), akumulatori ir

izladéjusies. Uzladéjiet akumulatorus.

Vienmeér vienlaicigi nomainiet visus akumulatorus. Izmantojiet

viena razotaja razotos akumulatorus ar vienadu ietilpibu.

» Jalimzimulis ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
akumulatorus. ligstosas uzglabasanas laika akumulatori
var korodeét vai izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslegsana

Lai ieslégtu limzimuli, nospiediet ta ieslédzéja taustinu (8) un
turiet to nospiestu, lidz sak mirgot gaismas gredzens (6).
Limzimula uzsil$anas laika léni mirgo ta gaismas gredzens (6).
Kad gaismas gredzens iedegas pastavigi, limzimulis ir gatavs
lieto$anai.
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Lai izslégtu limzimuli, nospiediet ta ieslédzéja taustinu (8) un

turiet to nospiestu, lidz gaismas gredzens izdziest.

Piezime. Limzimulis péc dazam minatém automatiski

izslédzas, lai taupitu energiju.

» Péc lietosanas novietojiet limzimuli drosa vieta un
pirms iesainosanas laujiet tam pilniba atdzist.
Instrumenta karsta sprausla var nodarit bojajumus.

Noradijumi darbam

» Sargajiet cilvékus un majdzivniekus no saskarSanas ar
karsto limvielu un sprauslas galu. Limvielas un sprauslas
gala temperatira ir 150 °C un var radit apdegumus. Ja
karsta limviela saskaras ar adu, nekavéjoties dazas minites
turiet cietuso vietu zem auksta tdens striiklas. Neméginiet
karsto limvielu atraut no adas.

Lietojiet vienigi limzimula raZotaja ieteikto limvielu.

Izmantojiet zemas temperatiras limvielas stienus (ar kusanas

temperatiru 110-150 °C). Limzimulis nav piemérots

[imvielas stienu izmanto3anai ar augstu kusanas temperattru

(170-200°C).

Limétie savienojumi var atliméties, ja uz tiem iedarbojas

mitrums.

Saliméjamo virsmu sagatavosana

Saliméjamajam virsmam jabat tiram, sausam un brivam no
taukiem un smeérvielam.

Saliméjamie materiali, ka ari pamats, uz kura tiek veikts darbs,
nedrikst bt viegli uzliesmojosi vai viegli degosi.

Ja jasalimé pret karstumu neizturigi materiali, pirms limésanas
parbaudiet, vai tie ir derigi Sadai apstradei, veicot imésanas
meéginajumu.

Apkartéjas vides un saliméjamo priek$Smetu temperatira
nedrikst bit zemaka par +5 °C un augstaka par +50 °C.
Materiali, kas veicina limvielas atru atdzisanu, pirms limésanas
jauzsilda ar karsta gaisa generatoru.

Limésana (attéls A)

Lai atvertu limvielas stiena nodalijumu, paspiediet bidni (5)
virziena @. levietojiet saliméjamajam materialam piemérotas
[imvielas stieni (3) limvielas stiena nodalijuma (4) @.
leslédziet limzimuli un laujiet tam uzsilt. Saja laika gaismas
gredzens (6) leni mirgo.

Kad gaismas gredzens (6) iedegas pastavigi, limzimulis ir
gatavs lietosanai.

Lai nodrosinatu limvielas padevi, parvietojiet bidni (5)
virziena @, ieturot mérenu spiedienu. Ja bidnis atduras pret
nodalijuma priek$éjo galu, limvielas stienis (3) ir izlietots.
levietojiet limzimuli jaunu limvielas stieni.

Uznesiet limvielu viena pusé, ka noradits sadala (skatit
LJleteikumi lietosanai“, Lappuse 211).

Péc limvielas uznesanas nekavéjoties saspiediet kopa
saliméjamos materialus un turiet tos saspiestus aptuveni 10
lidz 30 sekundes. Vél kadu bridi ir iespéjama saliméjamo
materialu savstarpéja novietojuma korigésana.

Péc aptuveni 2 minasu ilgas atdzisanas liméjumu drikst
paklaut slodzei.
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» lzvairieties no saskarsanas ar karsto limvielu. Saspiezot
kopa caurlaidigus saliméjamos materialus, novietojiet tos
uz silikona paliktna.

leteikumi lietosanai

Materials/PriekSmets leteikums

Gari priekSmeti ar lielu Uznesiet limvielu punktu
virsmu veida

Lokani materiali (pieméram, Uznesiet limvielu liniju veida
audumi)

Piezime. ja limzimuliir ievietots jauns limvielas stienis,

un tikai péc tam no sprauslas saks izplist jauna limvielas
stiena materials jauna krasa. Mainot limvielas krasu vai
materialu, nemiet véra sekojoso.

» Nelietojiet saliméjamo virsmu tiriSanai degosus

[imvielu, tas var aizdegties vai izdalit veselibai kaitigus
tvaikus.
Uz auduma nonakuso [imvielu nav iespéjams nonemt.
Sacietéjuso limvielu drikst krasot un lakot.

Kliimes - céloni un novérsana

Klime Célonis Klimju novérsana
Limzimulis Tiek lietotas cinka-  levietojiet NiMH
nefunkcioné. ogles baterijas (R6). akumulatorus
(HR6).
Neliels limvielas  Tiek lietotas sarma-  levietojiet NiIMH
stiena mangana baterijas  akumulatorus
izlietosanas laiks  (LR6). (HR6).
Limvielas stienis  Limzimulis nav Nogaidiet
parvietojas ar pietiekosi uzsilis. 60 sekundes, lidz
gratibam. Limvielas stiena sprausla ir uzsilusi.
parbide ir parak atra
Irizladéjusies Uzladegjiet
akumulatori akumulatorus
Limvielas stiena Lietojiet
kusanas temperatira razotajfirmas
ir parak augsta ieteiktos originalos
limvielas stienus.
Limviela aizplast Limvielas stiena Lietojiet
uz limzimula diametrs ir parak razotajfirmas
aizmuguri. mazs. ieteiktos originalos
limvielas stienus.
Limvielas Limvielas uznesanas Isi pirms limvielas
uznesanas beigas joprojamir  uznesanas beigam
beigas, pacelot  bijis nospiests atlaidiet padeves
[imzimuli no padeves taustind.  taustinu.
salimejamas | imyielasizplides  Limvielas uzkliga-
virsmas, veidojas sprayslanavtikusi  nas beigds sprausla
limvielas apslaucita. atstaj svitru uz sali-
»pavedieni”. méjama priek$meta
virsmas.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Veicot apkalposanu un tiri$anu, izslédziet
limzimuli.

» Lai varétu drosi un efektivi stradat ar limzimuli, uzturiet
to tiru.

Jalimviela ir stipri pielipusi, to var atdalit ar neasu priekSmetu.

Nelietojiet tiriSanai $kidinatajus. Salimétos priekSmetus

vajadzibas gadijuma var atlimét, tos sakarséjot.

Pie tam ipasi sekojiet, lai bidnis (5) un ta vadotne batu tira.

Péc liméjuma atdzisanas nonemiet limvielas paliekas ar neasu

priekSmetu.

Neméginiet iznemt ievietoto limvielas stieni (3) caur limzimula

aizmuguri.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast
atbildes uz jautajumiem par musu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

?74 Nolietotie limzimuli, akumulatori, piederumi,
72X iesainojuma materiali un limvielas atlikumi
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet limzimuli, uzlades aptveri un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

160992A5521(13.03.2020) Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com

.

Lietuviy k.

Lietuviy k.|213

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

» Neleiskite su klijy piestuku dirbti asmenims, nesusipa-
Zinusiems, kaip ji naudoti, arba neperskaiciusiems Siy
nuorodu.

» Sis kliju piestukas ir kroviklio
stovelis néra skirti, kad juos naudo-
ty vaikai ir asmenys su fizinémis,
jutiminémis ir dvasinémis negalio-
mis arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniu. Sj klijy piestu-
ka ir kroviklio stovelj gali naudoti 8
mety ir vyresni vaikai bei asmenys
su fizinémis, jutiminémis ir dvasi-
némis negaliomis arba asmenys,
kuriems triiksta patirties ar ziniu,
jei juos priziuri ir uz jy sauguma at-
sako atsakingas asmuo arba jie bu-
vo instruktuoti, kaip saugiai naudo-
ti klijy piestuka ir kroviklio stovelj
ir Zino apie gresiancius pavojus.
PrieSingu atveju prietaisas gali buti
valdomas netinkamai ir kyla suzeidi-
my pavojus.

» Priziareékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su klijy pieStuku ir
kroviklio stoveliu nezaisty.

» Nepriziarint kitam asmeniui, vai-
kams klijy piestuka ir kroviklio
stovelj valyti ir atlikti jy prieziuros
darbus draudziama.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite klijy
piestuka, kroviklio stovelj, laidg ir kiStuka. Pastebéje
pazeidimu, klijy piestuko ir kroviklio stovelio nenaudo-
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kite. Patys neatidarykite klijy pieStuko ir kroviklio
stovelio, juos remontuoti leidziama tik kvalifikuotiems
specialistams, o remontuojant turi biiti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti klijy pieStukai,
kroviklio stoveliai, laidai ir kiStukai kelia elektros smugio pa-
VOjy.

» Nepalikite jjungto klijy pieStuko be prieziiiros.

» Nelieskite karsto antgalio ir silikoninio gaubtelio. I$kyla
nudegimo pavojus.

» Klijy piestuka ir kroviklio stovelj remontuoti leidziama
tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuojant turi
biiti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. Taip
bus uztikrintas gaminio saugumas.

» Po naudojimo iSjungta klijy piestuka saugiai pastatykite
ir prie$ padédami j sandéliavimo vieta, palaukite, kol jis
visiSkai atveés. Karstas antgalis gali padaryti materialinés
Zalos.

» Isitikinkite, kad klijy lazdelés yra jaunesniems kaip
8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nurijus klijy laz-
dele iskyla uzdusimo pavojus.

» Gerai védinkite savo darho vieta. Darbo metu susidara-
ncios dujos ir garai daznai yra kenksmingi sveikatai.

» Atlikdami darbus virs galvos dévékite apsauginius aki-
nius.

» Nemeskite klijy lazdeliy j ugnj.

» Akumuliatoriaus kontaktus trumpai sujungti draudzia-
ma.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

GSaugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» |kraukite tik NiMH akumuliatorius. Akumuliatoriaus
jtampa turi sutapti su kroviklio tiekiama akumuliato-
riaus jkrovimo jtampa. PrieSingu atveju iSkyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet bity Svarus. Nesva-
rumai kelia elektros smugio pavojy.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidega-
néio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkraunant
akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro pavo-
jus.

» Nekraukite karsty akumuliatoriy.

Gaminio ir savybiy aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Klijy pieStukas yra skirtas, pvz., popieriui, kartonui, kam&¢iui,
medienai, odai, tekstilei, putplasciui, plastikui (iSskyrus PE,
PP, PTFE, ,Styropor®” ir minkstajj PVC), keramikai, porce-
lianui, stiklui ir akmeniui klijuoti, nenaudojant tirpikliy.

Jis yra skirtas klijuoti, remontuoti, dekoruoti ir modeliuoti.
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Klijy pieStukas néra skirtas daiktams, kurie gali buti veikiami
50 °C ir aukstesnés temperatiiros, klijuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus klijy pieStuko elementus rasite Sios inst-
rukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Antgalis
(2) Silikoninis gaubtelis
(3) Klijy lazdelg”
(4) Klijy lazdelés détuve
(5) Klijy lazdelés stamiklis
(6) Svietiantis ziedas
(7) Akumuliatoriy skyriaus dangtelis
(8) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(9) Akumuliatoriai (NiMH)"
(10) Akumuliatoriaus kroviklio stovelis
(11) Kroviklio stovelio $viesadiodis indikatorius
(12) ,Micro-USB* kistukas
(13) Jkrovimo kabelis
(14) USB kroviklio kistukinis kontaktas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos
jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis klijy pieStukas Gluey

Gaminio numeris 3603BA21..
|kaitimo laikas apie S 60
Klijavimo temperatira © 150
apie

Klijy lazdelés skersmuo mm 7
Klijy lazdelés ilgis mm 20
Maks. klijy lazdelés <© 25
laikymo temperatira

Akumuliatoriai (NiMH) 2 x 1,2 VHRG (AA)
Naudojimo trukmé viena 60 klijy lazdeliy

karta jkrovus akumuliato-
riy (2100 mAh) iki

Svoris pagal kg 0,12
LEPTA-Procedure
01:2014°

Akumuliatorius (NiMH)

Kiekvienos celés vardiné \% 1,2
jtampa

Talpa mAh 2100
Akumuliatoriaus celiy 2
skaicius

A)  Priklausomai nuo atliekamo darbo

Kroviklio stovelis Bosch USB Charger

Gaminio numeris 1600A015M4
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Kroviklio stovelis Bosch USB Charger

Jeinamoiji jtampa V= 5
Akumuliatoriaus jkrovimo V= 2,8
jtampa

Krovimo srové mA 280
Leistinos jkrovimo © +5...+40
temperatiros intervalas

Jkrovimo laikas (kai val. 8
akumuliatoriaus talpa

2100 mAh) apie

Svoris pagal kg 0,04
LEPTA-Procedure

01:2014"

Kroviklio stovelio galia priklauso nuo elektros 3altinio savybiy.

Montavimas

Akumuliatoriy jkrovimas

Norédami jkrauti akumuliatorius, iSimkite juos i$ klijy piestu-
ko. Tuo tikslu nuimkite akumuliatoriy skyriaus dangtelj (7).
Jdékite akumuliatorius j kroviklio stovelj (10). Jdédami atkreip-
kite démesj j kroviklio stovelio viduje nurodytus polius.
Elektros energija j kroviklio stovelj tiekiama per specialig USB
jungtj.

Jkrovimo laido (13) ,Micro-USB* kistuka (12) sujunkite su
kroviklio stoveliu (10), o USB kroviklio kiStukinj kontaktg (14)
- suasmeninio kompiuterio, mobiliojo kompiuterio ar ,Power-
bank“ USB jungtimi.

Jkrovimo proceso metu $viesos diodas (11) mirksi. Kai jkrovi-
mo procesas baigiamas, $viesos diodas (11) $viecia nuolat.
Kroviklio stovelj atjunkite nuo elektros Saltinio ir i$ krovimo
stovelio iSimkite akumuliatorius.

Kad iSvengtuméte maitinimo Saltinio pazeidimy, perskaitykite
USB maitinimo $altinio eksploatavimo instrukcija ir laikykités
joje nurodyty kroviklio stovelio parametry. Jei prietaisas su
maitinimo $altiniu pradeda nejprastai veikti, atjunkite krovimo
stovelj nuo maitinimo $altinio.

Akumuliatoriy jdéjimas

Su klijy piestuku rekomenduojama naudoti NiMH akumuliato-

rius.

» Nenaudokite licio jony akumuliatoriy ar bateriju. I3kyla
Sprogimo pavojus.

Nusukite akumuliatoriy skyriaus dangtelj (7) ir jdékite akumu-

liatorius. Jdédami atkreipkite démesj j akumuliatoriy skyriaus

viduje nurodytus polius.

Jei $vieciantis Ziedas (6) mirksi greitai, vadinasi akumuliato-

riai yra iSsieikvoje. Akumuliatorius jkraukite.

Visada kartu pakeiskite visus akumuliatorius. Naudokite tik

vieno gamintojo ir vienodos talpos akumuliatorius.

» Jei klijy piestuko ilgesni laika nenaudosite, iSimkite i$
jo akumuliatorius. ligesnj laika sandéliuojami akumuliato-
riai dél korozijos gali pradéti irti ir savaime issikrauti.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami klijy piestuka jjungti, spauskite jjungimo-i§jungimo

mygtuka (8) tol, kol pradés mirkséti Svieciantis Ziedas (6).

JSilimo fazés metu Svieciantis Ziedas (6) létai mirksi. Jei jis

Sviecia nuolat, klijy piestukas yra paruostas naudoti.

Norédami klijy piestuka iSjungti, spauskite jjungimo-i§jungi-

mo mygtuka (8) tol, kol uzges Svieciantis Ziedas.

Nuoroda: Kad biity taupoma energija, klijy piestukas po keliy

minuciy automatiskai issijungia.

» Po naudojimo iSjungta klijy piestuka saugiai pastatykite
ir prie$ padédami j sandéliavimo vieta, palaukite, kol jis
visiSkai atveés. Karstas antgalis gali padaryti materialinés
Zalos.

Darbo patarimai

» Saugokite Zmones ir gyviinus nuo karsty klijy ir antga-
lio. Klijai ir antgalio smaigalys jkaista iki 150 °C, todél iskyla
nudegimo pavojus. Jei karsty klijy patenka ant odos, tg vie-
tq iSkart pakiskite po $alto vandens srove ir palaikykite ke-
lias minutes. Nebandykite pasalinti klijy nuo odos.

Naudokite tik klijy pie$tuko gamintojo rekomenduojamus kli-

jus.

Naudokite tik Zemos temperatiiros klijy lazdeles (110-150°C

lydymosi temperattra). Nenaudokite klijy lazdeliy, kurios yra

skirtos aukstesnei klijavimo temperattrai (170-200 °C).

Nuo drégmés poveikio suklijuotos vietos gali atsiklijuoti.

Paruosimas klijavimui

Klijuojamas pavirSius turi bati Svarus, sausas ir neriebaluotas.
Pasirdpinkite, kad klijuojamos medziagos ir pagrindas, ant ku-
rio dirbsite, nebuty lengvai uzsidegantys ar degus.

Kars¢iui jautriy medZiagy tinkamuma prie$ tai patikrinkite
suklijave bandomajj ruosinj.

Aplinkos temperatdra ir klijuojami ruoSiniai turi biti ne Zemes-
nés kaip +5 °C ir ne aukstesnés kaip +50 °C temperattros.
MedZiagas, kurios klijus greitai atvésina, pvz., metalus, reikia
pasildyti orapite.

Klijavimas (Zr. A pav.)

Norédami atidaryti klijy lazdelés détuve, stumkite stamiklj (5)
kryptimi @. Medziagai tinkama klijy lazdele (3) jdékite j klijy
lazdelés détuve (4) @.

Jiunkite klijy piestuka ir palaukite, kol jis jkais. Svieciantis
Ziedas (6) létai mirksi.

Kai SvieCiantis Ziedas (6) pradeda $viesti nuolat, klijy piestu-
kas yra paruostas naudoti.

Norédami isspausti klijy, stamiklj (5) stipriau spausdami
stumkite kryptimi @. Jei stimiklis atsiremia priekiniame gale,
vadinasi klijy lazdelé (3) yra sunaudota. Jdékite nauja klijy laz-
dele.

Klijy tepkite tik ant vienos dalies (zr. ,Naudojimo patarimai®,
Puslapis 218).
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Uztepe klijy, klijuojamas medZiagas nedelsdami suspauskite ir

apie 10-30 s palaikykite suspaude. Klijuojama vieta dar gali-

ma koreguoti.

MaZzdaug po 2 min. atvésimo laiko suklijuota vieta galima veikti

apkrova.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie karsty kliju.
PralaidZioms medZiagoms suspausti naudokite silikoninj
pagrinda.

Naudojimo patarimai

Dideli, ilgi ruoSiniai Klijus tepkite taskeliais
Lankscios medziagos (pvz.,  Klijus tepkite vingiuota linija
tekstilé)

Nuoroda: kai jdedama nauja klijy lazdelé, ji pirmiausia i$stu-

mia ankstesnés klijy lazdelés likutj, o tik tada iSeina naujos

spalvos ar atitinkamai naujos medziagos klijai. Prasome at-
kreipkite déemesj j tai, kai keiciate kitos spalvos ar kitos me-
dZiagos lazdele.

» Nenaudokite degiy tirpikliy klijuojamiems pavirSiams
valyti. Tirpikliy likuciai nuo karsty klijy gali uZsidegti arba
gali susidaryti kenksmingy gary.

Klijy liku¢iy nuo drabuziy pasalinti nebegalima.

Suklijuotas vietas galima lakuoti.

Gedimas - PrieZastis ir pasalinimas

Gedimas Priezastis Salinimas

Klijy pieStukas ~ Naudokite cinkoir ~ Jstatykite NiMH aku-

neveikia. anglies baterijas muliatorius (HR6).
(R6).

Trumpa klijy Sarminés mangano  Jstatykite NiMH aku-

piestuko eksploa- baterijos (LR6). muliatorius (HR6).

tavimo trukmé

Sunku stumti kli- Klijy piestukas dar ~ Palaukite 60 s, kol
jy lazdele. nevisiSkai jkaito. ikais.

Per greitai stumiama

I8sieikvoje akumulia-  Jkraukite akumulia-
toriai torius

Per auksta klijy laz-  Naudokite reko-
delés lydymositem- menduojamas origi-
peratira nalias klijy lazdeles.

Klijai teka atgalj Per mazas klijy lazde- Naudokite reko-
klijy piestuka. |és skersmuo. menduojamas origi-
nalias klijy lazdeles.
Baigus tepti kli-  Baigiant teptiklijus ~ Pastima i$junkite
jus, nuo klijuoja- vis dar yra spaudzia- Siek tiek pries baig-

mos vietos pake- ma pastiima. dami tepti klijus.
liant klijy piestu-  Nenubrauktasklijly ~ Baige tepti klijus,
ka susidaro i$éjimo antgalis. antgalj nubraukite j
sidlai. ruosinj.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ir re-
monto darbus, klijy pieStuka isjunkite.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, klijy piestuka visada
laikykite Svary.

Sukietéjusius klijus galite pasalinti buku daiktu. Jrankiui valyti

nenaudokite tirpikliy. Suklijuotas vietas, jei reikia, pakaitinus

galima vél atskirti.

Ypac atkreipkite démesj j tai, kad stimiklis (5) ir jo kreipiamoji

bty $vards. Klijams atvésus buku daiktu pasalinkite klijy li-

kucius.

Jdétos klijy lazdelés (3) neisimkite i$ klijy piestuko traukdami

ja atgal.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com
Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos
Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje le-
nteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

E’ 7 Klijy piestukai, kroviklio stoveliai, akumuliato-

22 riai, papildoma jranga, pakuotés ir klijy likuciai
turi biti ekologiskai utilizuojami.
Klijy pieStuko, kroviklio stovelio ir akumuliatoriy
bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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BREEERAMES

FLEREBREME B ERARRRBEETH
& BEKER  FHER  BRAE - AM KREH
#5848 - 88 (& PE » PP » PTFE * Styropor® #
PVC BRIB) - ME - WIBIEM -

REDBERANRKE -« #1E S REREUE -
g;ﬁﬁmiﬁ%@ 50 °C M YR EB S ERANRER
35 -
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HEE LR
AR SRR B 42 E FRIRSE— 3 -
(1) B0

(2) WBE
(3) BARBIRY
(4) BB IEKME
(5) iR
(6) FE
(7) EBhEE
(8) ERRR
(9) ZEEM (88F)
(10) EEEMHFTEE
(11) ZREBEE LED f5RE
(12) Micro USB #&E8
(13) TEBAR
(14) USB ZEBIHEHE
A) BRZEHALRINES  UTESEEFNHEHE
o FAAFWRHEERERENRHHEIRER -
BT SR

ZEAMIBBE Gluey

EE R iER 3603BA21..
TNEAEFRE LI E #» 60
HERELRE °C 150
HIBBRET mm 7
HBEBRRE mm 20
i%m%@ﬂ%%% e °C 25
TEEM (]BF) 2 x 1.2 VHR6 (AA)
REEMTRTER 60 IREER
RIER = O] & 48 T {ERF

i (2100 mAhEEF) -
A)

BEFS EPTA- kg 0.12
Procedure 01:2014

FEEM (FE5)

EBRREMEETE B Vv 1.2
BE mAh 2100
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ZEXMIBBE Gluey
REEMYE 2
A) BREBERBERME

FEEE Bosch USB Charger

EE ISR 1600 A015M4
BABE V= 5
REEMNTEER V= 2.8
TEER mA 280
AT EREERE °C +5...+40
FERBIRLNE N 8
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2100 mAh)
BE/H EPTA- kg 0.04
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SM 284 Gluey
ol AlzZt, of s 60
HE 2=, © 150
27 28 83 mm 7
=7 A8 20| mm 20
22 2 FH 22 2 © 25
=

Hf 4 2 (NiIMH) 2 x 1.2 VHRG (AA)
HiE 2] 13 X 6071 2F AF
(2100 mAh)E =lcf =

s AlZHY

EPTA-Procedure kg 0.12
01:20140] @&

s

HHE{ 2] (NiMH)

Az Ea Y Vv 1.2
2 mAh 2100
HiE 2] A 75 2

A) ol met o

SHd Bosch USB Charger

HEHE 1600A015M4
A ™t V= 5
HiE{2| S ®ef V= 2.8
SN T mA 280
S AN SHEEHE 25 © +5...+40
ER

ST AZHHE B EF h 8
2100 mAhS| &), of
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